
        
            
                
            
        

    
	МАЙН РИД

	ЦАГААН БЭЭЛИЙ - 1
(Романы 1—20-р бүлэг)

	 

	“Улсын Хэвлэлийн Хэрэг Эрхлэх Хороо” Улаанбаатар хотноо 1962 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Нэгдүгээр бүлэг : МАРИОН УЭД

	Гүн ойн дунд бүсгүй хүнтэй учрах гэдэг сонин! Жирийн нэг цыган хүүхэн юм уу, гишүү Түүж яваа тариачин бүсгүйтэй дайралдахад ч гэсэн өөрийн эрхгүй шохоорхох сэтгэл төрдөг билээ. Тэгэхдээ бүр алтан шар үстэй үзэсгэлэн гуа бүсгүй юм бол шохоорхох сонирхол төдийгүй бахдан гайхах сэтгэлд автах бүлгээ. Алтан шаргал үстэй, насан залуу, ариун гоолиг тэр бүсгүй харцыг чинь өөрийн эрхгүй булааж бахдан, баясах сэтгэгдлийг танд төрүүлнэ. Марион Уэд бол хэн хүнд чухам тийм сэтгэгдэл төрүүлэх чанар бүхнийг үнэхээр эзэмшсэн гуа сайхан авхай бөгөөд, ойд, цорын ганцаар явж байлаа. 

	Бас том цагаан морь унаж, гар дээрээ ангийн бүргэд суулгасан, араас нь нэгэн нохой даган шогшиж яваа байдал үзсэн харсан хүний сонирхлыг үл татахын эрхгүй ажээ. Авхайн ойр хавьд морь, нохой, бүргэд гурваас нь өөр амьд амьтан байсангүй. 

	Ийнхүү ганцаараа явахыг авхай өөрөө хүссэн нь илт байлаа. Түүнээс биш эрхэмсэг Мармадьюк Уэд гуайн охиныг дагалдан зугаацуулах явдлыг нэр төртэй хэрэг гэж тооцох эрэлхэг эрчүүд бараа бологчдын нь дотроос бишгүйдээ л гарах сан билээ. 

	Намрын цэлмэг тэнгэрт эгц дээр хөөрсөн үд дундын халуун нарны алтан шар цацрагууд моддын навчис шилмүүсний завсар заалхайгаар нэвчин ойн гүн дэх хөх огторгуй шиг тунгалаг цэнхэр мандал лугаа тусан гялалзана.

	Энэ нь ойн чөлөө цоорхойгоор цэнхэртэгч хэлгий цэцэг болон зөрөг замын хажуугаар ургадаг энгийн нил цэцгийн ч цэнхэр мандал бус бөгөөд эдгээр цэцэг аравдугаар сард байдаг ч үгүй болой. Энэ нь Марион Уэд авхайн сайхан хоёр нүдний, хүний нүд гялбам цэв цэнхэр тунгалаг мандал ажээ. 

	Нарны гэрэл охины цайвар туяатай алтан шар үсэнд өнгө хослон тусаад, ойн сүүдэрт ч тодхон ялгарах ул бутарсан цасан цагаан хацрыг нь янагийн халуун үнсэлт мэт төөнөн төөнөн байв. 

	Энэ авхай хань нөхөд, дагалдсан хүмүүс үгүй энэ хав харанхуй шугуйд гав ганцаараа юугаа хийж яваа юм бол? Бүргэдээр ан авлаж яваа нь энэ үү? 

	Бээлийтэй гар дээр нь бүргэд сууж яваагаар бол үнэхээр ч тэгж бодож болох сон билээ. Гэвч зам зуур хэд хэдэн ч удаа аятайхан ан дайралдаж өнгөрөхөд бүргэдийн нүд бүрхэвчээр халхлаастай, хоёр хөл тушаандаа бөх бариатай хэвээр байлаа. 

	Эсвэл авхай замаа алдаж төөрсөн юм болов уу? 

	Үгүй, төөрсөн байж ч бас таармааргүй өмнө нь зөрөг зам зурайж, цаахна талаар нь хашаатай сайхан цэцэрлэг, түүний хажуугаар өргөн дардан зам байлаа. Цэцэрлэгийн гүн дэх моддын дундаас сүрлэг том барилгууд сүндэрлэн харагдана. Тэр бол их Альфредийн1 үед баригдсан Бэлстрод гэгч сайхан эдлэн бөгөөд Марионы төрсөн гэр нь болой. Иймээс авхай төөрсөн байж яаж таарах вэ. 

	Ер нь авхайн морь яагаад нэг дор эргэлдээд байна вэ? Нэг тийшээ арваад алхуулснаа ахиад л мориныхоо амыг эргүүлнэ. Марион өөрөө төөрөөгүй хэдий боловч бодол санаа нь одоо энүүхэнд биш хол нэгэн газарт эргэлдэж буй мэт. 

	Авхай ойн энэ бөглүү зөргийн нам гүмд уйдсан байдалтай нэг юманд чих тавих мэт үе үе эмээл дээрээ бөхийнө. 

	Хүнийг хүлээж байгаа юм уу гэж бодож ч бас болохоор... 

	Тэгтэл алсаас морин төвөргөөн сонсогдлоо. 

	Ойн зөргөөр хүн айсуй бололтой. Алсаас ирж яваа хүний бараа үл харагдах боловч ойн зөргөөр Марион руу ойртсоор байгаа болох нь дагширч хатуурсан хөрсийг тачигнуулах морин туурайн чимээгээр андашгүй байлаа. 

	Ой дотор тэндээс холгүй сахлаг ногоо ургасан хэд хэдэн цоорхой байлаа. Бэлстродын цэцэрлэгийн үүдээр өнгөрөн гардаг дардан замаас салбарлан цааш баруун хойш зүгт байгаа толгодыг даван одсон нарийн зөрөг зам тэр цоорхойг дайран өнгөрчээ. 

	Марион авхай энэ зөргөөр нааш цааш холхин жаал явж мод руу орсноо зогсоно, юу ч болсон эндээс холдохгүй байлаа. 

	Авхай дахин ойн цоорхойд гарч ирлээ. Ойн цоорхойн гол дунд ургасан луг том эвэрлэг мод уул цоорхойг нэлэнхийд нь ногоон дээвэр мэт нөмрөн халхлахыг хичээнгүйлэх мэт саглагар өтгөн мөчрүүдээ тэлэн нэвсийнэ. Зөрөг зам тэр том модны саглагар мөчрүүд доогуур өнгөрөн гарах ажээ. 

	Үзэсгэлэн гуа тэр авхай үд дундын нарны цоргим халуун илчнээс морь, нохой, бүргэд гурваа хаацайлан хамгаалахыг хүссэн мэт эвэрлэг модны өтгөн сүүдэрт орж зогслоо. 

	Үнэндээ авхай тэгж бодсон юмгүй өөр санаатай байжээ. Ойртон яваа морьтой хүний дөхөж ирэхийг хүлээснээс биш, морь, нохой болон бүргэд гурвын алины нь ч тухай бодох сэхээгүй байв. 

	Авхай морин төвөргөөн сонсогдох тэр зүг хараа салгалгүй ширтэх бөгөөд нүдний нь харцанд хүн хүлээн баярлаж байгаа байдал илт байлаа. 

	Тэгтэл ч удалгүй замын тойруугаар морьтой хүн гарч ирсэн нь ажлын бааз морь унаж бүдүүн болхи хувцас хунар өмссөн тариачин эр ажээ. 

	Марион Уэд авхай энэ хүнийг тэгтлээ хүлээж ядаж байсан юм гэж үү? 

	Авхай уруулаа унтууцан цорвойгоод:

	— Үгүй, би туурайны нь чимээгээр энэ хүний унасан унааг нөгөө армаг сайхан хүлэг биш үүнийг ажлын муу морь байна гэж мэдэх ёстой байсан шүү дээ гэж дуу алдав.

	Тариачин эр авхайтай зэрэгцэж ирээд эв хавгүйхэн мэхийж мэндлэв. 

	Түүний мэндийн хариуд авхай урам нь хугарсан бөгөөд хайнгуудхан байдалтайгаар толгой дохилоо. Тариачин эр үүнд гайхжээ. Мармадьюк Уэд гуайн энэ залуу охин, хүн бүхэнтэй ямагт эелдэг сайхан зантай байдаг хүн болохыг тэр хүн сайн мэддэг байжээ. Үүнд нь ч тосгоныхон цөм авхайд сайн байдаг билээ. Хүн хүлээж баярлаж байсан авхайн урмыг хугалаад орхисноо тариачин эр яаж мэдэх вэ дээ. 

	Ингээд тариачин эрийг далд орсон даруй авхай түүнийг мартаж тэр хүний муу морины бүдгэрсээр байгаа төвөргөөнийг бус харин ой шугуйн бөглүүхэн цуурай дундаас тодрон тодорсоор байгаа өөр морины төмөр тахны тачигнах чимээг өөрийн эрхгүй чих тавин чагнаж байлаа. Морин төвөргөөн улам ойртсоор тахиралдсан замаар бас нэг морьтой хүн гарч ирлээ. 

	Саяхан өнгөрч далд орсон тариачин, одоо гарч ирж байгаа энэ хоёр хүн бие биесээс юутай эрс тэс өөр вэ? Айсуй яваа хүн ихэс дээдсийн барилтай, өд хатгасан бүрх малгай өмсжээ. Энэ хүн шавдан давирахад сайхан хөө хар морь нь хазаар даран тэмүүлнэ. Мөн хөлөрсөн хүзүүнд нь хөвөн шиг цагаан хөөс гарчээ. Унасан морийг нь харахад авхайн амнаас түрүүхэн гарсан «армаг сайхан хүлэг» гэдэг үгийн учир ойлгомжтой болоод унасан эзнийг нь халти харсан даруй Марион авхайн хүсэж хүлээсэн тэр хүн чухам биеэрээ мөн байх гэж гадарламаар ажээ. 

	Авхай харин тэр хүнийг нүднийхээ булангаар ч хяламхийсэнгүй. Тэр ч байтугай ирж яваа тэр зүг рүү нь ч нүүрээ эргүүлсэнгүй. Авхай эмээл дээрээ халдаж зүрхэлшгүй хүйтэн тоомсоргүй байдал гарган суух нь хуурамч зан ажээ. Гар дээр нь суугаа бүргэд тогтож ядан дэнжгэнэх нь авхайн гар чичирч байгаагийн тэмдэг бөгөөд сайхан цээжийг нь харваас илхэн амьсгаадан оволзох нь түүний сэтгэл санаа далдуур үймрэн хөдөлснийг аргагүй л илчилж байв. 

	Морьтой хүн хатируулсаар ойн цоорхойд гарч ирлээ. Тэр хүн авхайг үзэнгүүт мориныхоо амыг татаж, хүндэтгэх байдлаа үзүүлэх гэсэн мэт алгуурхан алхлуулав.

	Марионы бүх санаа сэтгэл ойртож яваа тэр хүн рүү чиглэсэн хэдий авч түрүүчийн хэвээр үл тоомсорлох мөс шиг хүйтэн дүр үзүүлэн зогсоно.

	Авхайн дотроо чухам юу бодож байгааг гаргаж хэлбэл буйдхан зөрөг дээр санаатай, санамсаргүй алин боловч учирч дайралдсан энэ гуа бүсгүй, сайхан эр хоёрын хоорондын харьцаа чухам ямар шинж байдалтай болохыг тааж мэдэхэд минь та бидэнд дөхөм болох болой.

	«Хэрэв түүнийг юм асуувал нь би юу гэж хариулах бил ээ? Би юу хэлж болох вэ? Намайг энд зүгээр санамсаргүй ирээгүй гэдгийг энэ хүн сайн мэдэж байгаа, бид хоёр зөвхөн өнөөдөр л энд анх удаа ингэж дайралдаж байгаа биш шүү дээ! Үнэн учрыг минь ойлгож мэдэх байх гэж бодохоос ичиж үхмээр санагдана! Энэ хүнийг яриа үүсгээсэй гэж санагдавч, тэгэх вий гэж айх юм. Айх ч юм алга шиг байна аа даа! Энэ өөрөө эхэлж ам ангайх хүн биш ээ. Хэчнээн ч удаа энэ ингэж юу ч дуугаралгүй өнгөрөв дөө. Гэтэл яриа үүсгэж, надтай юм ярихыг их хүсэж байгаа нь илт харагдаж байна шүү дээ. Ихэс дээдсийн энэ ёс горим гэж даанч дэндүү юм. Бие биеэ танихгүй улс, ёсноос гажилгүйгээр зүгээр эхэлдэг аятайхан юм ярилцаж ч болохгүй шүү. Бид жирийн нэг тариачид байгаад энэ хүн яг л одоо байгаа шигээ ийм сайхан эр байсан ч болоосой! Дээдсийн энэ тэнэг ёс дэглэмд баригдаж сууна гэдэг, ялангуяа бүсгүй хүнд яасан хэцүү вэ? Бүсгүй хүн би эхэлж ам ангайх эрхгүй бөгөөд энэ явдал бол түүний ч нүдний өмнө намайг нэр хүндгүй болгох зүйл билээ. Тэр минь өнөөдөр бас л урьд адил юу ч дуугаралгүй өнгөрөөд явчих юм гэж үү? Биеэ барьдаг, юунаас ч шаналгаатай ийм занг эвдэн бусниулах ямар ч арга байдаг үгүй юм гэж үү?» гэж авхай дотроо эргэцүүлж зогслоо.

	Ингэж байснаа залуу авхайн царай сэргээд дотор нь нэгэн санаа төрж, эргэцүүлэн байх төлөвтэй болов.

	«Үгүй, үгүй, би ингэж яахан чадах бил ээ? Хэрэв энэ тухай дээгүүр зантай эцэг минь дуулбал юу гэх вэ? Тэр ч байтугай зан сайт Лора дүү минь ч намайгаа зэмлэж ичээх болно. Энэ хүнийг би огт танихгүй бөгөөд нэрийг нь л мэдэхээс цаашгүй. Бас тэгээд ч энэ тийм гойдын сайн хүн биш байхыг хэн байг гэх вэ. Үгүй үгүй, тэр ч тиймгүй! Тийм ч байх ёсгүй! Энэ хүн эзэмшсэн хөрөнгө эдлэн үгүй юм аа гэхэд, миний өчүүхэн зүрхийг бүрэн эзэмшжээ. Хожим хойно ичиж улайх гэмших болдог юм аа ч гэсэн одоо энэ хүнтэй эс танилцаж чадахгүй нь ээ. Тэр аргыг би хийнэ дээ, хийнэ!»

	Энэ бодлоос нь үзэхэд Марион нэг юм хийхээр шийдсэн болох нь тодорхой. Тэгэхдээ авхай чухам юу хийхээр шийдсэн юм бол? 

	Ингэж бодлогоширч зогссон авхай хэсэг байзнасны дараагаар юу хийснийг нь дурдаж түүний чухам юу хийхээр шийдсэн болохыг мэдэгдье. Охин шалмаг хөдөлгөөнөөр гар дээрх бүргэдээ унагахад шувуу гараас нь салсан даруй морины цасан цагаан дэлээс зууран авав. Тэгээд охин цагаан бээлийнийхээ өрөөснийг гараасаа мулталж огт мэдээгүй юм шиг өвөр дээрээ унагахад бээлий нь өвдгийг нь даган гулсаж газар ойчлоо. Бээлий нь зөрөг замын гол дунд унажээ. 

	Энэ бүх явдал агшин зуурын хугацаанд болж өнгөрлөө. Марион бээлийгээ унахыг анзаараа ч үгүй юм шиг мориныхоо амыг залж, ташуураар зөөлөн гуядаад ойртон ирж яваа нөгөө хүнээс нүүрээ буруулан эвэрлэг модны сүүдрээс зайлан явлаа. 

	Морьтой хүнийг араасаа гүйцээд ирэх байх гэж найдан, эхлээд аажим алхлуулж явснаа морио гэнэт гуядан жороолуулж, сүүлдээ тэр хүнтэй яалаа ч гэсэн уулзахгүй гэж шийдсэн мэт морины хар хурдаар давхилаа. Алтан шаргал туяатай бүдүүн хонгор гэзэг нь даруулгаасаа мултарч савлан морины хондлой руу ороолгоно. Хоёр хацар нь час улайж, харцанд нь догдолж хөөрснөөс гадна ичиж зовсон шинж харагдаж байв. Авхай өөрийн нэгэнт үйлдсэн хэргээ сая гэмшин ичиж уул хэрэг чухам юугаар төгсөх бол гэж эмээн зовниж явлаа. 

	Бас ингэж айж эмээхийн хажуугаар ар тийшээ эргэж харахыг туйлгүй их хүсэж явсан боловч зүрхэлсэнгүй. 

	Ингээд замын тойруугаар гарах үед сая нэг, харж болохтой болоод мориныхоо амыг залах зуураа бээлийгээ унагасан тэр газрыг нүднийхээ булангаар хяламхийв. 

	Тийшээ хараад авхай ихэд баярлав. Эргэж харах яг тэр үеэр нь нөгөө морьтой хүн эмээл дээрээсээ тонгойж гялалзсан илдийнхээ хурц үзүүрээр бээлийг нь өлгөн авч, байлаа!

	Тэгээд тэр хүн бээлийг нь чухам яасныг авхай харж чадсангүй. Учир нь яг тэр үеэр морь нь хэсэг модны цаагуур орж нөгөө хүн халхлагджээ. Тэр хүн хурдан хөлгөөрөө гүйцэн ирж төвөггүй чадах байсан бөгөөд авхай чих тавин чагнасаар явсан боловч төмөр дахтай морины тууран чимээ ард нь гарч сонсогдсонгүй. 

	Тэр хүнийг араасаа гүйцээд ирээсэй гэж авхайд нэгэнт бодогдохгүй боллоо. Бүх хэргийг дур зоргоороо өөрөө тарьсан ч гэсэн ийнхүү доромжлогдсон нь өнөөдрийн хувьд хангалттай болжээ. Ингээд тэр цэцэрлэгийн хаалгыг өнгөрч гэрийнхээ гадаа хүрч очтолоо морины хар хурдаар давхив.

	
Хоёрдугаар бүлэг : БЭТ ДЭНСИ

	Марион Уэд авхай бээлийгээ ийнхүү тодорхой учиртай бэлэг болгон унагааж орхиод их зовсонтой нэгэн адил Генри Голтспер бээлийг авахдаа ч мөн сэтгэл нь ихэд догдолжээ.

	Марион саатаж жаахан зогссон бол морьтой хүн бээлийг нь илдийнхээ үзүүрээр юутай нямбайгаар өлгөн авч, сэтгэл нь баясан хөхисөн байдалтайгаар уруулдаа наалдуулсны дараа малгайнхаа бүслүүр дэх өдтэй зэрэгцүүлэн хатгаж байхыг харах сан билээ.

	Морьтой хүн өөрийн нь санааг ойлгосонд баярлах, ичиж зовох хосолсон охин тэвчиж ядахын эрхэнд давхин оджээ. 

	Бээлий олсондоо аз хийморь нь сэргэсэн морьтой хүн давхин одсон тэр охины хойноос нь очих уу, байх уу? хэмээн сэтгэл санаа нь үймэрч байгаа бололтой. Хоромхон зуур охины далд орон одсон нь түүнд ямар нэг хориг тавьсан мэт санагдана. Тэр хүн асаж дүрэлзсэн сэтгэлээ тогтоон барьж мориныхоо амыг татаад, эвэрлэг том модны сүүдэрт орж зогслоо. 

	Тэр, гүнээ бодлогошрон морин дээрээ хэсэг зогсов. Баяр баясгалан сэтгэлийн их хөдөлгөөн, эргэлзэн шаналах зовлон эдгээр бүгд ээлжлэн солигдож сэтгэлийн тулалдаан болж буй нь түүний нүүр царайд тодхон илэрч тэр ч байтугай харамсан гашуудаж байгаа юм шиг түүний царай үе үе барайна. Хэрэв бид энэ хүний бодол санааг мэдвэл царай нь яагаад ингэж үе үе хувиран өөрчлөгдөж буйг одоохон мэдэж болно. 

	«Үүнийг үнэхээр над зориулагдсан юм гэж итгэж болох сон болов уу? Ер нь энэ талаар эргэлзэх хэрэг юу бил ээ? Хэрэв бид хоёр анх удаа ингэж дайралдаж байгаа сан бол энэ явдлыг санамсаргүй нэг тохиолдол гэж бодож болох юм. Харин бид хоёр энэ ойд, энэ зөрөг зам дээр хэд хэдэн удаа л ингэж дайралдсан шүү дээ? Хэрэв... Ер нь энэ бүсгүй яагаад цаг ямагт заавал энд надтай дайралддаг юм бол? Бас түүний нүдний нь харцыг яана? Учрах бүрдээ улам л учиртайхан, эелдгээр над руу харах юм даа! Ай хөөрхий намайг тоосон байдал нь юутай сайхан бэ! Энэ нь урьд өмнө миний хувьд уйтгартайгаар төгссөн тэр нэг хүний хайр дурлалаас юутай ондоо вэ! Харин тэр хүний хайр дурлал бол миний чинээлэг сайхан амьдрал, гэрэлт ирээдүй, эд баялагтайд минь болж байсан юм. Ингээд юу юу ч үгүй болсон хойно минь хаян одож бил ээ!.. Харин энэ охин над үнэхээр дурлаж байгаа бол түүний санаа сэтгэлд тийм муухай өөдгүй бодол өчүүхэн ч байхгүй нь лав! Энэ охин намайг танихгүй, нэрийг минь ч мэдэхгүй шүү дээ! Миний байр байдал, гарал үүслийн тухай одоохондоо түүнд хэн ч юу ч дурсаагүй л байна. Хэрэв нэр усыг минь мэдээд, миний чухам хэн, ямар хүн болохыг мэдвэл тэр ямар юм сонгох сон бил ээ! Тэр үнэхээр над хайртай дуртай юм бол энэ зөвхөн над өөрт минь болохоос биш өөр юманд дурласан хэрэг биш байх ёстой! Ийм хайр дурлалд итгэж сууна гэдэг юутай сайхан зол жаргал бил ээ!»

	Баясгалантайяа нүд нь гялалзаж, тэр хүн эмээл дээрээ омогтойгоор цэх болов. 

	Гэвч санаа бодол нь тэр даруй өөрчлөгдөж хамаг баяр баясгалан нь замхран арилжээ. 

	«Ер нь тэгэхэд тэр тухай сонсож мэдэх л болно шүү дээ! Мэдэх ч ёстой! Энэ аймшигтай нууцыг би л өөрөө түүнд нэгд нэггүй нээх ёстой. Ай чааваас, тэгэхэд агшин зуурын энэ ариун нандин хүсэл мөрөөдлөөс минь над юу үлдэх юм бэ? Бүх зүйл нэгмөсөн эцэстээ хүрч, түүний хайр дурлал нь намайг зөвхөн жигших, үзэн ядах үзлээр л солигдох болно доо! Ай бурхан минь! Ийм ч юм байх гэж дээ, даанч! Тийм сайхан охины хайр дурлалыг биедээ татсан мөртөө тэр ялалтынхаа шим шүүсийг хэзээ ч амсаж чадахгүй хоцорно гэдэг даанч харамсалтай!»

	Морьтой хүний царай гүн гашуудлаар барайлаа. 

	«Юунд ингэж би сэтгэл санаанд дарагдан түүнийг улам цаашлуулан гүнзгийрүүлнэ вэ? Ийм асуудалд чухам юу гэж хариулбал зохих вэ? Иймэрхүү юманд сэтгэлээ зовоолгүй байж чадах хүн бий бол уу? Байвал ямар хүн байж болох нь вэ? гэдгээр хариулж болно доо. Сайхан хүүхнийг өөрийн болгохын тулд сэтгэлээ барьж тэр охиноо шохоорхоогүй дүр үзүүлж чадах тийм л араншинтай хүн байна даа! Биелэхгүй ийм зол заяагүй дэмий хүсэл мөрөөдлөө барин тогтоож, ул мөргүй болгож, сэтгэл зүрхнээсээ авч хаяхыг чармайж байгааг минь бурхан харж байгаа биз ээ. Тийм хүсэл мөрөөдлийг над оргилуулсан тэр хүнтэй уулзахаас зайлсхийхийг аль болохоороо л би оролдсон юм даа. Тэгж чадах ч байсан байж болох юм. Гэтэл харин тэр охин л өөрөө... Ай хөөрхий минь! Цаашид эсэргүүцэн тэвчих чадал над алга даа. Тийм чадал нэгэнт алга, харин одоо тийм хүсэл ч алга. Дэнд шатаж үхэх гэж байгаа эрвээхэйг үхэл хүлээж байдаг боловч улмаар дэн рүү тэмүүлэн нисэхтэй адил би өөрийн эрхгүй тэр хүүхэн рүү тэмүүлэх юм даа. Би тэвчиж чадахгүй нь»

	Ингээд тэр хүний царайд гэмшин зовсон байдлын тэмдэг тодорлоо. Чухам юунаас болов? Бодвол өөрөө өөртөө ч илчлэн хүлээхэд бэрх ямар нэг айхтар нууц энэ хүний хувьд байсан биз ээ. 

	«Харин тэгтэл намайг гэв гэнэт ийм сайхан аз жаргалтай болгож бас ийм уйтгар зовлонд нэг зэрэг оруулсан энэ бүх зүйл минь жирийн нэг санамсаргүй тохиолдол байвал яана вэ? гэдэг эргэлзэх бодолд дахин автаж дуу алдав. Гүйцээ, гүйцээ, намайг ямар юм тэгтлээ баяр баясгалантай ч, тэгэхийн зэрэгцээ бас уйтгар зовлонтой болгоно вэ? Бас над тийм их цэнгэл баясгаланг бэлэглэхийн хажуугаар сэтгэл зүрхийг минь шаналал зовлонд оруулсан тэр эелдэг харцанд жинхэнэ байснаас нь хэт их ач холбогдлыг өгч, буруугаар ойлгоод цог жавхаатай харцаар хариулахыг би тэгтлээ ухаангүй чармайж байсан байвал яана вэ? Хэрэв тэр охин надаар бээлийгээ газраас авхуулж түүнийгээ миний гараас авахыг хүссэн юм бол хүлээж байхгүй яасан юм бэ? Үгүй бол би түүний бодлыг буруугаар ойлгосон юм болов уу? Аль эсвэл би өөрөө, өөрийн хий зөгнөл хоосон бодлын тоглоом болж, биеэ хэтэрхий өргөмжилсний хий хоосон итгэл найдлагаар сэтгэлээ дэмий хуурч байгаа минь энэ үү?»

	Түүний царай дахь гэмшиж зовсон байдлын тэмдэг гүн гашуудлаар солигдлоо. Одоо энэ хүн өөрийг нь хүмүүс ингэж хайрлаж байгаад бус харин түүнийг өчүүхэн ч хайрладаг үгүйд гашуудах бөгөөд энэ нь юу юунаас ч илүү гашуудмаар зүйл байсанд нь ингэж байгаа байлгүй дээ. 

	«Үгүй! Би андуурсан, байх ёсгүй. Энэ бээлий охины гарт байсан бөгөөд дээр нь бүргэд сууж байхыг би үзсэн. Ингээд тэр охин бүргэдээ мориныхоо хүзүү рүү унагаж гараасаа бээлийгээ сугалсан ба даруй бээлий гараас нь гулсан унахыг ч би бас харсан шүү дээ! Бээлийгээ ч тэр яриагүй л учиртай унагасан юм шүү!»

	Тэр хүн гараа өргөж, малгайдаа хавчуулсан бээлийг сугалан авч уруулдаа дахин чангаар наалаа.

	— Ай хөөрхий энэ бээлий дотор одоо түүний минь гар байгаа ч юм болоосой! гэж тэр хүн сайхан мөрөөдөлд автан дуу алдав. — Ямар ч эсэргүүцэл үзүүлэхгүй бол нь түүний гарыг яг л ингээд үнсэж байх сан билээ. Орчлон дэлхий дээр над зол жаргал бас л байгаа юм байна гэдэгт би зөвхөн тэр үед л үнэмших болно. 

	Гэнэт ойрхон сонсогдсон хөлийн чимээ тэр хүний сэтгэл хөдөлсөн яриаг таслав. Алхах байдал нь тун хөнгөхөн бөгөөд эмэгтэй хүн ойртон ирж буйг гэрчлэх ажээ. Тэгтэл морьтой хүн эргэн хармагц нэгэн бүсгүй хэдийн дэргэд нь ирж зогссоныг олж үзэв. 

	Царайлаг аятайхан охин байсан бөгөөд одоо морьтой хүний нүдэнд санаа сэтгэлийг нь бүрэн эзэлсэн өөр нэг хүүхний дүр үзэгдсээр байгаагүй сэн бол дэргэд нь байгаа охин улам ч хөөрхөн харагдах байсан биз ээ. Огт мэдэгдэлгүй хүрч ирсэн энэ залуухан бүсгүй тариачны энгийн платье өмссөн ч гэсэн анхаарал татахуйц гоолиг ажээ.

	Нүүр царай, биеийн хэлбэр байдал аль ч талаараа хүмүүсийн харцыг биедээ өөрийн эрхгүй татах энэ бүсгүй хэний ч нүдэнд эрхбиш тусахуйц хүн ажээ. Гоёл чимэглэл эдэлж, сайхан хувцас өмссөндөө ч биш. Төрлөхийн гуа сайхандаа ийнхүү бусдын нүдэнд тусахуйц хүн байв.

	Хөнгөн шалмаг хөдөлгөөнтэй, чадмаг чийрэг гартай, өндөр гоолиг нуруутай бие бялдар сайтай энэ залуу бүсгүй юманд улайран тэмүүлэх түргэн цочмог зантай хүн болох нь илт.

	Түүний нүдийг бүргэдийн нүдтэй л зүйрлэж болохуйц тас хар, мяндас шиг зөөлөн урт хар гэзгийг нь Генри Голтсперийн морины намирсан сайхан сүүлнээс ч урт гэхэд хилсдэхгүй бөгөөд жигдхэн цагаан шүднүүд нь төрсөн нутаг нь болох Чилтерний толгодын шохойт цагаан цохионуудаас ч өнгөтэй болой. 

	Энэ бүсгүй хоргой, торгоор хувцаслах аваас ёстой л дагина шиг сайхан харагдах биз ээ. Тэгээд алт мөнгө, үнэт эрдэнэсээр гоёчих юм бол ордны ямар ч авхай үзэсгэлэн гуа энэ бүсгүйд өөрийн эрхгүй л атаархах болно. Тэр ч байтугай хямд үнэтэй энгийн бөсөөр хийсэн тариачны хувцастайгаа ч гэсэн энэ бүсгүй үзэсгэлэн төгөлдөр бөгөөд атар хээрийн амьд цэцгийн баглаагаар чимсэн тас хар үсэн дороос нь гэрэлтэх ариун царай нь хатагтай нарт атаархал төрүүлэхүйц ажээ. 

	Бүсгүйг харж байгаа морьтой залуугийн харцанд бишрэн бахадсан, гайхаж сонирхсоны тэмдэг аль аль нь ч байсангүй. Түүний тайвнаар ширтэн, толгой үл мэдэг дохих байдлыг нь үзэхэд бүсгүйг таньжээ. 

	Харин залуу бүсгүйн харц төдий ч амгалан биш. Өмнөө зогсож байгаа морьтой хүнд хайр дурлалтай болохыг нь хажуугийн хэн бүхэн хараад ажиглаж мэдэхүйц ажээ. 

	Гэтэл цаад хүн нь бүсгүйн тэр бахдан гайхсан харцыг үл анхаарахаар ч барахгүй огт анзаар аа ч үгүй байж болох юм. Харин тэр хүний байдаг бүх анхаарал бүсгүйн захидал барьсан өрөөсөн гар луу ханджээ. Уул захиа өөрийн нь нэр дээр хаяглагдсан сайлаа. Захиаг авч задлан

	— Их баярлалаа! гээд тэр хүн, — Бодвол энэ захиаг аав чинь Эксорижээс авчирсан байх, тийм үү? гэж асуув.

	— Тийм ээ. Аав минь ирсэн дороо л намайг танайх руу явуулж хариу захиа илгээх эсэхийг асуугаарай гэсэн билээ. Таныг гэртээ эзгүй байсан учир би захиаг авч наашаа ирлээ. Ингэсэн минь ч зөв бол оо биз дээ? 

	— Зөв байлгүй яах вэ! Харин чи намайг энд байгааг яаж мэд ээ вэ? Миний хэлгүй зарц Ориоли чамд энэ тухай хэлж өгч чадахгүй сэн билээ. 

	— Таныг наашаа, энэ замаар явсан гэж тэр над зангасан юм. Уул захиаг танд аль болохоор түргэн хүргэж өгөх хэрэгтэй байж магадгүй гэж аав минь захисан учир би тантай энд л дайралдаж мэднэ гэж бодсон билээ. 

	Энэ бүгдийг тайлбарлан ярьж байх үедээ бүсгүйн хоёр хацар час улайсан байлаа. Үнэндээ түүнийг эцэг нь наашаа явуулаагүй, зөвхөн уул захиаг Генри Голтсперийн суудаг Чулуут Жалга гэдэг газар хүргээд өг гэсэн байжээ. Цаад хүний хамаг анхаарал захиандаа татагдсан учир бүсгүйн хоёр хацар хэрхэн улайж ичиж зовсон байдлыг анзаарсангүй ажээ. 

	Нөгөө хүн захиагаа уншиж дуусаад захиаг нэн даруй авчирсан чинь маш сайн байна гэж бүсгүй рүү баярласан байртай харав. 

	— Танай аав, зөв таажээ. Энэ захиаг яг цагт нь хүлээж авах явдал надад маш чухал зүйл байсан юм байна. Хариу илгээхгүй гэнэ гэж аавдаа хэлээрэй. Хариу захиаг би өөрийн биеэр яаралтай хүргэж өгөх ёстой. За Бэт, ач тусыг чинь юугаар хариулбал зохих вэ? Сайхан хар гэзгэнд чинь сүлжих тууз бэлэглэх үү? Харин тэгэхдээ ямар өнгийхийг бэлэглэе дээ? Миний бодоход толгой дээрх цэцэг шиг чинь цэнхэр өнгө чамд тэгтлээ л их зохихгүй юм. Улаан өнгөтэй бол ч арай илүү юм уу? 

	Аль болохоор эелдэг найрсаг ярихыг тэр хүн хичээх боловч түүний үг хүүхний сэтгэлд нийцсэнгүй. Бодвол эдгээр үг нь тухайлан тэр хүнээс сонсохыг хүсэж байсан үг биш байсан бололтой.

	— Танд их баярлалаа! гэж хүүхэн хариулахад түүний хоолойд гоморхсон буюу гэнэт төрж ирсэн өөр нэг сэтгэгдлийн өнгө тодорлоо. — Миний ширүүн хар үсэнд сайхан тууз гоёдох биз ээ. Энэ цэцэг нь л яг зохиж байгаа юм! гэв. 

	— За боль доо, Бэт! Чи энэ сайхан гэзгээ хэтэрхий муучлах юм. Үнэндээ ингэж муучлаад ч түүнийг муутгахгүй, тэгэхдээ үсээ ширүүн ч биш, муухай Ч биш гэДгиЙГ чи мэднэ шүү дээ. За яах вэ, хэрэв чи тууз авахыг хүсэхгүй байвал мөнгө авах ёстой. Чиний ач тусыг урамшуулахгүйгээр хэрхэвч өнгөрөхгүй. Май, үүгээр өөртөө алчуур, платье, бээлий ч юм уу аль дуртайгаа худалдаж аваарай. 

	Бүсгүй үүнд уурласангүй ч гэсэн, өгсөн мөнгийг нь авсангүй, илтэд гутрах байртай болсонд залуу хүн их гайхав. Хүүхний дотор юу байгааг залуу хүн өчүүхэн төдий боловч гадарлаж байсан болж гэм үүнийг үзээд үнэмшихгүй байхын эрхгүй ажээ. 

	— За тэгвэл яая гэх вэ гээд тэр хүн мөнгөө хэтэвчиндээ буцааж хийв. — Ач тусыг чинь хариулахыг зөвшөөрөхгүй байгаа чинь надад үнэндээ харамсалтай байна. Гэвч хэзээ нэгэн цагт хариулах бололцоо над олдож ч магадгүй биз ээ. Одоо явалгүй болохгүй боллоо. Чиний авчирсан тэр захиа намайг минут тутамд яаруулж байна. За, сайн сууж байгаарай, Бэт! Чамд би их баярласан шүү! 

	Эзнийхээ хөлийн үл мэдэг хөдлөхийг мэдсэн хурдан хүлэг нь ухасхийн зөрөг замаар орж харвасан сум шиг жирийлээ. Ингээд хар морьтой хүн, Эксбриж орох замаар улаан тоос суунаглуулан гуньхарч гутарсан, шохоорхон таалсан харцаар далд орон ортол хойноос нь ширтэн зогсож хоцорсон бүсгүйн хархан нүдэнд үзэгдэхээ больж замын тойруугаар ороон далд оров. 

	
Гуравдугаар бүлэг : ХАРТАЙ ХАРХҮҮ

	Холдон холдсоор алсад чимээ нь намсаж байгаа төмөр тахтай морины туурайн чимээг чих тавин чагнасаар залуу хүүхэн хэсэг зогслоо. Ингээд өтгөн навчсаар халхлагдсан өнөөх байрнаасаа хөдлөлгүй газар ширтэн зогсох бөгөөд борхон царай нь хар сүүдэрт халхлагдах мэт бав барайлаа. 

	Бүсгүй гүнээ бодлогоширч эхлэв. 

	— Хэрэв өөрөө надад тууз бэлэглэе гэсэн бол би авах л байсан юм даа! Гэтэл энэ бол бэлэг биш шүү дээ. Үгүй! Тэр зөвхөн захиа авчирч өгсний минь хөлс болгож өгөх гэсэн бөгөөд тэр ч байтугай мөнгө өгч үзэж байгаа нь над хамгийн гомдолтой зүйл бил ээ! Үгүй түүний оронд харин үснээсээ нэг тугийг өгсөн болоосой! Харин энэ бол надад түүний хэтэвчтэй бүх алтан зоос, Эксбрижийн мухлагууд дахь бүх торго, дурдангаас ч хавьгүй үнэтэй байх сан даа! Миний гэзгийг сайхан гэж тэр хоёр ч дахиж хэлсэн шүү! Хүн бүхэн л тэгж хэлдэг боловч тийм сайхан гэмээр юу байх юм билээ. Миний гэзэг хар биш харин Марион Уэд хүүхнийх шиг алтан шар байсан ч болоосой! Тэгвэл л ёстой сайхан гэзэг байх сан! Тэр бас цэнхэр өнгө над зохихгүй байна гэсэн шүү дээ. Өөдгүй энэ өнгө огт хэрэг үгүй! Бэт Дэнси дахиад хэзээ ч цэнхэр цэцэг үсэндээ хатгахгүй болно! 

	Охин ингэж хэлэнгүүт самаар даруулж үсэндээ тогтоосон цэнхэр цэцгүүдийг авч газарт чулуудлаа.

	«Энэ цэцгийг Уилл над бэлэглэсэн юм. Тэр түрүүхэн ойгоос түүсэн билээ. Хэрэв одоо цэцгийг нь үснээсээ авч хаясныг үзвэл тэр юу гэх бол! За юу ч гэлээ гэсэн ямар хамаатай юм бэ! Энэ тухай дэмий юм бодохын хэрэг юу бил ээ? Түүнийг би хэзээ нэгэн цагт урамшуулж байл уу? Хэзээ ч үгүй шүү дээ! Бас тэгээд Уиллийн сэтгэлд таалагдах гэсэн биш харин хайр сэтгэлтэй хүндээ л аятайхан харагдах болов уу гэж бодсондоо энэ цэцгийг үсэндээ хатгасан юм чинь. Тэр хүнийгээ цэнхэр өнгөнд дургүй болохыг мэдсэн ч болоосой. Чулуут Жалгын тэндэх хуучин цэцэрлэгт улаан цэцэг битүү ургасан байдаг. Түүгээр өнгөрөхдөө хэдэн ширхэг улаан цэцэг таслан авч болох л байсан билээ. Ямар өнгө чухам түүнд таалагддагийг нь мэдээгүй явсан минь тоогүй болжээ!» гэж бодов. 

	— Үгүй энэ чинь юу вэ? гэж тэр охин дуу алдан, чулуудсан цэцэг нь унасан зөрөг замын хажууд ирж газар ширтэж эхэлсэн нь морин туурайн шинэхэн мөр олж харсан байлаа. — Энэ лав хар морины мөр биш. Туурай нь жижгэвтэр... Үгүй, энэ чинь Марион Уэд хүүхний морины мөр байна шүү дээ! 

	Уул мөрийг ажиглан охин минутын хэртэй дуугүй бөхийн зогслоо. Мөр шинэхэн бөгөөд үүгээр өнөөдөр, магадгүй ганцхан ч цагийн өмнө хүн явж өнгөрсөн болохыг Бэт сайн мэдэж байжээ. 

	Хүүхний эцэг ойн манаач боловч нууцгайгаар согоо алахаас өөрөө ч буцахгүй эр болой. Бэт охин бол ой шугуйд төрж, түүний сүрлэг том моддын өтгөн сүүдэрт өсөж бойжжээ. Энэ хүүхэн ой шугуй дахь янз бүрийн амьтдын мөрийг төвөг үгүй ялган таньдаг бөгөөд саяны олж шинжсэн тэр шинэхэн мөр сэтгэл санааг нь үймрүүлэв.

	— Марион Уэд авхай үүгээр явжээ! гэж Бэт дуу алдав.

	— Сүүлийн үед энэ мөр надад байн байн үзэгдэх боллоо. Авхайтай хоёр ч удаа дайралдсан. Энэ битүү шугуйн зөрөг рүү ирэхдээ юунд ингэж дуртай болчих сон юм бол? Өнөө өглөө авхай үүгээр юу хийж явсан юм бол доо? Арай тэр хар морьттой уулзах гэж явсан юм биш биз дээ? 

	Бэт энэ тухай дотроо сайн эргэцүүлж амжаагүй байтал яг энэ үеэр морин төвөргөөн ойрхон сонсогдсон нь замаар ямар нэг хүн айсуй бололтой ажээ. 

	Нөгөө хар морьтой хүн буцаад ирж байгаа юм биш байгаа. 

	Үгүй биш. Энэ бол түрүүн Марион Уэд авхайг горьдоож орхисон нөгөө муу морьтой тариачин хар хүү, мод хийдэг Уилл Уэлфорд гэгч ажээ. 

	— Ө-ө, Бэт! Чи энд байсан юм уу? гэж хар хүү ойртон ирээд дуу алдав. — Чи чинь саяхан л байшиндаа байж байсан шүү дээ! Энд юугаа хийж яваа юм бэ? 

	— Чамайг дөнгөж гарсан дор аав ирсэн. Бодвол та хоёр дайралдаа биз дээ. 

	— Тэгсэн ч байж магадгүй юм. Харин чи миний асуусан зүйлд хариулсангүй шүү. Чамайг энд юу хийж яваа юм бэ? гэж би асууж байна гэж, хүүхний үг булзааруулаад байгааг сэжиглээд дахиж асуув. 

	— Би юу?.. Аа чи миний тухай асуусан юм уу, Уилл? 

	— Тийм ээ, чиний тухай! Өөр хэний тухай би асуух сан бил ээ, Бэт минь? 

	— Голтспер гуайд хүргэх нэг захиаг Эксбрижээс аав авчирсан юм. Чи муу морийг нь эцээгээд хаясан болохоор аав их ядарч иржээ. Тэгээд намайг Чулуут Жалга руу явуулсан юм. 

	— Чулуут Жалга руу гэнэ ээ? Тийшээ чинь очиход энэ замаар явдаг юм гэж үү? Эндээс тэр хүртэл доод тал нь хагас миль зайтай шүү дээ. 

	— Эхлээд би тийшээ очсон билээ. Голтспер гуай эзгүй, түүнийг ийшээ явсан удахгүй буцаж ирнэ гэж хэлгүй зарц нь над занган тайлбарласан юм. Тэгээд би Голтспер гуайн замыг тосож наашаа ирлээ. Уул захиа маш чухал захиа, түүнийг Голтспер гуайд нэн даруй гардуулж өг гэж аав намайг явуулсан юм.

	— Голтспертэй тэгээд чи уулз аа юу?

	— Тийм ээ, уулзсан, Голтспер гуай энэ хөгшин эвэрлэг модны сүүдэрт зогсож байлаа. 

	— За тэгээд чи яав даа? 

	— Захиаг нь өгсөн. Өөр би яах байсан юм? 

	— Хэн мэдэх вэ? Чамайг ямар мэдэх биш. Бэт Дэнси... Чи ер нь хүний өмнөөс, ялангуяа Голтспер гуайн төлөөнөөс юманд гүйх их л дуртай даг даа! Тиймгүй гэх үү? 

	— Намайг аав минь явуулсан юм. Захиаг нь хүргэж өг гэсэн болохоор би яаж явахгүй байх юм бэ... 

	— За, за яах вэ тийм болог! гэж үглээ хар хүү хүүхний яриаг таслав. Хүүхнээс ийм тайлбар дуулсан нь түүний хардамтгай сэтгэлийг бага зэрэг тайтгаруулсан бололтой. — За алив хойгуур суу! Харин дор чинь тавих жинтүү над алга. Гэсэн ч танай морь эзэгтэйгээ дээрээ гарсныг мэдээд нуруугаа өдөн жинтүүнээс ч зөөлөн болгох байлгүй дээ! Үгүй энэ чинь, үсэндээ хатгаарай гэж миний түүж өгсөн цэцгийг яасан бэ?.. Тэр салбайж хэвтээг нь харж байна уу? 

	— Нээрэн тийм байна! гэж Бэт гайхсан маяг гаргав. Би гэзгээ янзлах гэж оролдож байгаад л унагасан юм байх даа. Аав маань яаруулаад үсээ ч янзалж амжилгүй самаар тогтоомор болоод гарсан юм. Би ер нь энэ үсийг яая даа байз! Янзалж авч явах гэж махаа идэх юм. Өтгөн гэдгийг нь яана, сам ч дийлэхгүй юм. Тайраад л хаячихмаар санагдах юм... Ер нь энэ пуритан2 авхайтнууд... Манай энд одоо зөндөө л болж, бүгд тайранхай үстэй явцгаах юм. Харин чи юу гэж бодож байна? 

	— Чөтгөр ав, чи бүү ингэж зүрхлээрэй! Ийм сайхан гэзгийг тайрна гэнэ ээ! Тэгвэл чи өөрийгөө л өөдгүй болгоно доо! Харин цэцэгт харамсах явдал байхгүй! Эргэн тойронд ийм их байгаа хойно дахиад хэчнээнийг ч түүж болно! За алив шалавхан сундалдаж үз. Би аавтай чинь уулзах ажилтай учир яарч байна. Бушуу морд, явцгаая! 

	Хүүхэн түүний энэ үгийг, нэг үгээр хэлэхэд уул тушаалыг дуртай дургүй дагаж морины хондлой дээр авиран гарч «найз» хар хүүгийнхээ бүснээс барилаа. Бэт хүүхний сэтгэл зүрхэнд айж эмээхээс өөр ямар нэг сэтгэгдлийг үл төрүүлэгч Уилл харин өөрийгөө хүүхний «найз» хар хүү гэж үздэг юм санж. 

	
Дөрөвдүгээр бүлэг : САДАН АВХАЙЧУУЛ

	Марион Уэд авхай давхисаар цэцэрлэгийн хаалгаар орсон хойноо л сая мориныхоо амыг татаж гэрийн зүг алхлуулав. 

	Улаа бутарч байдаг хоёр хацар нь цонхигор цагаан болчхож. Тэрээр ч барахгүй уруул нь хүртэл цайрсан ажээ. 

	Айж эмээсэн маягтайгаар эргэн тойрноо ажиглах харцанд нь ямар нэг гэмт хэрэг хийсэн буруутайгаа гэмшин, уул хэрэг илрэх вий гэхээс айж байгаа байдал илэрнэ. Гэвч авхайн үзэсгэлэн төгөлдөр царайг харсан хэн хүний толгойд түүнийг хэрэг хийжээ гэдэг бодол яаж орох бил ээ! 

	Авхай эмээл дээр биеэ сул тавин суух бөгөөд цэцэрлэгийн модот замаар орж дэвсэг өөд тааваараа сажилж яваа жороо морины нуруун дээр гоолигхон бие нь ягуухан ганхана. 

	Бээлийгүй нүцгэн гар дээр нь суугч бүргэдийн хурц хумс авхайн булбарай цагаан маханд шигдэн урж шалбалжээ. Зурвас улаан цус гөлгөр алгыг нь даган урсаж хуруунуудын нь салаагаар бөнжгөнөн дусална. 

	Авхай гарынхаа шархыг ч мэдсэнгүй, цус гоожиж байгааг ч ажигласангүй. Сэтгэл санаа нь үймрэн догдолсноос сэрэл мэдрэл нь ч мохжээ. Өөрийн өдүүлсэн бодлогогүй хэргийг санаашран бодож түүндээ нэгмөсөн гэмшин гутарсан авхай морио байшингийн цонхон тушаа очиж зогсох үеийг хүртэл бодол болон явлаа.

	Авхай агтчидаа цулбуураа өгөөд эмээл дээрээс хөнгөнөөр үсрэн бууж, гэрийнхэндээ харагдахгүйг хичээж байшингийн хажуу талын хаалга руу чиглэв. 

	Өрөөндөө орж ганцаархнаа хэсэг суувал тэр сэтгэл зүрхийг нь бухимдуулсан энэ бүх хэрэг явдлыг хэнээс ч ичиж эмээхгүйгээр бүрэн чөлөөтэй эргэцүүлэн бодож сая чадах сан биз ээ. 

	Гэвч энэ хүсэл нь бүтсэнгүй. Түүнийг босго алхаж амжаагүй явтал нэг хүн нэрээр нь дуудах хангинасан дуу довжоон дээрээс сонсогдож түдэлгүй өөртэй нь ав адил гоолиг хөөрхөн бүсгүй өмнөөс нь угтан ирээд мөр зэрэгцэн явлаа. 

	Энэ бол Марионы ойд явахдаа дурсан санаж байсан үеэл дүү Лора нь, Лора Лавлейс гэгч авхай билээ. 

	— Алив, миний хайртай начин шонхрыг нааш нь өг дөө! гээд Лора эгч рүүгээ хандаж гар дээрээс нь бүргэдийг авав. — Хүүеэ, Марион минь! Энэ чинь юу бол оо вэ? Чи шархадсан юм биш үү? гэж залуу авхай дуу алдав. Эгчийнхээ гарыг нэл цус болсныг харахдаа сульдран ганхжээ. 

	— Нээрээ тийм байна шүү! Харин би юу ч мэдсэнгүй. Наад муу монди чинь хумсаараа урчхаж л дээ! Хумсыг нь жаахан тайрах хэрэгтэй юм шүү. Чи харин бүү зов дүү минь энэ ч ялимгүй хэрэг. 

	— Марион, чи бээлийгээ яагаа вэ? Бээлийтэй байсан бол гар чинь эрхбиш хамгаалалттай байх сан даа. 

	— Үгүй. Нээрэн бээлий минь хаашаагаа орчихсон юм бол. Алив би эрье дээ. 

	Марион өврөө тэмтрэн, малгайгаа авч сэгсрэн бээлий нь өлгөгдөн тогтож байж болох бүхэндээ үзсэн боловч юу ч олсонгүй. 

	— Би замдаа гээсэн юм байх даа гэж гайхсан байдал үзүүлэв. — Аль эсвэл эмээлийн нэгэнтэй ямар нэг юмнаас өлгөгдсөн юм болов уу? Хэрэв байхгүй л бол гарцаагүй замдаа гээж дээ. За яах вэ! Дахин нэг хос шинийг худалдаж авбал гүйцээ. 

	— Хайрт эгч минь, цус үзэхээс л айдас хүрэх юм гэж Лора хичээнгүйлэн гуйсан янзтайгаар өгүүлнэ. — Анд ганцаараа явах бүрийд чинь л сэтгэл санаа минь туйлгүй их зовж суух юм. Марион минь, үүнээс хойш ямар нэг хүн дагуулж явж бай. Эсвэл цэцэрлэгийн хашаанаас цааш гарч байсны хэрэг үгүй. Тэнд чамд аюул тохиолдоно шүү! 

	— «Аюул тохиолдоно!» гэнэ ээ? Ха-ха-ха! Лора минь чиний хэлдэг үнэн ч байж мэднэ шүү. Тэгээд ч ямар нэг юм намайг тэндээс даллан дууддаг юм байх л даа. Нохой буюу бүргэд авч цэцэрлэгийн хашаан дотор ан агнаж явна гэдэг чинь ёстой л торон дотор суугаа юм шиг санагддаг юм. Уудам сэлүүн газар харанхуй шугуйн гүнд авлаж явах нэн урамтай болоод ч тэгдэг юм уу, мэдэхгүй! 

	— Марион минь, чи юу ярина вэ! Дээрэмчдийн тухай өдий төдий яриа болоод байдгийг чи өөрөө ч сонссон шүү дээ? Тэр Дээрэмчид чинь Улаан Толгой дээр нэгэн сурвалжит авхайн сүйх рүү дайрч зогсоосон гэнэ билээ. Энэ явдал үнэхээр тохиолдсон бөгөөд манай энд эмх журам алдагдсан учраас тэр дээрэмчид өдөр хоног өнгөрөх тутам улам аюултай болж байгаа юм гэж ах ярьсан шүү. Эгч минь, та миний үгэнд ор, үүнээс хойш ганцаараа хол битгий яваарай.

	— Дүүгийн чинь амнаас гарч байгаа боловч аятайхан л сургаал байна, охин минь! Надаар дээрээс нь тушаалгахгүйгээр дүүгийнхээ энэ үгэнд орно биз гэж би найдаж байна гэж хоёр охины ярианд хажуугаас гэнэт оролцсон, төлөв шударга нүдэнд дулаахан царайтай, ахимаг насны, өндөр нуруутай хүн Марионы эцэг, Лора охины нагац эрхэмсэг Мармадьюк Уэд гуай ажээ. 

	— Дүүгийн чинь хэлсэн яриагүй үнэн зүйл бөгөөд бас над энэ тухай сануулсан нь бүүр ч сайн хэрэг. Одоо үед ийш тийшээ явахад тун аюултай болжээ. Үнэнийг хэлэхэд үгүйрч гүйцсэн зовлонт оронд маань газар сайгүй, хааны ордонд ч их зам дээр ч дээрэм хулгай олширч, гэртээ байхад хүртэл сэтгэл тэнүүн байх эрхгүй болжээ. Иймд хүүхдүүд минь та нар цэцэрлэгийнхээ хашаанаас цааш битгий гарцгааж бай. Ханьтай ч гэсэн тийшээ явах аюултай шүү. 

	— Нээрээ тийм. Тэр авхайг чинь хэдэн зарц нь дагалдаж явсан юм гэнэ гэж та ярьсан байх аа? гэж Лора нагацынхаа үгийг бататгах чанарын асуудал тавив... 

	— Тийм ээ, түүний сүйхийг зургаан хүн дагалдаж явсан юм. Үүнийг чинь найдваргүй хамгаалалт гэж хэн хэлэх юм бэ! Харин тэд нь зүг зүг рүүгээ таран зугтжээ. Ер нь ч тэгэх л ёстой байсан юм даа! Дээр нь улсыг ингэж өөдгүй хүмүүс толгойлж байхад хэн үнэнч шударга байх юм бэ. Нэр төрөө бодно гэдгийг чинь ч манайд удахгүй мэдэхээ болих байх аа. Танаг үгүй эзний зарц нар нь ч танагаа алддаг юм даа. За тэр ч яах вэ, хүүхдүүд минь, сайн сайхан цагийг үзэх л байх гэж найдацгааж сууя. Харин түрүүчийн сайн сайхан Английн сүнсийг амь оруулан залахын тулд дотнын нөхөд, айл хөршийнхнөө бултыг нь урьж хүүхдүүд та нартаа зориулж баяр хийхийг би хүсэж байна шүү. 

	— Энэ чинь юун баяр болох юм бэ? гэж Лора шохоорхов. 

	Баяр хийх тухай уул яриа түүнийг үг дуу цөөтэй эгчээс нь нэн илүү баясгасан бололтой. 

	— Тосгоны баяр л болно доо. 

	— Манай цэцэрлэгт, энд баяр хийх юм уу? 

	— Тэгэлгүй яах вэ. 

	— Ах аа, та хэн хэнийг урих вэ? 

	— Арван хэдэн мод газрын доторх айл аймгийнхнаа бүгдийг, хэрэв өөрсдөө хүрэлцэн ирэхийг хүсвэл нь түүнээс цаашхыг урина. Хамгаас илүүтэй сайн сайхан тэр өдөр хоёр гурван шар нядлах над тэгтлээ их харамсалтай биш ээ. 

	— Энэ чинь чухам юун баяр болох юм бэ, ах аа? Одоо чинь христосын мэндэлсэн өдөр, гурван эрдэнийн баярын өдөр, Май сарын баяр аль алин нь ч болоогүй шүү дээ! 

	— Чи тэдгээр баяруудаасаа өөр юу ч санахгүй байна уу? Харин энэ хэн нэг хүний төрсөн өдөр байвал яах вэ? 

	— Ээ нээрээ тийм шүү дээ! Ирэх долоо хоногт чинь Уолтерийн төрсөн өдөр байх нь ээ! Уолтер өөрөө гэртээ ирэх юм уу? 

	— Ирэх юм. Төрсөн өдрийнхөө урьд өдөр л ирэх ёстой юм сан. Хөөрхий муу хүү минь! Гэр орноосоо хол их ч удлаа, хүү минь. Гэвч тэр аюултай сургуульд хүүгийн минь зан араншныг бузарлаж арай ч амжаагүй биз гэж би найдаж байна. За ингээд түүнийгээ ирэхэд цөмөөрөө хуучны заншлаар гүнтэн морилж байгаа юм шиг угтаж авцгаая. Ингэхэд миний хоёр охин зочдоо хүлээж авах талаар бэлтгэх ажилд оногдох болно шүү. 

	Ингэж хэлээд Мармадьюк гуай эргэн өрөө рүүгээ орлоо. Охин, ач хоёр нь түүний сая ярьсан аятайхан сониныг харилцан ярилцахаар хоцров. 

	Гэвч садан хоёр авхай тус тусын санаашралд автан дуугүй зогсоцгооно. 

	«Ай, хэчнээн цэнгэл жаргалтай өдөр ирэх нь вэ? Уолтер гэртээ ирсэн байх болно доо!» гэж Лора дотроо баярлана. 

	«Хэрэв тэр өдөр Голтспер энд ирдэг юм бол хэчнээн сайхан бэ!» гэж Марион шивгэнэн хөдлөхгүй зогсож байлаа. 

	
Тавдугаар бүлэг : УОЛТЕР УЭД

	Намрын шар наран ээж таатай сайхан авч цаг нэгэнт оройсож эвэрлэг моддын өтгөн ой шугуйнууд улаан шар хүрмээ аль хэдийнээ нөмөрчээ. Хөвч тайганд хөхөөн дуу тасарч, тосгоны гонхны орой дээр алтан хараацай сүрэг сүргээрээ бөөгнөрөн, хөх бухууд хөндий нутаг бараадаад, бөднүүд энд тэнд бүртэлзэнэ. Гургуул дэгдээхэйгээ шугуйн гүнээс гаргана, ятуу дэгдээхэйгээ хадагдсан тал дундуур цувуулан дагуулах бөгөөд сэргэлэн золбоолог байдлаа алдахгүйн тулд бие биеийг хүсэн мөрөөдөх цаг мөдхөн ирэх тэсгэм хүйтэн өдрүүдийг хүлээн дуут болжмор, бор шувуу, бялзуухайнууд ч хань татан сүрэглэнэ. 

	Хаврын хахиунд ч, халуун зун ч өгөөмөр сайхан байдаг энэ нутаг аравдугаар сард бүр ч үзэсгэлэнтэй сайхныг дурдууштай. Та бүхэн хаагуур ч хэрж хэссэн эвэрлэг моддын ийм сайхан ой шугуйг өөр хаанаас ч олохгүй бөгөөд намхан толгодоор хүрээлэгдсэн, эндхийн цэцэг навч алагласан уудам хөндийнүүд нь үзэсгэлэнтэй сайхан гэж тэгтлээ гайхагддаг нь арга ч үгүй билээ. Энэ нутагт хадтай өндөр уулс байхгүй, нуур цөөрөм ховор дайралдах боловч долгионтсон толгодын налуу бэл, үзэсгэлэнтэй уудам хөндийнүүд эргэн тойронд чинь мэлтийж, өтгөн ой шугуйнуудын гуа үзэсгэлэн жуулчин хүний харцыг өөрийн эрхгүй татах бөгөөд хүн бахдан гайхсандаа мориныхоо амыг татаж тэр бүхнээс нүд салгалгүй ширтэн удтал зогсох болой. 

	Эсксбриж хотын захыг орхин, том сайхан мориороо Колна голын хуучин гүүрэн дээр алхлуулан гарч ирсэн залуу хүү яг л ингэж бодож явлаа. 

	Шингэх нарны алтан шар туяанд гийгүүлэгдэн гэрэлтсэн Чилтерийн толгодын модтой бэлүүд уудам ногоон хөндийг угтан мэндлэх адил үргэлжлэн мэлтийнэ. 

	Залуу хүүгийн нүдний өмнө орчлон дэлхийн гуа үзэсгэлэн дэлгэрнэ. Улаан толгодын хярын цаагуур тонгойсоор байгаа шингэх нарны цацрагууд эвэрлэг моддын шугуйн завсар заалхайгаар нэвчин түүний гандмал шаргал өнгийг шижир алтны улаан шар өнгө болгон хувиргана. Зэрлэг интоорын содон навчис энд тэндгүй тодхон ялгаран, цайвар ногоон царс, хар ногоон падуб модод өнгө эрээлжлэн бэлийг хучих бөгөөд харин нөгөө талд толгодын хоорондох Элдербен, Челфонтын гүн хөндийнүүд жаргаж байгаа нарны улаан туяанд аяндаа бараантаж харанхуйлах ажээ. Номин ногоон нугыг зүсэн баруун зүүн тийшээ тахиралдсан гүн тохойнуудтай Колна голын өргөн толигор гадаргууд хөх мөнгөн тэнгэр туяаран тусч, сүрэг тарган үхэр өтгөн ногоон дотор бэлчиж зарим нь усан дотор хөдлөлгүй зогсох нь амгалан тайван бөгөөд сэтгэл хангамжтайг харуулах гэсэн утгатай сайхан зургийг санагдуулах ажээ. Энэ бүгд бол үнэндээ харийн хүнд ч гэсэн энх амгалан сэтгэгдэл төрүүлэхүйц бөгөөд алдарт зураач Ватто3, Кейп4 хоёрын хэн нэгний уран бийрээр зуруулахад болох нутаг аж. Төрсөн нутгаасаа удтал холдон салж, одоо эргэж ирээд ой модот толгод, уужим ногоон хөндийнүүдийг шохоорхож нүд салгалгүй ширтэн, бага насаа өнгөрөөсөн тэдгээр газруудыг танин дурсаж байгаа Уолтер Уэд чухам л ингэж бодож байсан биз ээ. 

	Магнай тэнийн баярлаж, Чилтерийн толгодын гуа үзэсгэлэн тэр хэвээр дэлгээстэй харагдах хуучин өндөр гүүрний тэхий дунд хүрч, ирээд мориныхоо амыг татан зогсоод бахархан дуу алдав. 

	— Төрөлх сайхан нутаг минь! Төрсөн гэр, анд нөхөд шиг сэтгэлд дулаан. Утаат Лондонд удсан надад нутаг минь юутай саруулхан, юутай цэвэр тунгалаг агаартай юм бэ. Ганц цагийн өмнө нааш эртлэн гарч Улаан толгойн орой дээрээс, нар шингэх үеийг сонирхдог байжээ. Тоогүй! За яах вэ! Намайг яг даваан дээр гарах үед сар мандах бөгөөд энэ ч бас багагүй л сайхан сонин зүйл дээ! Төрсөн нутгийнхаа эвэрлэг модон төгөл дундуур мориор давхиулж явахад нартай ч байсан, сартай ч байсан ялгаа юу байх билээ дээ. 

	«Үнэндээ би бодоод ойлгохгүй байна. Хотын амьдралд юунд нь ч дурламаар юм бэ? гэж тэр хүү амьдралаа эргэцүүлэн бодсоор явлаа. Ер нь би дураараа амьдрах бүрэн боломжтой байсан юм шиг санагдах юм. Эзэн хатан над жигтэйхэн сайн байдаг шүү дээ! Тэр намайг хоёр удаа үнсэж билээ. Бас ван эзэн ч гэсэн намайг албаа сайн хааж байна гэдэг байсан. Харин салах ёс гүйцэтгэхээр ороход ван сүрхий их уурласан шүү. Яагаад тэгж уурласныг нь мэдэхгүй юм даа. Би түүний уурыг хүргэхээр юу ч үйлдээгүй билээ... Намайг гэрээс минь яагаад дуудсан юм бол? Аав минь энэ тухай захидалдаа юу ч дурдаагүй байна билээ. Бодвол очсон хойно минь л ярих байх. Ямар ч гэсэн төрөлхийн, хуучин Бэлстроддоо буцаж ирэх болсондоо би туйлгүй их баярлаж байна! Тэр нэг хулгайгаар агнагч Дик Денси манай тэндхийн бугыг бүгдийг нь намнаж амжаагүй биз гэж найдна. Би өвөл ан хийж, аятайхан үргээлгэж авчирч байгаад улаан халз уулзахыг хэчнээн их хүснэ вэ!.. Ан хийлгүй хэчнээн ч их удав даа? Гурван жил... Үгүй христосын мэндэлсэн өдөр л анх вангийн ордны албанд орсноос гурав дахь жил яг болох юм даг. Энэ хугацаанд манай үеэл дүү Лора авхай хүн болчихсон байхад гайхах юм алга. Бас Марион, эгч минь ч гэсэндээ? Ер нь Марион тэр үед ч том оо авхай байсан шүү дээ. Лора ер хэзээ ч Марион шиг биерхүү хүн болохгүй. Түүний биеийн хэлбэр байдал шал өөр. Лора бол ёстой л манай хатагтайн «жаахан» гэдэг авхайчуулын нэг дээ. Юу ч гэсэн Лора одоо том болсон байх. Бид хоёр чинь одоо чухам хэдэн настай сан билээ дээ гэхэд би л өөрийгөө эр хүн гэж хэлж нэгэнт чадах болсон билээ. Ай хөөрхий, хоног сар гэдэг чинь ямар ч амархан өнгөрдөг юм бэ!»

	Ингээд хий хоосон алдагдсан хугацаагаа шалавхан нөхөж авах хэрэгтэй гэж гэнэт ухаарсан мэт залуу хүү мориндоо ташуур өгч хурдлав.

	Уолтер Уэдийн нэг их итгэлтэй биш боловч өөрийгөө эр хүн гэж нэрлэсэн явдал үнэн байдалд яг тохирсонгүй. Түүний энэ төөрөгдөл нь яагаад ч тэр юм шалавхан л эрийн цээнд хүрэхийг хүсэж тэсэж яддаг ихэнх хүүхдүүдийн зан аргагүй мөн билээ. 

	Энэ хүү бие бялдар томтойн хувьд үнэхээр ч эрийн цээнд хүрсэн хүнд тооцогдож нэгэнт чадахуйц боловч дөнгөж л арван естэй жаал байлаа. Дээд уруулаас нь сэрвэгэр сахал цухуйж эхэлжээ. Сахал нь үс шигээ, цайвар тэгэхдээ шаргал туяатай ажээ. Цэнхэр нүдтэй бүсгүйчүүлд ийм үс гойд сайхан зохиж, бүсгүй хүний гуа үзэсгэлэнгийн дээд болдог болохоор хүний дурыг татдаг билээ. 

	Гуа сайхан юмыг үнэлж чаддаг грекчүүд өөрсдөө хар үстэй улс боловч үүнийг эрхэмлэн зөвшөөрдөг байсан. 

	Киприйн дагинын цав цагаан царай далайн хөөстэй өнгө хослох бөгөөд цэв цэнхэр нүдийг нь цэлмэг хөх тэнгэртэй, алтан шар үсийг нь алтан нарны цацрагтай зүйрлэхээр болой. Тас хар үстэй Венера дагина эртний хүмүүст тэгтлээ их магтагддаг үгүй байжээ. 

	Гэтэл цэнхэр нүдний харц цэнхрийнхдээ татагдаж, хонгор үстэй охин цайвар үстэй залууг хүсэн мөрөөддөг үгүй нь гайхалтай. Ер нь ижил бус дүрүүд бие биедээ ойртохыг хүсэн өөрийн эрхгүй тэмүүлцгээдэг... төрөлхийн л ингэж заяагдсан бөгөөд хар үст грекчүүдийн цагаан арьст Цитерад тэгтлээ их шунадаг байсан нь чухам үүгээр тайлбарлагдах байж болох юм. 

	Бас эрчүүдийн ч харцыг баясгах, хүүхнүүдийн ч дур хүслийг булаах хонгор үстэй залуус дайралддаг бөгөөд Уолтер Уэд бол яг л тийм хүү байлаа. 

	Залуугийн үетэн долгиотсон үс, өргөн толигор магнай, хянган хамар сэлт өндөр дээд угсаатай болохыг нь илчлэх бөгөөд муу муухайг жигшин үзэх байр төлөв илэрсэн хурц шонтгор эрүү, нимгэн уруултай ажээ. 

	Хүүг үзэсгэлэнтэй сайхан залуу гэхэд арайхан тохирохгүй юм. Эрэгтэй хүн гэхэд нэн хүүхэнцэр царайтай ажээ. Харин саксуудын бие байдлыг сайн мэддэг бөгөөд энэ хүүг эгчтэй гэж мэдсэн хүн бол тэр эгч нь л ёстой зүйрлэшгүй үзэсгэлэн гуа бүсгүй байгаа даа гэдгийг дүүгийн нь царайгаар лавтай гадарлах сан биз ээ. 

	Энэ хүүг гаднаас нь хараад л язгууртны гаралтайг нь мэдэж болохуйц ажээ. 

	Сайн морь, үнэтэй цэнтэй эмээл хазаар, сайхан хувцас, эвлэг дэгжин царай зүс, омог бардам байдал тэр бүхэн нь чинээлэг бөгөөд сурвалжтайг илтгэн харуулна. 

	Энэ хүүгийн удам судар Английн байлдан дагуулалтын өмнөх үеэс сурвалжтай бөгөөд сакс өвгөд дээдэс нь Бэлстрод, Гемпден болон Пеннамыхантай нэгдэн эвэрлэг моддын өтгөн ой шугуй, уудам хөндий нутгаа хамгаалан норманын эзлэн түрэмгийлэгчдийн эсрэг эрэлхэг тууштай тэмцэж байжээ. Тэр ч учраас нормандын их байлдан дагуулагчид эцсийн эцэст тэдэнтэй дуртайяа эвлэрэн эдлэн газрыг нь өөрсдөд нь үүрд эзэмшүүлэх болсон учиртай билээ. Энэх Бэлстрод цайзын эзэн Мармадьюк Уэд гуайн хүү нь сайхан залуу ажээ. Эднийхэн ураг төрлөөсөө аваад ванд хэзээний дургүй улс байв. Мармадьюк Уэд гуай өөрөө догшин харгис этгээд болох Иоанн ванг «Эрх чөлөөний аугаа их харти5»-д гарын үсэг зуруулсан сурвалжит тайж нарын нэг бөгөөд эднийхэн дотроос эрх чөлөөний төлөө тэмцэлд манлайлан оролцож явсан хүн цөөнгүй юм. 

	Тэгэхэд харин Уолтер хүү яагаад вангийн ордонд бараа бологч байсан юм бол гэдэг нь хачин санагдаж болох авч тайлбарлахад хялбархан зүйл юм. Ээж нь эзэн хатантай садан төрөл, алдар нэрд дуртай авхай бөгөөд нагац ах нь ордонд өндөр хэргэмтэй хүн байсан учраас Мармадьюк Уэд гуайн хүү хатан хааны хиа болжээ. 

	Сүүлдээ эх нь талийгаач болсон учир эхийн нөлөө үгүй болов. Эхийн нь ах, Уолтерийн нагац болох тэр хэргэмтэн эцэст нь хүүгээ ордноос дуудан аваачихад Мармадьюк Уэд гуайд саад хийж эс чадлаа. Ордон ч тэр үед садар самуун задгай зайдангаараа нэрд гараад байсан юм. 

	Мармадьюк Уэд гуай хүүдээ хайртай, хүүгийн ааш занг эвдэж болох ордны амьдралын нөлөөнөөс түүнийгээ зүй ёсоор хамгаалан сэрэмжилдэг эцэг байлаа. Энэ хүүгийн төрсөн гэртээ буцаж ирж яваа болон салах үед нь вантай юундаа тэгж дургүй байсны учир чухам үүнд билээ. Мармадьюк Уэд тайж үүгээр ван эзний өмнө их буруутай хэрэг үйлдсэн болж, хар санаатай хатуу харгис ван Карлын уур хилэнгээс хэлтэрхийн тулд нөгөө өндөр хэргэмт садны нь хамаг эрх чөлөө тус болжээ. 

	Уолтер өөрөө энэ тухай өчүүхэн ч бодохгүй, садан авхай Лорагийн тухай илүүтэй сайхан бодол санаа сэтгэлийг нь бүрэн эзэлжээ. 

	Залуу насны хайр дурлалын хүсэл мөрөөдөл хэсэгхэн зуурын байж болох боловч амьдралд хамгийн амтлаг зүйл биш үү! 

	Харин тэгэхдээ Уолтерийн хайр дурлал бол тийм хэсэг зуурдынх биш байлаа. Арван зургаатай байхад нь анх сэтгэл зүрхэнд уул дурлал асаж дүрэлзсэнээс хойш бүтэн гурван жил өнгөрчээ. Удаан хугацаагаар холдон салахын шалгалтыг, тэгээд бас тиймэрхүү залуу хөвгүүдийн сэтгэл санааг хялбархан үймүүлж болохуйц амьдрал орчны дунд амжилттай давсан хайр дурлал билээ. 

	Үзэсгэлэн гуа хүүхнүүдтэйгээрээ шагшин гайхагддаг байсан вангийн ордны мишээн инээмсэглэгч сайхан авхайчуулын сэтгэл дур булаах өнгө үзэсгэлэнд авталгүй явсаар иржээ.

	Бөглүү ойд хоёулхнаа цэцэг түүн тэнэж яваад садны авхай нь нэг удаа халти үнсэж орхисон, турьхан гараараа гарыг нь энхрийлэн атгаад хонгор Уолтер гэж хэлчихсэн нь, тэгж хэлсэн хөөрхнөөс хөөрхөн уруул нь саяхны хэрэг мэт залуугийн сэтгэлд урган орж ирнэ. 

	Лора? Өөрөө яадаг бол? Энэ тухай бас л ингэж сэтгэл хөдлөн дурсаж суудаг болов уу? Уайтхоллийн ордоос нааш гарсан цагаас эхлээд Уолтерийн санаа сэтгэлийг иймэрхүү юм л амраасангүй ажээ. 

	Бэлстродод юу болж байгаа тухай хэл сураг дуулалгүй хоёр жил болжээ. Тэр үед хаа нэгхэн удаа бас тэгээд ямар нэг чухал зүйл мэдэгдэх шаардлагатай болсон үед захиа бичих боловч Уолтер зөвхөн Марионтай л сардаа нэг удаа захиа солилцдог байв. Лорад захиа илгээх байтугай захиандаа ч дурсаж эс зүрхэлжээ. Эгчдээ бичсэн зүйл бүхэн сэтгэлтэй хүнд нь дамжин хүрнэ гэдгийг Уолтер мэдэж байсан бөгөөд хэтэрхий налиг зантай гэж тооцогдохоос айдаг байв. Захиандаа үеэл авхайдаа хамаарагдах үг бүрийг сайтар цэгнэн, цаанаа ямар сэтгэгдэл төрүүлэхийг тааж мэдэхийг хичээн эргэцүүлэн бодох бөгөөд хайр дурлалын энэ онол бодлогод залуу насны хайр дурлал нь заль мэх болон хувиран ямар ч томчуулын ухаанаас дутдаг үгүй болно. Тэр ч байтугай залуу хүү үеэл авхайгаа үл хайхардаг байдал үзүүлэх бөгөөд тэдний хооронд ямар нэгэн маргаан, үгүй юм гэхэд өчүүхэн боловч хүйтрэл яагаад ч гардаг үгүй байлаа. Марион дүүгийнхээ ямар зовуурьт бодолд орохыг мэдэхгүйгээр Лорагийн үзэсгэлэн гуаг тодорхойлон, тэрээр бэкингемширийн харчуулын сэтгэл зүрхийг хэрхэн үймрүүлж цухалдуулдгийг өгүүлэн бичих тэр болгонд л ихэвчлэн Уолтер Лораг үл хайхрах байдал үзүүлдэг ажээ. 

	Хэрэв Марион уул бичсэн зүйлээ өөртөө хамаатгавал харин сая л тэр нь чухам үнэхээр хэн ч үнэмшихээр зүйл болох бөгөөд учир нь Уолтерийн үеэл авхай хэчнээн үзэсгэлэн гуа сайхан амьтан байлаа ч гэсэн эгч нь гүнгийн харьяат нутагт анхдугаар зэргийн гуа сайхан бүсгүй гэгдэх нь маргаангүй билээ. 

	
Зургаадугаар бүлэг: «ВАНГИЙН ТӨЛӨӨ»

	Уолтер, Колна голын гүүрнээс цааш хагас миль хэртэй холдож явсан бөгөөд энэ хугацаанд түүний санаа сэтгэл үеэл авхайнхаа тухай бодолд нэгмөсөн автжээ. Ойд хамт зугаалж явснаа, нөгөө цэцэг алагласан ойн цоорхойд охин хайр сэтгэлээ илчлэн өөрийг нь үнссэнийг дурсан бодож явлаа. Залуу хүү энэ бүгдийг дурсан санахдаа Лорагийн сэтгэл үнэнчид эргэлзсэнгүй. 

	Гэвч түүний энэ сайхан хүсэл бодлыг зэвүүн нэг зүйл гэнэт бусниулав. 

	Буудлын газар луу дөхөн ирэх үед нүдэнд нь үзэгдсэн юм сайхан бодлыг нь шууд сарниулав. 

	Буудлын газрын гадаа морьтой хүмүүс буусан байлаа. Зэр зэвсэг, хувцсаар нь тэднийг вангийн цэргүүд болохыг Уолтер таньжээ. 

	Тэд тавиад хүн байсан бөгөөд цааш нааш холхилдох болон хол замд эцэж ядарсан морьдын нь хөлс эвэрч амжаагүй байгаагаас үзэхэд тэд саяхан ирж буугаад байгаа нь илт. 

	Хүмүүсийн зарим нь мориныхоо эмээл хазаарыг авч, зарим нь мориндоо тэжээл өгөх бөгөөд уул ажлыг хийгээд амжчихсан хэсэг нь хөгшин том арчил бургасны ёроолд сууж буудлын газраас идэж уух юм авчран шуугилдана. 

	Чухам юун улс болохыг залуу хүү харсан даруй эд хойд зүгээс вантны дуудаж өмнө зүг рүү саяхан нууцгайгаар ирүүлсэн нэг баг цэрэг байна гэж мэдлээ. 

	Энэ цэргүүдийг анх Нидерландад дайчилж цуглуулсан бөгөөд тэдний дотор харийн хүмүүс ч цөөнгүй байв. Үнэн хэрэг дээрээ тэдний цөөн хэсэг нь англичууд, харин тэр үеийн дайн тулалдаанд өргөн алдаршиж их үүрэг гүйцэтгэдэг байсан буюу омог гарлын цэргүүд олонх нь байв. 

	Чих дөжрөм олон хүний шуугиан дотроос Франц болон фламандын бас нутгийн нь хүний яриа залуугийн чихэнд ялгаран дуулдаж байв. Гурван хэлэн дээр ийнхүү хараал тавих нь «Фландрид үйлээ үзэж байсан» цэргүүдийн үлдэгдэл өчүүхэн нэг баг байна гэдгийг танихад дөхөм өгчээ. 

	Нутгийнхан цугларч буудлын газрыг тойроод ангайн зогсож, гэв гэнэт санаандгүй хүрч ирсэн энэ хуяг дуулга болсон ер бишийн хүмүүсийн хөдөлгөөн бүрийг мэл гайхан ширтэж, тэдний үг яриаг чих тавин чагнана. 

	Уолтерийн хувьд бол энд их гайхмаар зүйл огт байсангүй. Иймэрхүү юм Лондонд өөрөө бишгүй үзсэн бөгөөд сүүлийн үед байсхийгээд л үздэг болсон юм. Эксбрижээр өнгөрөн гарахдаа өмнөхөн нь түүгээр морьт отряд дайран явсан гэдгийг дуулж мэдсэн, мөн тоосонд дарагдсан зам дээр тэдний мөр байхыг харсан болохоор ингэж дайралдана гэдгийг урьдаас ч мэдэж байжээ. 

	Эдгээр хүмүүс яах гэж Бекингемшир лүү явж байгаагийн учрыг тэр мэдээгүй бөгөөд энэ нь түүнд хамаагүй, вангийн хэрэг билээ. 

	Аваад үзвээс ер нь тэд Оксфорд руу юм уу, эсвэл баруун зүгийн аль нэгэн гарнизонд очихоор явж байгаад замд буудлын газар дайралдахад тэнд хоноглохоор шийдсэн мэт ажээ. 

	Залуу хүү модны ёроолд суусан цэргүүдийн тохуурхах бүдүүлэг үгсийг үл хайхран тэдний дэргэдүүр бараг өнгөрөн гарч явтал буудлын зуушны газрын үүднээс нэг хүн огцом муухай дуугаар зогсохыг тушаав. 

	Тэр даруйхан үүдний шатан дээр хоёр офицер гарч ирсний нэг нь урагшаа хэд алхаад дахин зогсохыг шаардав. 

	Гайхсан болон гэнэт цочирдсондоо ч болоод тэр үү, вангийн ордонд хамт байсан хуучин танил ямар нэг хүн байж магадгүй гэж бодсондоо ч тэр үү, Уолтер мориныхоо амыг татаж зогсоов. 

	Түүнийг зогсохыг хатуугаар шаардсан энэ хоёр дарга бол баг цэргийг удирдаж яваа дарга нар мөн болох нь хартал илт байлаа. 

	Ган хуягийн цаанаас торгон хантааз цухуйж алтан давируул зүүж түрийг нь шаглан хуньсан, сайхан испани ширэн гуталтай дуулганы орой дээр нь тэмээн хяруулын цагаан өд намирч үнэт чимэгтэй хуйтай, бариулыг нь хээнцэрлэж гоёсон сэлэм сэлт нь тэдний өндөр хэргэм цолтойг илтгэж байлаа. 

	Цэргүүд тэр хоёрын барааг харангуут тоглоом тохуугаа даруй таслан, аягатай шар айргаа уусаар боловч биеэ барьсан төв байдалтай боллоо. 

	Хоёр дарга дуулгатай боловч нүүрний халхавч нь сөхөөстэй байсан тул Уолтер тэдний царайг сайн ажиглаж чадах байв. 

	Хэдхэн хоногийн өмнө хатагтайд бараалхах үед нэгний нь царайг халтихан харсан мэт бодогдовч тэр хоёрын аль нь ч танихгүй хүмүүс байлаа. 

	Нөгөө нүүр үзсэн юм шиг хүн нь бол цаадхаасаа насаар ахимаг бөгөөд цол хэргэмээр өндөр, харваас уул баг цэргийн дарга ажээ. Хамгийн тэгш төв зүс царайг хүртэл ёозгүй болгодог садар самуун, олиг үгүй хүсэл тачаалын ул мөр тодроогүй сэн бол гуч эргэм настай энэ хүний бор царайг аятайхан гэж хэлэхэд болмоор ажээ. Нүдний нь харц ийм хөрзгөр, үнэхээр төвшин сайхан байр төрхтэй үл нийцэлдэх эрээ цээргүй байдалтай биш сэн болж гэм хэн ч гэсэн бахдаж үзмээр төрх галбир бас үлджээ. Гэхдээ энэ бол мишээн инээмсэглэж дур сэтгэл булаам, хөмсөг атируулж айдас хүргэж өөрөөс холдуулан цаг ямагт хувирдаг хөдөлгөөнт царайтай хүн байлаа. 

	Мөрөн дээрх тэмдгээр нь бодвол дээд офицерын хоёр дахь зэргийн цолтой, харин нөгөө залуу шиг нь эрс өөр маягийн хүн ажээ. Насаар залуу ч гэсэн түүний царайд нэг л хэн хүний нүдэнд хүйтэн харагдах зэвүү хүргэм тэр царайг сайн ажихын ч хэрэг үгүй санагдана. Шингэн шар үс дух руу нь сөрвийн унжсан дүгрэг улаан царайнд нь тэнэг, олхишгүй болон хэрцгий харгис байр яаж ингэж цөм нийлэв ээ гэж гайхмаар хачин илрэх аж. 

	Уолтер Уэд энэ царайг огт үзээгүй бөгөөд уул эзэнтэй нь танилцах хүсэл өчүүхэн ч байсангүй. Хэрэв өөрийн нь дур зоргоор болдог сон бол залуу хүү тэр хүнтэй хэзээ ч дайралдахгүйг чухалчлах билээ. 

	— Та надаар яах гэсэн юм бэ? гэж хүү дөрөөгөө жийж эмээл дээрээ омог төгөлдрөөр цэх болон өөрийгөө дуудсан тэр офицер луу хандаж, — Та намайг дуудсан. Надаар яах гээ вэ? гэж асуув. 

	— Залуу минь, та арай уурлаагүй биз дээ? гэж цэргийн ахмад эргэлзэв. — Таны зэвүүг хөдөлгөхийг би үнэндээ хүсээгүй юм шүү. Таны морины хөлөрснийг бодоод л... Ер нь зүгээр морь байна шүү! Ёстой нэг морь байна! Тийм үү, Стаббс аа? 

	— Эрүүл бол зүгээр л морь байна гэж дэслэгч нь товчхон өчив. 

	— Эрүүл байлгүй яах вэ дээ! Энэ морины хэнээтэй улс уу?! За тэгээд залуу минь би таны морины хөлөрснийг хараад таныг газрын холоос яарч яваа юм байна гэж мэдсэн юм. Иймд танд хүчээ сэлбэж, морио амраах хэрэгтэй биз. Энэ гуанзанд таныг хэсэг боловч хүчээ сэлбээд яваасай гэсэндээ л бид дуудсан юм даа. 

	— Сайхан сэтгэлтэйд чинь баярлалаа. Харин би түүнийг чинь хүлээн авч чадахгүй нь дээ гэж хариулсан Уолтерийн ярианы өнгөнд уул хүчээ сэлбэх гэдэг үгийг хэрхэн хүлээж авсан нь тодорхой байлаа. 

	Над хүчээ сэлбэх хэрэгцээ байхгүй. Морь минь ч гэсэн таван миль газар яваад уяандаа хүрэх бөгөөд түүний төлөө санаа тавихыг хэн ч мартахгүй болно. 

	— Тэгвэл та чинь зорьсон газартаа ойрхон ирээд байгаа юм шив дээ? 

	— Одоо таван миль яваад л би хүрнэ дээ. 

	— Бодвол та тосгоны ямар нэгэн танилындаа айлчилж тэнд эвэрлэг моддын ой шугуйн анхилам үнэрийг таалан, өглөө бүр шинэ өндгөөр хооллож, үдийн хоолны хойноос шинэхэн манжингийн шүүстэй гахайн мах зооглож хэсэг жаргахаар яваа хүн юм шив дээ? 

	Хүмүүжил сайнтай залуу хүүгийн аазгай нь аяндаа хөдөлж улмаар тэвчилгүй ямар нэгэн ширүүн хариулт өгч болох байсан боловч Уолтер Уэд уулын амарлингуй сайхан сэтгэлтэй бөгөөд тоглоом тохуу сайн даадаг хүн байлаа. Шинэ танилууд нь ямар нэг муу санаа агуулаагүй, харин ердөө л хөгжиж шуугих санаатайг үзээд хүү хорслоо дарж тэдний тохуурхалд мөн л тохуу хийсэн бөгөөд инээдэмтэйгээр хариулж байв. 

	Хоёр гурван цэцэн үг хаялцаж, ер нь автахгүй болохоо батлаад залуу хүү замдаа орж явахаар завдтал гуанзны эзний саяхан гэрээсээ авчирсан шар айргаас нэг аягыг хамт уулцахыг ахмад түүнээс найрсгаар гуйв. 

	Уул гуйлт хачин эелдэг байснаас Уолтер бүдүүлэг байдалтай санагдахгүйн тул түүнийг хүлээн авлаа.

	Аяганы амсрыг бараг уруулдаа хүргэх үед нь дайлагч офицерууд нь хундага өргөхийг шаардав. 

	— Юун тухай хундага өргөх вэ? гэж хүү асуулаа. 

	— Ямар ч яах вэ! Энэ бол таны хүсэл мөрөөдлийн охь дээжийн хундага болог! Бодвол тэр охь дээж амраг бүсгүй чинь байх биз дээ? 

	— Хайрт бүсгүй нь байлгүй яах вэ дээ! гэж Дэслэгч дэмжив. 

	— За яах вэ, тэгвэл хайрт бүсгүйн минь төлөө! гээд Уолтер шар айргийг залгилаад аягыг ахмадад эргүүлэн өглөө. 

	— Чилтерийн толгод нутгийн хөөрхөн малчин бүсгүй, ойн ариун дагина байгаа биз дээ? Түүний чинь эрүүл энхийн төлөө ууя! гээд ахмад аягаа амнаасаа салгалгүй, — Харин би таны амраг бүсгүйн эрүүл энхийн төлөө уусан. Одоо та миний эзэн вангийн эрүүл энхийн төлөө уухыг татгалзахгүй биз дээ? Таныг энэ хундагыг минь тогтоох биз гэж найдна гэв. 

	— Яалаа гэж татгалзах вэ? Би ван эзэнтэй сайн нөхдийн ёсоор салсан гэж болохооргүй боловч түүний эрүүл энхийн төлөө уухдаа баяртай байна гэж Уолтер зөвшөөрөв. 

	— Ха ха ха! Вантай сайн нөхөд гэнэ! Тэгвэл та чинь өндөр дээд төрөлт ванг таньдаг байх нь ээ? 

	— Гурван жил хэртэй би ордонд алба хаасан.

	— Ордонд уу? 

	— Би вангийн хатны хиа байсан юм. 

	— Аа, мөн! Тэгвэл та над нэрээ хэлж өгч болох сон болов уу? Харин хэлэх эсэх таны таалал юм. 

	— Дургүйцэх юм ердөө алга. Миний нэр Уолтер Уэд гэдэг. 

	— Бэлстрод цэцэрлэгийн Мармадьюк гуайн хүү юу? 

	— Тийм ээ.. 

	— Уухай!.. гэж ахмад учиртайхан сунжруулж дуугараад залуу хиа руу бодлогошрон харна. 

	— Тийм ч байх гэж би бодсон юм гээд дэслэгч даргатайгаа түргэн харц солилцов. 

	— За, тэгээд, та чинь Мармадьюк гуайн хүү байжээ! гэж ахмад цааш ярилаа, — Тийм бол мастер Уэд та бид хоёр дахиад уулзана, тэгэхээр ч барахгүй та намайг малчин хөөрхөн бүсгүйтэйгээ танилцуулан соёрхож ч магадгүй байна. Ха-ха-ха! Харин одоо шударга англи хүн бүгдийн өргөдөг, вангийн төлөө хундагыг ууцгаая. 

	Ахмадын ярианы өнгө, хэлсэн үгс нь хүүд тавгүйхэн бодол төрүүлсэн учир тэрээр дурамжхан боловч уул хундагыг дэмжлээ. Тэр үед уул хундагыг уухаас татгалзвал аюултай байсан цаг бөгөөд нэг талаар үүнийг бодож, нөгөө талаар татгалзах ямар ч шалтгаан түүнд байгаагүйгээс «Хиа хүү вангийн төлөө!» гээд цомын амсрыг уруулдаа хүргэв. 

	Дэслэгч цомоо хоослоод уул үгийг дэмжин авахад, модны ёроолоор сууж байсан цэргүүд аягатай шар айргаа хооронд нь мөргөлдүүлэн дугараанд нэгдэж, «Вангийн төлөө! Вангийн төлөө!» гэж хашхиралдлаа. 

	
Долоодугаар бүлэг : «АРД ТҮМНИЙ ТӨЛӨӨ!»

	Эзэн ванд үнэнч шударга сэтгэлтэйгээ ингэж нийтээр илэрхийлсний хойноос хундага өргөн ууцгаасны дараагаар ихэвчлэн тохиолддогоор нам жим оргив. 

	Саяхны нийтийн шуугианд оролцоогүй нэгэн хүний чанга дуу уул нам жим байдлыг гэнэт эвдлээ. Тэр хүний хэлсэн; «Ард түмний төлөө!» гэдэг үг тод тодорхой сонстов. 

	Энэ хүний хундага өргөж хэлсэн энэ үг өмнөхөн нь цэргүүд угтан авч өргөсөн тэр хундагатай өчүүхэн ч зохицоогүйгээрээ нийтийг хирдхийлгэжээ. Модны ёроолоор сууж байсан цэргүүд босон харайж, хоёр офицер дуу гарсан тэр зүг давхийн эргэж, дуулганы дээш сөхсөн унжлагын дороос ууртайгаар харав. 

	Тийнхүү зоримог авирласан нөгөө үл таних хүн нуугдахыг бодсон ч үгүй. Энэ бол дөнгөж сая гуанзны зэргэлдээ ирээд замаас гаралгүй зогссон төлөв аятайхан байдалтай хүн байсан бөгөөд гуанзны эзэн хэзээ язаанаас заншсан мэт, хэлж шаардахыг хүлээлгүйгээр аягатай дарс түүнд аваачиж өгөв. Энэ л хүн олны өмнө «Ард түмний төлөө!» гэж хашхирчээ. 

	Өмнөхөн нь хааны төлөө өргөсөн хундагыг тосон авсан цэргүүд өөрсдийн сэтгэл санааг илчлэхийг энгүй их хичээсэндээ болоод тэр хүний анх ирэхийг мэдээгүй бөгөөд хэрэв бөмбөг дэлбэрэх мэт цочоосон учиртай тэр үгийг сонсоогүй сэн бол тэд анзаарах ч үгүй өнгөрөх байсан биз ээ. 

	Бүх хүмүүсийн харц үл таних хүн дээр туслаа. 

	Харин тэр хүн аягатай дарсаа тайвнаар өргөж уув. Нийтэд чухам ямар сэтгэгдэл төрүүлснээ ажаа ч үгүй мэт архиа аажуухан ууж дуусаад мөн л өнөөх амарлингуй тайван байдлаар аягыг эзэнд буцаав. 

	Тэр хүний ийм гайхалтай зүрхтэйд мэгдэн сандарсан цэргүүд босон харайж хөшсөн мэт болжээ. Тэр ч байтугай урагшаа ухасхийсэн хоёр дарга уур хилэн нь дүрэлзэж, мэл гайхан тэнгэрт нэргүүлсэн мэт зогтуслаа. Зөвхөн буудлын газрыг хүрээлсэн агтчид, мухлагийн худалдаачид, гуанзны ажилчид болон хийх юмгүйдээ дүйвээнээр цугларсан олны дундаас чанга чанга дуу цуурайтна. 

	Энгийн хүмүүс улам олширч баг цэргээс тоогоор нэгэнт дутуугүй болжээ. 

	Цугларсан ардууд вангийн төрийн зэвсэг барьсан төлөөлөгчид байгааг ч үл хайхран нөгөө үл таних хүний санааг яриангүй хуваалцан дэмжиж байгаагийн гэрч болгож «Ард түмний төлөө» хэмээн хундагаа тар няр хавируулан бие биесийн болон өөр өөрсдийн төлөө ууцгааж байлаа. 

	Тэдний олонх нь саяхан вангийн төлөө мөн л ийм баясаан хөгжөөнтэйгөөр тулгацгааж байсан бөгөөд одоо ингэж шарыг үзэж шарваж улааныг үзэж урваж байгаагаараа тэд «төрийн зүтгэлтэн» гэдэг өндөр нэр алдарт тэнцэх манай үеийн улс төрийн хүмүүстэй төсөөтэй ажээ. 

	Харин энэ алагтай цоохортой олны дотор вангийн төлөө хундага уулцаагүй бөгөөд хоёр дахь дугарааг түрүүчийнхтэй эрс харш болохыг бүрэн ойлгосноороо тийнхүү халуунаар өргөн авсан хүмүүс олон байлаа. 

	Ариун уриаг өргөн авсан олны шуугиан намдаж зэвүүн нам жим оргиход «Вангийн төлөө» гэж хундага өргөсөн морьт цэргийн ахмад, «Ард түмний төлөө» өргөсөн, замын голд зогсогч морьтой хүн хоёр л нийтийн анхаарлыг татлаа. 

	Бүгдээр ахмадын юу хэлэхийг хүлээнэ. Хэрэв тэр л өдөлт гэж үүнийг тооцвол өөрийг нь л юуны өмнө өдсөн хэрэг билээ. 

	Цаадах нь тосгоны ямар нэгэн залуу буюу цугларсан олны хэн нэг, тэр ч байтугай фермийн баян эзэн Пуритан хүн ч байлаа гэсэн морьт цэргийн ахмад юу гэж хариулахаа түгдрэлгүй тэр даруйханд бодож олох бөгөөд хэлсэн үгээ ягштал баталж сэлмээрээ нэг хатгаж ч мэдэх билээ. Харин халзалж оёсон хантааз, испани арьсан гутал өмссөн, гялалзсан алтан давируултай, бүснээсээ урт сэлэм унжуулсан, сайхан морьтой энэ хүн бол тэгж шууд үзэлцэж болохгүйгээр хүн байсан бөгөөд түүнд юу гэж хариулахыг бодох хэрэгтэй ажээ. 

	— Энэ чинь юу л болж байна даа? гэж ахмад урагшаа алхан асуув. — Та чинь солиорч байгаа юм биш биз дээ? Аль эсвэл хэт уучихсан юм уу? Даанч их архи үнэртүүлээд байсан юм! Алив хө, нутгийн түнш минь наад малгайгаа авч хая! Таныг би өөр янзаар ярьдаг болгоно доо! Урван тэрсэлсэн үгээ буцааж, шударга англи хүний ёсоор вангийн алдар нэрийн төлөө нэг хундага уухаас нааш миний дэргэдээс та холдохгүй гэв. 

	— «Нутгийн шүү?» гээд нөгөө хүн тийм хорсолтой шаардлага өөрт нь тавьж зүрхэлсэн ахмадыг басамжилсан харцаар хялам хийв. — Нутгийн чинь хүн хэн дайралдсан бүхэнтэй ууж сураагүй юм гэж тайван бөгөөд тохуурхсан өнгөөр нэмэн хэлэв. Өргөсөн хундага чинь, мөн таны зан байдал чинь ч гэсэн миний санаанд үл нийцнэ! Хэрэв миний толгойд английн вангийн төлөө уух хийсвэр бодол төрдөг ч юм гэхэд Ньюберний гармын6 дэргэд английн алдар нэрийг бузарласан тэр хүмүүстэй л юу ч гэсэн нийлэхгүй байх даа! 

	Ингэж хэлээд тэр хүн зэвүүнээр хөхөрч жолоо цулбуураа хумхиж сайхан мориныхоо бөөр лүү давируулаараа хатгаж замаар салхи шиг хурдлан одлоо. 

	Тэр хүний инээдмийг сонссон ахмад уур нь шатсандаа учраа ч ололгүй нүд нь гялалзан, царай нь тас харлаад сэлмээ шүүрч доромжилсон этгээдийг гүйцэхийг хичээн хойноос нь гүйв. 

	— Бузар хар урвагч! Би чамайг вангийн төлөө цусыг чинь уулгана даа! гэж сэлмээ гозгонуулан хашхирна. Алив үүнийг зогсоо! гэж сэлмээрээ түүний хатгахыг нэн хичээн орилно. Миний гар буунууд хаа байна вэ?.. Алив түргэлцгээ! Хойноос нь бууд! гэж цэргүүдээ командлав. — Карабин буунуудаа яацгаасан үхээрүүд вэ, та нар чинь? Мориндоо мордоцгоо! Хойноос нь хөө! гэв. 

	— Та нар миний үгэнд орцгоо гэж гуанзны эзэн, зоригтой байрын хүдэр эр ярианд оролцон, — Хойноос нь хөөгөөд ч хэрэг үгүй! Хоосон л буцаж ирцгээх болно! Зэрлэг галууны хойноос хөөнө гэдэгтэй адил хэрэг! Та нарыг морио эмээллэсээр байх хооронд тэр хүн чинь хоёр гурван миль холдоод явчихсан байх вий! гэлээ. 

	— Өөдгүй амьтан! Чи бас... гэж ахмад түүн рүү хандан хашхирав. 

	— Ноёнтон хурандаа минь, би зүгээр л сайхан зөвлөгөө өгч байна. Харин түүний минь сонсох сонсохгүй нь таны дурын хэрэг. Тэгэхдээ ер нь л гүйцэхээсээ өнгөрсөн. Сартай саруулхан ч гэсэн шөнө хаа гэж хөөх вэ дээ... 

	Хөдөөгийн энэ хүний ийнхүү учирлаж хэлэх гайхалтай тайван байдал нь ахмадын уурыг хүргэсэнгүйгээр барахгүй санааг нь нэлээд амраав. 

	— Чи тэгээд түүнийг таних юм уу? гэж дарга эрс өөр өнгөөр асуув. 

	— Тийм... тийм ээ, муухан танина. Үүгээр өнгөрөн гарахдаа л дайрдаг юм. Гуанзны хажуугаар амныхаа цангааг гаргалгүй өнгөрөх хэн байх бил ээ дээ! Харин би тэр хүний морийг нь бүр ч сайн мэдэх байж магадгүй. Энэ хаалганууд дээгүүр нэг амиар дүүлж байхыг нь олонтоо харсан билээ. Тэгэхэд эд чинь зургаан футээс намгүй дэг шүү? Бид саяхан ч гэсэн нүдээрээ харсан шүү дээ? 

	— Харцгаасан, харцгаасан, Жервис гуай! гэж тэнд зогсож байсан хэд хэдэн хүн түүний үгийг батлав.

	— За, за, тэр дээ, ноёнтон хурандаа гуай! гэж гуанзны эзэн ахмад руу дахин хандаж: — Иймээс хэрэв танай жаалууд түүний хойноос хөөхөөр явбал зам ч үгүй харгуй ч үгүй газраар шогших болно гэдгийг мэдэж аваг, тэгэхгүй бол харин...

	— Энэ чинь хэн гэгч хүн бэ? Нэр нь? гэж ахмад түүний яриаг таслан: — Чи түүний хаа суудгийг нь мэдэх үү? гэлээ. 

	— Мэдэхгүй, хэн гэгч болох, хаа суудгийг мэдэхгүй. Эндхийн хүн бүр түүнийг хар морьт гэдэг бөгөөд Жеррет Хис орох зам дагуу Бэлстродын их цэцэрлэгээс цааш толгодын дунд хаа нэгэн газар суудаг юм гэлцдэгийг л мэднэ гэж гуанзны эзэн өчив. 

	— Тэр чинь тэгвэл Бэлстродоос холгүй суудаг хүн байх нь ээ? 

	— Бодвол тэр л хавьцаа байх. 

	— Тэр хүний хаа суудгийг нь би мэднэ гэж хажуугийн нэг залуу хэлэв. — Эзэнгүй нэг тоосгон байшинд суудаг. Бөглүү тэр газрыг Чулуут Жалга гэдэг юм. Тэр байшин нь Биконсфилд болон хоёр Челфонтын хоорондох шугуйд оршдог билээ. Хэрэв ноёнтон офицер таны таалалд нийцвэл тийш нь ч хүргэж өгч чадна. 

	— Жем Биггс! Чи өөдгүй санаатай амьтан, хүний хэрэгт яах гэж орно вэ? Хэрэв эдэнд зам сааж өгөхийг сэдвэл миний гуанзанд дахин хоншоороо ч бүү цухуйлгаарай! Чиний бузар нүүр дахин над бүү харагдаг! гэж гуанзны эзэн нөгөө залууд ойртон яг чихэнд нь шивнэв. 

	— Яриагаа тасалцгаа! гэж ахмад даруй тэдний яриаг таслав. Энэ залууг бид хялбархан олно гэж би бодож байна... Мориноосоо бууцгаа, хүүхдүүд ээ! гэж эмээл дээрээ гарч амжсан байсан цэргүүдэд хандан хэлэв. 

	— Морьдоо уяцгаа! 

	— Бид энд тайван хонож болно гэж дэслэгчийн чихэнд шивнэв. 

	— Гэгээ орохоос нааш түүний хойноос хөөцөлдсөний хэрэг алга. Морьдоо л дэмий эцээнэ гэдэг энэ муу хөгшний зөв. Түүнээс гадна Эксбрижид би жаал зугаа ажилтай. Түүнээс болж гүнгийн бүх нутгийг хэрэх боллоо ч гэсэн муу өөдгүй амьтныг заавал олно гэж бурхан тэнгэрийг барьж андгайлъя! Алив, гуанзны эзээн, дарс авч ир! Энэ хийх юмгүйчүүлд шар айраг авчирч өг, тэгэхгүй бол эдний чинь хоолой хатаж орхилоо. Манай вангийн төлөө гурван гурвын ес дахин ууцгаая! Үгүй, нөгөө ордны маань бараа бологч хаачсан бил ээ? Бас алга болчих нь энэ үү? 

	— Тэр саяхан явсан, ахмад аа. Хойноос нь хөөж эргүүлэн авчрахыг тушаана уу? гэж эмээл дээрээ ханхалзсаар л зогсож байсан нэг цэрэг хэлэв. 

	— Хэрэг үгүй! гэж ахмад хэсэг бодон хариулав. — Яах вэ тэр жаал замаараа хариг. Би түүнийг хаанаас олохоо мэдэх бөгөөд маргааш нэг ширээний ард сууж үдийн хоол зооглоно... Дарс авч ир! Алив та нар, вангийн шударга хөвүүд минь аягаа сайн дүүргээд вангийнхаа төлөө ууцгаа! гэв. 

	— Вангийн төлөө! Вангийн төлөө! Ура! гэж хашхиралдав.

	
Наймдугаар бүлэг : ХАР МОРЬТ

	Хүсэл зоригоос нь гадуур ёс бусаар өөрсдөдөө татан нийлүүлсэн тэдгээр аягүй хүмүүсээс түргэхэн ангижрахын түүс болсон залуу хиа үймээн дэгдэхийг далимдуулж тайвнаар зайлан оджээ. Догол тойрч гуанзны бараа далд ороход хүү морио давирч цогиулав. 

	Түүнийг хэн ч гомдоогоогүй боловч саяхан арай чуу хагацсан тэр бүдүүлэг улс хойноос нь хөөн ирж буцаахыг шаардаж тун болзошгүй тул хүү чухам ингэхээс л сэргэмжилжээ. Вангийн нэрээр түрээ хийсэн эдгээр булай явдал ердийн үзэгдэл гэдгийг тэр мэддэг байлаа. Вангийн төрийн туслагчид нь ард түмнийг эрх дураараа доромжилж хэвшжээ. Ялангуяа цэргүүд, тэдний дотроос хойд зүгийн аян дайнаас олз омог үгүй буцаж ирээд орон нутгаар тархсан хэсэг, бүр ч өөдгүй муухай авирлаж гарлаа. Ньюберний гармын дэргэдэх тулалдаанд шотландчуудаас ичгүүртэйгээр зугтсан нэр төргүй явдал нь нутгийн олныг энэрэх хайрлах сэтгэлийг нь үгүйсгэсэн бөгөөд харин үүний оронд тэд ард олныг өөдгүйгээр даажигнаж тэсгэлгүй эрэмгийгээр аашилдаг боллоо. 

	Уолтер Уэдийн арга буюу өөрийн дур зоргоор бус оролцсон саяхны тэр явдал түүний санаа сэтгэлийг нэг бухимдуулаад байв. Хар хурдаараа сунаж байсан мориныхоо амыг татаж, өдий хүртэл сэтгэл санааг нь эзэлж байсан тэр бүхнээс шал ондоо нэг бодолд автан сажлуулав. 

	Залуу өөрөө хэтэрхий балчрын улмаас улс төрийн хямралтын учрыг ялгаж мэддэггүй байлаа. Ван болон ард олны хооронд зөрөлдөөнтэйг мэдэх боловч түүний амьдрал зөвхөн ордны хүрээнд урсаж байсан болохоор ван буруутай юм гэдэг ойлголт толгойд нь ч орсонгүй. 

	Ван ширээндээ арван нэгэн жил залраад сая л өөрийн болон албатуудынхаа хоорондох зөрөлдөөнийг арилгахаар парламентын хурал зарласныг Уэд мэдэж байв. Учир нь парламентын нээлт дээр биеэр байжээ. Түүнээс гадна хэдхэн өдөр хуралдаад байсан парламентыг даруй тараасныг ч мэдэх бөгөөд тэр үед ч бас л биеэрээ байсан болой. 

	Эдгээр бүх үйл явдал эх оронч, улс төрийн үзэлтнүүдэд хэчнээн ч чухал зүйл байлаа гэсэн хиа хүүд юун хамаатай байх бил ээ дээ? 

	Гэвч үнэн мөнөөр нь ярихад Уолтер Уэд хүү хэдий балчир залуу боловч тойрондоо болж байгаа тэр болгонд огт оролцдоггүй биш байлаа. Руннимедад7 болсон хэрэгт голлон оролцсон эцэг өвгөдийнхөө барилаар Уэд эрх чөлөөг эрхэмлэдэг төржээ. Өдий хүртэл амьдралыг нь хүрээлж байсан орчин, нөхцөл илрэн тодрох боломж өгдөггүй байсан боловч уул хүсэл эрмэлзэл нь залуугийн сэтгэл зүрхэнд байсаар байв. «Одот танхим8» болон вангийн шүүхээр ял шийтгэгдсэн хүмүүсийг гутамшгийн баганад хүлж гар, чихийг нь огтлон, нүдийг нь ухаж хаядаг гутамшигт цаазлалт, тамлалтыг Уолтер олон удаа өөрийн нүдээр харсан бөгөөд түүнийг тойрогч олонх хүмүүс уул аймшигт үзэгдлийг санаа амарлингуй хардаг буюу тэрээр ч барахгүй таалалтай байгаа санагдаж, сэтгэл санаа нь гүнээ бухимдан явдаг байв. Залуу бага байсан боловч эдгээр зэрлэг явдлуудыг багагүй эргэцүүлэн боддог ажээ. Гэвч харгис вангийн өөдөөсөө харж мишээхийг цөм дээд их ивээлд тооцдог хүмүүсийн дунд өөрийн эрхгүй эргэлдэж байсны дээр эрх чөлөөний тухай эргэцүүлж бодно гэхэд дэндүү халуун залуу байв. 

	Ордныхон дотроо бол вангийн дайснуудыг хатуу залхаах ёстой юм гэж тооцно. Уэд энэ тухай тал бүрээс, гуа сайхан хатан хааны амнаас ч билээ сонсдог байлаа. 

	Тэгэхлээр Уэд яаж энэ талаар эргэлзэж чадах билээ. 

	Өнөөдөр хааны цэргүүдтэй дайралдсан нь түүнд хүнд бодол төрүүлж, ордонд олж авсан улс төрийн үзэлд нь ихэд эргэлзээ төрүүлж өөр талаар үнэмшүүлэх шахав. 

	«Энэ муусайн дарга нар юу хүссэнээ хийж болохоор байна гэдэг чинь ямар жигшүүртэй зүйл вэ? Ван тэгээд үүнийг тэвчиж суудаг нь гайхалтай юм» гэж хүү дотроо зэвүүцэн бодно. Хатан хааны «хорт Пим9» гэж нэрлэдэг тэр хүн, иймэрхүү завхралыг ван сайшаан дэмжиж байна гэж парламентын хурал дээр хэлсэн нь үнэн ч байж болох юм. Хэрэв үнэндээ тийм бол би ард түмний төлөө хундага өргөсөн тэр зоригт эрийн талд орох ёстой. Ер нь тэр ямар хүн байх вэ? Тэр хүн энэ замаар л давхин одсон... Манай энд ч суудаг хүн байж магадгүй юм биш үү? Морин дээрээ түүний сууж байгаа төлөв байдал нь юутай аятайхан гэнэ! Морь нь ч гэсэн эзэндээ сайхан тохирсон хүлэг юм даа. Урьд өмнө би энэ хүнтэй ердөө дайралдаагүй билээ. Хэрэв энэ хүн Бэлстродоос холгүй суудаг бол энд лав намайг байхгүй хойгуур ирсэн байж таарна. Аль эсхүл үүгээр зөвхөн явдлын далимд дайран гарч байгаа нь энэ үү? Тэгэхэд морь нь саяхан эмээл тохсон шинжтэй хөлс ч даагаагүй байсан билээ. Иймээс эндхийн хүн биш ч гэлээ Эксбрижээс л хол биш газраас яваа байх... Цэргүүд түүний хойноос хөөх гэж байх шиг байсан гэж бодоод хүү эргэж харав. — Тэд хөөхөө болихоор шийдсэн болж таарлаа. Түүнээс тэдний хойноос ирж яваа чимээг би сонсох учиртай. Хэрэв цэргүүд тэр хүний хойноос хөөж ирвэл би тэр модны цаагуур орж зогсож байгаад тэднийг өнгөрөөх юм байна. Ахмад Скэрти мэтийн ноёдтой дахин үг солихыг би хүсэхгүй. Дэслэгч түүнийг ахмад гэж байсан байх аа? Бас тэр дэслэгч Стаббс гэгчтэй ч хүсэхгүй! Стаббс шүү хүний л нэр байна даа! Эзэндээ яаж ч ингэж сайхан тохирсон юм билээ... 

	Ингээд залуу хиа жолоогоо татаж морио зогсоогоод чимээ чагнав. 

	Буудлын газрын тэндээс ямар нэгэн орилолдоон түүний сонорт бүдэг сонстоно. Энэ нь цэргүүд «Вангийн төлөө» хундага хоослон «Гип, гип, Ура!» хэмээн хашхиралдаж байжээ. Үүнээс өөр, чухамдаа хойноос нь нэхэж байгааг гэрчлэхээр юу ч сонсогдсонгүй;

	«Тун сайн! Тэд түүний хойноос хөөсөнгүй. Хөөгөөгүй нь дээр дээ. Хэрэв тэр хүн анхныхаа жирийлгэсэн хэвээр яваа бол өдийд лав олон миль холдсон байх ёстой. Миний түүнийг гүйцэх ч бас өнгөрчээ! гэж бодоод Уэд морио дахин хатируулав. Уул нь тэр хүнийг гүйцэж очих юм сан! Одоо л бодоход, энэ зам дээрэмчинтэй гэж дуулсан шиг санагдаж байна. Тийм, тийм! Саяхан эгч минь захиандаа энэ тухай бичсэн байсан. Дээрэмчид угсаат нэг авхайн сүйх рүү дайрч, харин тэр авхайн биед ямар ч хор хүргээгүй зөвхөн түүний үнэтэй цэнтэй бүхнийг нь дээрэмдэж, чихний нь ээмгийг хүртэл мулталсан гэсэн шиг санагдана! Тэгээд бас тэдний зөвхөн нэг, бодвол толгойлогч нь ганцаар сүйх рүү очиж бусад нь эргэн тойронд нь чив чимээгүй зогсож байсан гэдэг. Дээрэмчид гэхэд мөн ч сонин ёс дэглэмтэй улс юм даа... Харин үйл минь ирж дээрэмчидтэй учирдаг юм гэхэд тийм л аз дайраасай гэж найдна. Хэрэв тэднийг аятайхан хандвал, нэг их ч биш гэсэн өөртөө юу байгаа бүхнээ би тэдэнд дуртай өгнө! Зөвхөн тэр авхайн адил л амьд мэнд үлдээгээсэй. Лондоноос тэгж их оройтож гарсан минь тэнэг хэрэг болжээ. Бас ядахдаа буудлын газарт болсон тэр эвгүй явдал намайг нэлээд саатуулж орхив. Шөнө ч болчихлоо... Сар бүхнийг гийгүүлэх боловч юун тус байх вэ? Эргэн тойронд амьд ч амьтангүй, харанхуй шугуй! Яг гартаа орсон намайг дээрэмчид ядаж цөхөх ч үгүй хуу тонох болно» гэж бодож явлаа. 

	Залуу хүү дээрэмчдээс айх явдалгүй гэж зүрхээ чангалж явсан боловч нэг л эвгүй байлаа. Тэр үе бол Английн зам харгуй бүрд тонуулчид, дээрэмчид элбэгтэй байсан үе болой. Тонуулсан, дээрэмдүүлсэн тухайн яриа бараг өдөр бүхэн дуулдаж, зөвхөн Лондоны зах нутгаар барахгүй их замууд болон хөдөөгийн харгуй замд хэтэвчтэй мөнгөө өгөхийг шаарддаг явдал одоо үеийн юм хайрла гэдэг шиг ердийн зүйл болсон үе билээ. 

	Эдгээр «Их замын эрчүүд» ихэвчлэн цус урсгадаг үгүй байлаа. Харин ч тэдний зарим нь ер бишийн хүндэч зантай улс юм. Үнэнийг хэлэхэд тэдний олонх нь эзэн вант төрийн дур зоргоороо мөлжлөгөөс үгээгүй хоосорсон бөгөөд гэдсээ тэжээхийн эрхээр хууль ёсноос гажууд ийм аргыг хэрэглэхээс өөр нөхцөлгүй гэж тооцсон улс болой. Тэд бүгдээр тийм засрахаасаа өнгөрсөн гэмтнүүд биш билээ. Гэвч тэдний дотор «Зогс, гараа өргө!» гэдэг ганцхан л шаардлага тавьдаг ч хүмүүс бий бөгөөд энэ нь «Мөнгөө өгөх үү, амиа өгөх үү?» гэсэн учиртай үг болой. 

	Улаан толгойн орой өөд өгсөх замыг Уолтер Уэд болгоомжлон ширтэнэ. Тэр одоо толгойн хормойд хүрч явлаа. Яг л энэ толгой дээр тэр авхайн сүйх рүү дайрч үнэтэй цэнтэй сэлтийг нь дээрэмдсэн юм гэж эгч бичиж байсан. 

	Толгойн бэлээр өгссөн энэ зам нэг их өргөн биш бөгөөд одоогийн засмал замуудтай огт адилгүй ажээ. Энэ бол тэрэг дөнгөж явж болох хээрийн ердийн нэг зам бөгөөд хоёр талаараа үргэлжлэх эвэрлэг моддын өтгөн ойг зүсэж дээш зурайх түүний хоёр хажуугийн моднууд тун ойрхон учир зарим газраар мөчрүүд нь хоорондоо битүүрч замыг бүрхэнэ. 

	Хүү мориныхоо амыг дахин татаж чимээ чагнав. Буудлын газраас цэргүүдийн орилолдоон аль эрт сонстохгүй, анир чимээ ч үгүй болжээ. Харин хүү одоо тэр орилолдооныг сонсохыг хүсэх сэн! Хойноос минь хөөсөнгүй гэж баярлаж байснаа харамсахад хүрэв. Ахмад Скэрти болон дэслэгч Стаббс хоёрын хажууд байхад их л аягүй байсан боловч харин дээрэмчдийн бүлгийн дунд байхаас хүүд хавьгүй дээр билээ. 

	Хүү эмээл дээрээ бөгтийж урдаа замаар ямар нэгэн чимээ гарч байгаа эсэхийг хичээнгүйлэн чагнасан боловч ямар ч чимээ анир, юу ч болсон л айж болгоомжлохоор юм олж сонссонгүй. Зөвхөн ууль шувууны нэгэн жигд уйтгарт дуулал, дэгдээхэйнүүдээ хадагдсан тал руу дуудах ятууны турхирах тодхон дуу сонстоно. Тэрчлэн алсад манааны нохой хуцан уяаны нь хонхнууд жингэнэх боловч хүүгийн сонсоогүй удсан, тосгоны тайван амьдралын чихэнд дулаан энэ дуу чимээнээс эс айх дээрэмчид хажууханд нь модны араар нуугдан зогсож байж ч магадгүй билээ. 

	Уолтер Уэд сүрхий зүрхтэй биш боловч дээрэмчидтэй учрахаас зайлсхийхийг хүссэн арван естэй энэ хүүг аймтгай хэмээн зэмлэж яахан болох бил ээ! 

	Эргэн тойрноо зүрх түгшин ажиглан явж байснаа холгүйхэн модны сүүдэрт бараантах морьтой хүний дүрсийг гэнэт хараад цааш явах эсэхээ эргэлзэн зогссон нь ч айсных биш байлаа. 

	Цаад хүн хориод алхам зайтай, хаашаа ч хөдлөхгүй яг эмээл дээрээ хөшсөн мэт замын голд зогсоно. 

	«Дээрэмчин дээ!» гэж бодоод Уолтер цааш явах, буцахын аль ч учраа олсонгүй. «Үгүй, арай л биш... Хэрэв дээрэмчин бол яалаа гэж ингэж замын голд зогсож байх вэ? Ядахдаа л дөхөж очтол модны араар нуугдаж байгаад...»

	Ингэж тааварлан зогсож байсан хүү нөгөө хүний дуудахыг сонсоод «Ард түмний төлөө!» гэж зоригтойгоор хашхирсан яг тэр хүний дуу болохыг тэр дор нь танив.

	Сэтгэл нь тайвширч урагш хөдөллөө. 

	Тас хар морьтой энэ хүн шиг аятайхан төрх байдалтай бөгөөд тэгж зориг төгөлдрөөр илчилж байсан тийм ариун сайхан сэтгэлтэй ийм хүн яаж ч муу хүн, тэгээд бас дээрэмчин байж болох билээ. Уолтер энэ талаар өчүүхэн ч эргэлзсэнгүй. 

	— Би андуураагүй бол саяхан тэр базаахгүй улсын дэргэд миний харсан тэр залуу эр та мөн байх аа? гэж нөгөө хүн мэнд солилцсоныхоо дараа асуув. 

	— Мөн, та андуурсангүй.

	— Тэгвэл хамт явъя. Хэрэв та ганцаараа тэгээд миний хойноос нэхэж яваа юм гэхэд танд гүйцэгдсэнээрээ нэг их аюулд учирна гэж би бодохгүй байна. Хамт, явъя залуу минь! Хамтдаа явбал хэн хэнд маань аюулгүй болох байх даа. 

	Ингэж чин сэтгэлээсээ урихад хиа хүү эргэлзэхийг бүр байж морио давиран түүнтэй зэрэгцэн явлаа. Тэд толгой өөд өгсөж эхлэв. 

	Зам толгойн тэхий дунд хүрээд баруун хойшоо эргэж, сарны гэрэл мэлийсэн, модгүй, хэсэг газраар өнгөрөх боловч яг л энэ үед хоёр хүн бие биесийг анх ажиглаж авлаа. 

	Хэн гэгч болох нь одоо болтол үл мэдэгдэгч нөгөө хүн хүүг зэрэвхэн нэг ажаад сэтгэл хангалттай болсон мэт өөр тийш харцаа шилжүүлэв. 

	Энэ хүн хиа хүүг түрүүнд буудлын газар зогсож байхад нь ч ажиглаж амжсан байж болох ажээ. 

	Харин Уолтер бол Хар морьтой хүнийг дөнгөж харах төдий болсон бөгөөд одоо түүнийг сонирхон ширтэж байлаа. Тэгэхдээ харин хэв ёс мэддэг үгүй амьтан гэж тэр хүнд санагдахгүйн тул нууцгайхан ажихыг хичээнэ. 

	Үнэнийг хэлэхэд үл таних цаад хүний нь ер бишийн дүр байдал хүүд ихээхэн гайхал төрүүлжээ. Түүний хажууд өөртэй нь үеийн нэг хүү биш харин хүч чадал бүрэн цэцэглэсэн, бие бялдар гүйцсэн бөгөөд гуч буюу гуч жаахан гаруй насны сайхан эр явж байлаа. Чадмаг гавшгайг гэрчлэх бул чулуу шиг овгор булчингуудтай, хэлэх өөлөх зүйлгүй гоолиг сайхан бие, тэвхгэр хоёр мөр, ханхар өргөн цээж, лухгар тэгшхэн хүзүүтэй энэ эрийн шамшгардуу эрүүгээр харахад түүний хатан зоригтой, эрс шийдэмгий болох нь илт ажээ. Хүрэн хар үсэн дундаас цухуйх бараан царай нь бодвол бага залууд нь арай цагаан байсан баймаар боловч нар салхинд борлож яг л хүрлээр цутгамал юм шиг болжээ. Хүрэн хар нүдний нь зөөлөн харц саран саруулд тагтаахайн нүд шиг гялалзах боловч энэ харц гэнэт бүргэдийн догшин харцаар өөрчлөгдөж чадахыг Уолтер мэдэж байсан бөгөөд анх буудлын газар хэрхэн цог шиг гялалзаж байсныг саналаа. 

	Товчхон хэлэхэд энэ хүн, саяхан уншсан нэгэн зохиолд нь гарсан бөгөөд бага залуугийн сонжууч сэтгэлийг нь гүнээ догдлуулсан дундад зууны үеийн тэр нэг сайхан баатар эр яг биеэрээ мэт санагджээ.

	Энэ эрийн өмссөн зүүсэн бүхэн нь ч гоолигхон бие, үзэсгэлэнт сайхан царайд нь даамай сайхан зохижээ. Өмссөн хувцас нь жирийн боловч яс чанар сайн, үнэтэй эд бараагаар бүтсэн байлаа. Хар хүрэн өнгийн хилэн нөмрөг, хантааз болон өмд, испанийн торгон савхин гутал, мөрөө хүртэл сагсайн унжсан хар тэмээн хяруулын өдийг үнэт эдлэлээр хийсэн хүрээтэй горхинд нь тогтоосон бөгөөд урд талыг нь дэгжнээр матийлгасан өргөн хүрээтэй эсгий малгай өмсөж, хятад улаан бажгир дурдан бүс эвхийтэл ороосон тэр хүний мөр дэх угалз хатгаастай мөрөвчийн үзүүрээс гоёмсгоор чимэглэсэн хуйтай урт сэлэм унжин, салаа хуруутай, цайвар шаргал өнгийн бээлийтэй гар нь хантаазны ханцуйнаас унжсан том нударга дотроос цухуйх бөгөөд, нугалж задгай тавьсан цагаан зах хоёр мөрийг нь бараг бүрхэн хучна.

	Унасан хүлэг нь ч гэсэн эзэн хүндээ яг тохирсон биеэр том, хүч чадалтай сайхан морь байсан бөгөөд тээр нэгэн цагт загалмайтны аян дайнд мордсон чин зоригт тэр эр л чухам ийм хөлгийг сонгож авах байсан биз ээ. Тас хар зүсмийн энэ морины зөвхөн хамар, магнайн хэсэг нь л улаан шаргал хувын өнгөтэй, толигор зурвастай ажээ. Байнга агсраатай саглагар өтгөн сүүл нь алхаа бүрд нь хоёр тийшээ жигдээр намирах бөгөөд хэрэв доош чигээрээ унжвал газар шүргэх биз ээ. Харин эзнийхээ давирах үед морь сүүлээ хондлойтойгоо тэгш болгон хийсгэж дүүлэн нисэх ажээ. 

	Улаан ягаан өнгийн зөөлөвчтэй, өмнөд америкийн шар цоохор ирвэсийн арьсан тохом нь хоёр бүүргийг нь хооронд шуумааз тээлгэн тавьж дээрээс нь хойд америкийн минжний өтгөн сорт арьсаар хучсан эмээлийг нь чимэглэнэ. 

	Энэ гоц сайхан хүлэг өөрийн нэртэй байсан бөгөөд эзэн нь хэн гэж түүнээ дуудаж байхыг Уолтер сонссон билээ. Танихгүй тэр хүний дуудсан хиа хүүг ойртон очих үед тэр морь толгойгоо тонгойлгоод, урд хөлөөрөө газар тайван цавчлан зогсож байлаа. Хурдаараа давхисандаа омогшсон мориныхоо толигор хүзүүг эзэн нь бээлийтэй гараараа илэн таалж, сайн нөхөртөө хандах адил Хьюберт гэж дуудаж байв. 

	Хар морьт эр эхлэн яриа дэлгэлээ. 

	— Та чинь Бэлстрод цэцэрлэгийн эзэн Мармадьюк Уэд гуайн хүү Уолтер Уэд мөн байх аа? 

	— Тийм ээ, гээд хиа хүү гайхсан байдлаа нуулгүйгээр, — Та миний нэрийг хаанаас яаж мэддэг болсон юм бэ? гэж асуув. 

	— Би танаас өөрөөс чинь сонссон билээ. 

	— Өөрөөс минь ээ! Хэзээ тэр билээ гэдгийг сонирхож болох уу? гээд Уолтер үл таних тэр хүний нүүр өөд гайхан ширтэв. — Тантай урьд өмнө уулзахаар тийм завшаан над тохиолдсоныг би санахгүй байна шүү. 

	— Сав саяхан, хагасхан цагийн л өмнө хэрэг шүү дээ. Залуу минь та, миний дэргэд нэрээ хэлж байснаа мартжээ. 

	— Аа, нээрэн тийм, тийм! Тэгвэл та тэнд яг л... 

	— Яг л таныг нэр усаа ярьж байх үеэр би тэнд чинь очсон юм. Мармадьюк Уэд гуайн хүүд ч өөрийн нэр усыг нуух хаах хэрэг огт байхгүй л дээ. Тэр харин эцгийнхээ нэр алдраар бахархаж байж болно.

	— Эцгийн минь нэр алдрыг ингэж өргөмжилж байгаад чинь танд баярлаж байна. Харин та манай эцгийг сайн таних уу?

	— Би зөвхөн нүүр үзсэн, харин улс амьтанд аль зэрэг алдар хүндтэй болохыг нь сайн мэднэ гэж үл таних тэр хүн бодлогошрон хэлээд хэсэг азнаснаа: — Харин та чинь хааны ордонд алба хаадаг уу? гэж хүүгээс асуув. 

	— Одоо үгүй. Өнөө өглөө алба хааж дууссан. 

	— Бэлтгэлд шилжиж байгаа хэрэг үү? 

	— Аав маань намайг гэртээ буцаж ирэхийг хүссэн хэрэг. 

	— Аа, мөн мөн! Харин ямар шалтгаанаар тэр юм бол? Энэ тухай танаас шалгаахыг зүрхэлсэнд минь өршөөгөөрэй. 

	— Учир шалтгааныг нь би танд дуртай дуулгах сан, харин чухам ямар шалтгаантайг би ч өөрөө үнэндээ мэдэхгүй байна. Аав маань намайг гэрт минь буцаах зөвшөөрөл гуйж ванд захиа ирүүлсэнд тэр зөвшөөрсөн болохыг л зөвхөн мэдэх төдий бөгөөд харин ван надтай салах ёс гүйцэтгэх үедээ над ч юм уу, эсвэл манай аавд ч юм уу их л ууртай байсан учир аавын уул гуйлт ван эзэнтний дургүйг хүргэж дээ гэж бодох үндэс над байгаа юм гэж хүү цагаан сэтгэлийн үүднээс илэн далангүй ярив. 

	Үл таних тэр хүн, вангийн ордны албан хаагч байгаад халагдсан хүүгийн энэ яриаг сонсоод түүнийг өрөвдөн хайрлаж байгаагаа, илэрхийлсэнгүйгээр ч барахгүй харин бах нь ханасан байдлаа тодоор харууллаа. 

	— Одоохондоо сайн байна! Тэр яриагүй манай талд юм. Энэ нь ч түүнийг аврах болно доо гэж тэр хүн аминчхандаа хүүрнэв.

	Уолтер түүний энэ үгсийг сонссон боловч ямар учир утгатайг ойлголгүй өнгөрчээ. 

	— Бодвоос танай хөгшинд хүүгээ гэрт нь буцааж ирүүлэх чухал шалтгаан л гарсан юм байж дээ. Мастер Уолтер минь, вангийн ордны зугаа цэнгэлт амьдралыг тосгоны нам гүм амьдралаар солих гэдэг танд тийм ч их таалалтай зүйл биш байж болох боловч эцэг чинь таны л сайн сайхны тулд ингэж шийдсэн хэрэг гэдэгт эргэлзэхгүй байж болно гэж үл таних хүн үргэлжлүүлэн хэлэв. 

	— Тийм биш! гэж хүү тосон ярив. — Би зөвхөн ийм л амьдралыг чинь мөрөөддөг байсан! Хүүхнүүд нь жиг жуг гэж ан гөрөөс үргээгээд хөөчихдөг хааны гөрөө мэтийн тийм сүр бадруулсан аялалд биш харин нохой буюу бүргэд авч ганцаараа гөрөөлж явах, би тун дуртай. Ганцаараа буюу хэн нэг нөхөртэйгөө толгодын дунд сэтгэл тэнүүн тэнэж явах сайхан. Энэ чинь л ёстой жаргалтай зүйл шүү дээ. 

	— Аа, тийм байж дээ! гээд үл таних хүн инээмсэглэв. — Ордны албан хаагч хүнд хэрхэвч нийцэхгүй л номлол байна даа энэ чинь! Бүсгүйчүүл, бас тэгээд ордны авхайчуулын тухай хайхрамжгүй ийм үгсийг хиа хүний амнаас сонсоно гэдэг гайхмаар зүйл биш үү? Ер нь ордны охид гэдэг чинь гайхалтай сайхан амьтад байх шүү дээ? Манай хатан хаантан гэгч тэр франц авхай маань хамгийн гуа үзэсгэлэнт охидоор хүрээлүүлж суудаг гэж би сонссон билээ. Зарц, сахиулууд нь дандаа л тийм охид гэлцдэг юм. 

	— Тэд чинь цөмөөрөө л франц маягаар гангалж, будаг шунх болсон тоглоомууд шүү дээ! гэж хиа байсан хүү эгдүүцэв. 

	— Харин ичимтгийхэн боловч манай хөдөөгийн ув улаан хацарт англи охид над илүүтэй санагддаг юм. Ордны тэр авхайчуул бол үүний аль алин ч үгүй, тэр хэвээрээ л хуурмаг дэгжин амьтад гэдгийг баттай хэлье! 

	— Ёстой ч тийм дээ! гэж үл таних хүн санал тохиров. — Үүгээрээ бол та бид хоёр ордны албан хаагчид биш харин шүүмжлэгчид гэж алдаршиж магадгүй байх шүү. Иймэрхүү уран хурц үгсээр, өөрийн бодож санаж явдаг тэр бүхнээ сонсохдоо би баярлаж байна. Хөдөө хээрийн цэвэр ариун агаарт өсөж бойжсон манай англи охид над ч илүүтэй таалагддаг билээ. 

	— Ээ дээ, үнэхээр ч сайхан! гэж Уолтер хүү халуунаар өгүүлэв. 

	— За тэгвэл Чилтернийн энэ толгод дунд цөөнгүй тийм охидтой та дайралдах болно. Тэдний дотор магадгүй мастер Уэд таны танилууд ч байж болзошгүй вий. Ер нь тэгэхэд одоо ч гэсэн ямар нэгэн бүсгүйн чинь гэгээн дүр таны нүдний өмнө зогсож байгаа байж болох юм даа? Тийм үү? 

	Ха ха ха! 

	Уолтер царай нь час улайж, түгдрэн ямар нэг үл ойлгогдох юм үглэв. 

	— Та намайг өршөөгөөрэй! гэж нөгөө хүн гэнэт санаа аван, инээдээ татаж өгүүлэв. — Танаас ямар нэг зүйл шалгааж хэлүүлэхийг би хүсээгүй бөгөөд тэгэх ч эрх над байхгүй билээ. Би танд хэтэрхий ёс гажууд амьтан гэж тооцогдохоосоо айж байна. 

	— Та юу ярина вэ, яалаа гэж тэгэх вэ! гэж Уолтер түүнд өчүүхэн ч гомдох сэтгэл төрөөгүйдээ санаандгүй хариулав.

	— Харин та энэ нутгийн хүн биш миний ийм сонжууч байдалтайг уучилна биз дээ гэж Хар морьт яриагаа үргэлжлүүлэв. — Энэ хязгаар нутагт би саяхан ирсэн бөгөөд ойр хөршийнхнийхөө тухай аль болохоор тодорхой мэдэж авахыг хүсэх минь аргагүй шүү дээ. Хэрэв таныг дургүйцэхгүй бол бас нэг зүйлийг зориглон асууя. 

	— Хэн нэг төлөв сайн хүн нөгөөгөөсөө асуух ямар ч асуултад би дургүйцэхгүй. Бодвол та тайж язгууртай хүн байх даа? 

	— Би чухам тийм хүн шиг өсөж хүмүүжсэн бөгөөд тиймээ алдсан, үнэнийг хэлэхэд энэ алдар нэрийг хадгалах байр байдлаасаа салгагдсан боловч тэр эрхээ алдаагүй байх гэж найдаж байна. Харин танаас асуух гэсэн тэр асуудал минь ийм төвөгтэй тайлбарлалтын дараагаар танд их л эвгүй санагдах байх даа. Таныг хүний ганц хүү юу, эсвэл олуулаа юу? гэдгийг л би зөвхөн мэдэх гэсэн юм. 

	— Үгүй олуулаа байлгүй яах вэ! Би нэг эгчтэй, түүнийг Марион гэдэг юм гэж хүү бэлхнээр хариулав. 

	— Эгч чинь тан шиг том охин уу? 

	— Одоо ч над шиг болоо биз дээ. Намайг одоогоос хоёр жилийн өмнө төрсөн өдрийн нь баяраар ирэхэд жаалхан л амьтан байсан юм. Насаар бол надаас ах бөгөөд одоо түүнийг надаас өндөр болсон байх юм гэхэд би гайхахгүй билээ. Марион их л өсөж Лора маань ч мөрөөр нь татдаг шахуу болсон гэж би сонссон. 

	— Лора? Энэ чинь юун охин юм бэ? 

	— Лора Лавлейс гэж миний садны үеэл охин билээ. 

	«Марион гэдэг нь энэ хүүгийн эгч байжээ. Би ч ингэж бодож байсан юм. Яасан сайхан нэр вэ! Сонстох нь ч бахтай, бас тэгээд тэр охины эрэлхэг цогтой дүрд нь юутай аятайхан зохисон нэр вэ! Марион! Өдий олон өдөр над... өдий олон хоног эрхэмлэн нандигнаж яваа тэр хүнийгээ хэн гэгч болохыг би мэдэж авлаа». 

	— Үеэл охин минь бидэнтэй хамт өссөн юм даа гэж хиа хүү хажуугийнхаа хүний энэ сайхан бодлыг санамсаргүй таслан яриагаа үргэлжлүүлэн, — Бэлстрод цэцэрлэгт аль эртнээс тэр бидэнтэй аж төрж байгаа бөгөөд манайд ч байх болно биз гэж би боддог юм. Харин тэгээд... 

	Ингээд хүү, үеэл охин нь хэдий хүртэл тэднийд аж төрөх, хэдийд яваад өгөхийг сайн мэддэггүй янзтай түгдрэв. 

	— Харин тэгээд юу гэж? гээд үл таних хүн учиртайхан инээмсэглэв. — Харин тэгээд?.. 

	— Үүнийг би ч үнэндээ мэдэхгүй байна. Үеэл охин минь хэдий болтол бидэнтэй аж төрөх хүсэлтэйг би ч хэлж чадахгүй билээ. Харин түүнийг насанд хүрэх үед харж хандах хүн нь аваад явчих байлгүй дээ. Манай эцэг бол жинхэнэ харж хандах ёстой хүн нь биш юм даа. 

	— Ээ, мастер Уэд минь, Лора Лавлейсийн насанд хүрэхээсээ өмнө, тэгээд бас түүнийг Бэлстрод цэцэрлэгт амьдралынхаа эцсийг хүртэл аж төрөн суухад нь үл татгалзах тийм харж хандах хүнийг өөрөө сонгон авна гэдэгт би мөрий тавихаас ч буцахгүй байна! 

	— Ха ха ха! 

	Ийм үгсийг сонсоод Лора Лавлейсийн үеэл садан хүү уурлахын оронд сэтгэл тун хангамжтайгаар дагалдан хөхрөв. Үл таних хүний энэ санаа өгсөн үг сэтгэлд нэг л аятайхан, итгэл зориг хөгжөөх ажээ. 

	Тэд ингэж тоглоом тохуу хийлцсээр толгойн шилээр давж бөглүү зэлүүдээрээ алдаршсан Жеррет Хис гэдэг газраар цааш явцгаалаа. 

	
Есдүгээр бүлэг : ЗОГС, БҮҮ ХӨДӨЛ! 

	Одоогийн уудам их бэлчээр нутаг Жеррет Хис нь энд бичигдсэн үйл явдал болж өнгөрсөн тэр цагт Чилтерний толгодын өндөрлөг хэсгийг эзэлсэн эзэнгүй зэлүүд газар байлаа. Челфонт, Фулмирийн үзэсгэлэнт сайхан хөндийнүүдээр хоёр талаасаа хүрээлэгдсэн энэ тэгш өндөрлөг нь Улаан Толгойн оройгоос эхлээд баруун тийшээ олон миль үргэлжилнэ. Тэр үед зэргэлдээх хөндийнүүдээр нь хаа нэгтэйхэн л ганц нэг суурин дайралддаг нутаг байжээ. Челфонт хөндийд түүний нэрээр нэрлэгдсэн Челфонт Хаус эдлэн орших бөгөөд өндөрлөгийн нөгөө талд Фулмир эдлэн олон зуун наст саглагар моддын нөмөрт далдлагдана. Харин эндээс цааш хоёр миль хэртэй яваад уул тэгш өндөрлөг долгион хэлбэрт толгодод тулж очин мухардах тэр газар Мармадьюк Уэд гуайн өвөг удмын эдлэн Бэлстрод гэдэг сайхан шилтгээн байдаг билээ.

	Эдгээр гурван эдлэнгийн хооронд үргэлжлэх тэгш тал нутгаар айл амьтан байх ямар ч шинж тэмдэг байхгүй ажээ. Жеррет Хис гэдэг нэрээр нь ч бодвоос хүн амьтангүй зэлүүд нутаг болох нь тодорхой билээ. Энэ бол дээгүүр нь ганц ч удаа анжис явж өнгөрөөгүй бөгөөд жанжуу гүйлс боролзгоно өтгөн ургасан зэлүүд тал нутаг юм. Тачир намхан ургасан шугуйнууд хаа нэгтэйхэн дайралдаж, арц зээргэнийн дундаас хар цагаан царс ганц нэгээрээ ёрдойн харагдах боловч уул тэгш өндөрлөгийн хоёр талаар үргэлжлэх хөндийн хажууг эвэрлэг моддын өтгөн ой хучсан ажээ. 

	Лондоныг Оксфордтой холбосон их зам энэ зэлүүд талыг зүсэн цааш Бэлстрод цэцэрлэгийн дэргэдүүр өнгөрч Биконсофилд хот орно. 

	Фулмер эдлэнгээс Челфонт орох болно. Челфонтийг Сток, Виндзор сууринуудтай холбосон хоёр зам Жеррет Хисийг хөндлөн огтолно. Гэхдээ эд нь зам гэмээргүй, модод, боролзгоно сөөгийн дундуур тахиралдан гогцоорсон бөгөөд зөвхөн морин ачаатай явж болох нарийн жимүүд болой. Стокоос Челфонт орох зам нэлээд хөл хөгжөөнтэй гэж тооцогддог нь энд Челфонт талын налуу дээр «Ачааны морь» гэдэг буудлын газар орших бөгөөд хөл үймээн арилжаа наймааны том төв мэт санагдах боловч гойдорхоод байх юу ч үгүйн дээр түүний тухай өөдгүй зүйлс яригддаг байлаа. Гэлээ ч гэсэн энэ нь Лондон орох дардан зам Улаан Толгойгоос баруун зүг эргэж уул тэгш өндөрлөгт орох яг тэнд, замын хажууханд орших эвдэрхий хуучин овоохойг тооцохгүй бол Жеррес Хисэд хүн амьтан байдгийн ганц тэмдэг билээ.

	Тэр овоохойд хүн суудаг үгүй болсоор уджээ. Дээвэр нь аль эрт цөмөрч нурсан энэ овоохой нь сууц биш харин сууцны ор суурь ажээ. Түүний өмнөх дундуур нь зам өнгөрөн гарах хэсэг цоорхой нь хэзээ нэгэн цагт цэцэрлэг байсан байж болох боловч одоо боролзгоно, сөөгөөр битүүрсэн бөгөөд сөөг нь туушдаа ханалан шигүүрч амжаагүйгээрээ л эргэн тойрныхоо шугуйгаас ялгаатай ажээ. 

	Ер нь ийм газар сууц барих гэдэг бодол ямар хүний толгойд ор оо бол! Эргэн тойрондоо миль илүү газар явахаас нааш айл амьтангүй, хамгийн ойролцоох нь Челфонд зүгийн «Ачааны морь» гэдэг сэжигтэй тэр буудлын газар болой. Магадгүй айл амьтнаас зайдууд нь ч болоод тэр дамшиг эр чухам энд сууц барьсан байж болох билээ. Юутай ч гэсэн энэ бол хөөрхийхөн л сууц байлаа. Шавар яндангаар нь цэнхэр утаа суунаглаж байлаа ч гэсэн ялгаагүй ийм л уйтгартай харагдах биз ээ. Харин одоо дээвэр нь цөмөрч онгойж, хана туурга нь хог ургамлаар далдлагдсан сууцны ор суурь болсон бөгөөд цэцэрлэг байсан газарт нь өргөслөг бут сөөг арзайн ургасан энэ байшин аймшигтайгаар эзэнгүйдэж, мартагдсан овоохойн гунигт хөрөг болон хувирсан ажээ. Үнэндээ ч ийм газар дээрэмчин байж болох бөгөөд дээрэмдэхээр ч барахгүй аминд хүрч магадгүй билээ. 

	Ингэхэд нөгөө хоёр хүн маань тааламжтайхан хүүрнэлдсээр хагас нь нурсан овоохойн зүг ойртож явлаа. Сар урьдын янзаараа гэрэлтүүлэн гийгүүлэх бөгөөд замын хоёр хажуугийн өтгөн сөөгийн цаана миль илүү зайтайд, Бэлстрод Цэцэрлэгийн налуу толгодыг хучсан царс, хайлаас туулайн бөөрний сайхан моддын орой алсад сэрвийн харагдана. Тэр хоёр хүн сарны сүүн цагаан туяанд нормон маягийн хүрэн-улаан болон цагаан өнгийн лут сайхан шилтгээний барааг ялгаж чадахуйц боллоо. 

	Дахиад арван минут өнгөрөхөд Уолтер Уэд гэртээ хүрэх болно. 

	Хиа хүү энэ тааламжтай минутыг урьдаас амсаж явлаа. Өмнөхөн талд төрсөн гэр нь харагдана. Ийм удаан хугацаагаар холдож салсан түүнийг одоо тэнд ойр дотнын нь хүмүүс, магадгүй бүр илүүтэй сайхан зүйл ч хүлээж байж мэдэх билээ... 

	Одоохон гэр орныхонтойгоо баяртайгаар уулзах гэж байгаагаа нөхөртөө, цааш ганцаар явах ёстой нөгөө хүнийг баяр хүргэхээр завдах үед замын баруунтайгаас гарсан сэжиглэлт нэг чимээ тэдний яриаг таслав. Нэн даруй анир чимээгүйг эвдэн: 

	— Зогс, бүү хөдөл! Түрүүвчтэйгээ нааш өг! гэх бүдүүлэг дуу цуурайтлаа. 

	Нурсан овоохойн өмнөх цоорхойд явж байсан хоёр хүнийг уул дууны чухам хаанаас гарсныг барагцаалж амжаагүй байтал өмнө нь гэнэт нэг хүн гарч ирээд замыг нь таглан зогсов. 

	Түүний сүрлэг дүр, морьдын толгой дээгүүр гозолзуулах урт жадыг харахад дээрэмчин гэдэгт эргэлзэх зүйл байсангүй.

	Тэр хоёрыг юу ч хариулж амжаагүй байтал дээрэмчин аанай л сүртэй байдлаараа жадаа гозгонуулж эхнийхээ шаардлагыг чанга дуугаар давтав. 

	— Зогс, бүү хөдөл өө? Түрүүвчтэйгээ нааш өг! гэнэ ээ? гэж улиг домог болсон уул шаардлагыг хар морьт хүн аажмаар давтан асуулаа, — Эрхэмсэг та үүнийг биднээс шаардаж байгаа хэрэг үү? 

	— Тэгж байна! Хар толгойдоо хайртай бол түргэлцгээ! гэж дээрэмчин хашхирав. 

	— За тэгвэл та бид хоёрыг шаардлагын чинь нэгдүгээр зүйлийг зөрчсөн гэж арай хэлэхгүй биз дээ. Хэн хэн нь хөдлөхгүй зогсож байгааг харж байгаа биз дээ. Харин хоёр дахь зүйлийн хувьд бол бага зэрэг бодох хэрэгтэй юм. Бид танд түрүүвчтэйгээ гардуулахаас өмнө, ямар учраас тэгэхдээ гол нь чухам хэнд түүнийгээ өгөх ёстой болж байгаагаа мэдэх хэрэгтэй байна. Таныг бидэнд нэр алдраа тэрчлэн бидэнд зүй ёсны энэ шаардлагыг тавих болсон учир шалтгааныг хэлж өгөхөөсөө татгалзахгүй байх гэж найдаж байна гэж хар морьт амгалан байдлаа бүрэн хадгалан асуув. 

	— Олон юм чалчих хэрэг үгүй! Их замынхнаас нэр ус, учир шалтгааныг асуудаггүй юм! гэж дээрэмчин жадаа ууртайгаар гозолзуулж хашхирав. — Мөнгөндөө хайртай юу, аминдаа хайртай юу? Бултан гарна гэж бүү горьдоорой! Бид олуулыг харж байгаа биз! Бас эсэргүүцэх гэж ч оролдсоны хэрэг үгүй! Та хоёр бүслэгдсэн шүү!

	Ингээд дээрэмчин аюултай зэвсгээрээ шугуйн зүг заав. 

	Морьтой хоёрын харц түүний жадаа сунгасан тэр зүгт өөрийн эрхгүй тэмүүллээ.

	Тэд үнэхээр бүслэгдсэн байлаа. Толгойлогчийнхтойгоо нэг ижил зэвсгээр зэвсэглэсэн, ер бишийн догшин дүртэй зургаа долоон хүн цоорхойг хүрээлэн бие, биесээс адил зайтай, модод бутны дунд хагас хугас халхлагдсан зогсож байжээ. Тэд огтхон ч үл хөдөлнө. Тэр ч байтугай барьсан жаднууд нь агаарт хөдөлгөөнгүй зоогдсон мэт санагдана. Тэдний хэн нэг нь ч үл дуугарах бөгөөд толгойлогчийнхоо тавьсан шаардлагыг бататгахын тулд ухасхийн дүүлэх ёстой баймаар санагдавч үл хөдөлнө.

	— Байр байрандаа номхон зогсоцгоо! Яарах хэрэг үгүй нөхөд минь! гэж толгойлогч нь тэдэнд команд өгөв. — Бид томоотой улстай дайралджээ. Эсэргүүцэлгүй ийм улсад хор хүргэсний хэрэг үгүй.

	— Харин бид чинь эсэргүүцнэ дээ! гэж хар морьт тохуурхан хэлээд гар буугаа гэрээс нь шийдэмгийгээр сугалав... — Би амиа хамгаалж эсэргүүцэх төдийгүй алалдахаар үзэлцэнэ гэж бодож байна! Энэ зоригт хүү ч гэсэн бас тэр. 

	Уолтер өөрт байсан цорын ганц зэвсэг нарийн жадыг хуйнаас яаралтайгаар сугалав. 

	— Яалаа гэнэ ээ! Аймтгай дээрэмчдийн бүлэгт бууж өгч байх хэрэг үү? Үгүй! Харин түүний оронд гэж хар морьт үргэлжлүүлэн хэлэв. 

	— Хүссэн чинь хүзүүгээрээ татах болно доо! гэж хашхиран дээрэмчин ухасхийж жадаа сунгахад түүний ган үзүүр морины хүзүүг золтой л сүлбэсэнгүй. 

	Хэрэв сарны саруулхан туяа түүний өтгөн хар үс, бавгар хар сахалд хучигдсан, дух руу нь арзайн унжсан өтгөн хар үсэн доороос догшин ууртайгаар гялалзах цус хурсан улаан нүдтэй аймшигт зэрлэг нүүрийг гэрэлтүүлээгүй сэн бол саяхан тэр дээрэмчин амьсгал хураах байсан биз ээ. 

	Хар морьт зэхсэн гар буугаа өргөжээ. 

	Гохыг дөнгөж дарах л юм бол буун дуу тасхийж дээрэмчин түүний морины хөлд амьсгаагүй амьтан хэвтэж байх сан билээ. 

	Гэтэл түүний буутай гар гэнэт доош бууж, гайхсан дуу сонсогдлоо. 

	— Грегори Гарт! энэ чинь чи юу?.. Чи чинь иймдээ хүр ээ юү?.. гэж тэр дуу алдав. 

	— Эзэн минь! гэж бачимдсан хоолойгоор дуу тавьсан дээрэмчин гар дахь жадаа арайхан алдсангүй. — Энэ чинь та юу? Ай, Генри гуай минь намайгаа өршөө! Таныг байна гэж би мэдсэнгүй шүү! 

	Арай ядан ингэж хэлээд тэр зэвсгээ газар хаяж, уул хэрэг явдлыг санаандгүй ийм байдалтай болгосон хар морьт хүн өөд эгцлэн харахаасаа зовнин улайж духайн зогсоно. 

	— Ай, Генри минь! Та намайг өршөөнө биз дээ! гэж тэр дахин дуу алдав. — Би зэрлэг араатан ч болж хувирлаа гэсэн таны нэг ширхэг боловч үсэнд хүрвэл амьд явж зүрхлэхгүйгээ тангараглая! Харин өөдгүй муу аз заяа минь л намайг ийм хэрэгт хүргэсэн нь энэ дээ! 

	Нам жим байдал минутын хэртэй үргэлжлэв. Тэрээр ч үл барам их замынхны бүлгийн нийт дээрэмчид хэрэг байдлын энэ ер бишийн эргэлтийг айн мэдэрсэн мэт нэг ч хүн хөдлөхгүй, дуу шуугүй зогсоно. 

	Зовниж улайсан толгойлогч уул нам жим байдлыг эхлэн эвдлээ. 

	— Ай, Генри гуай минь! гэж тэр хүн гүн гунигтайгаар дуу алдав. — Хэрэв та хүсвэл намайг алагтун! Энд минь буудаж орхигтун! Ийм муухай бузар хэрэг үйлдсэн над үхэхээс өөр юу ч хэрэг үгүй! Миний цээж энэ байна! Та үүнд сум шигтгэж Грегори Гартын гашуун амьдралыг эцэс болгогтун!

	Ингээд хуучирсан муу хантаазаа тайлж шидээд өтгөн хар үсэнд хучигдсан, булчинлаг өргөн цээжээ дэлгэв.

	Тэр моринд тулан ирж, нэн шургуугаар хүсэн дуудсан үхлээ амссан мэт хар морьтод цээжээ өгнө. Түүний үг, зүс царай болон бүх л байдал үнэн голоос гэмшиж байгааг нь бүрэн баталж байлаа. 

	— За, за боль, Гарт минь! гэж түүнийг тайвшруулан хар морьт гар буугаа гэрэнд буцааж хийв. — Чи сайн хүн, ер нь тэгэхдээ ингээд буудаад унагачихвал зохихоор хүн тэр цагтаа л биш байсан билээ. 

	— Тийм ээ, цагтаа ч тийм л байсан юм, Генри гуай минь! Тэр цагтаа л сайн хүн байсан байж магадгүй юм. Харин одоо би үхвэл таарах болжээ. 

	— Өөрийг бүү буруутга, Грегори минь. Чи бид хоёрыг хүнд амьдрал нэг адил дайрсан билээ. Би үүнийг мэдэх ч учраас саяны болж өнгөрсөн тэр талаар чамайг зэмлэхгүй. Бурхны ивээлээр харин муу юм арай гарсангүй дээ! Энэ зүйл алдаагаа засахад чинь чамд тус болох биз гэж найдна. 

	— Алдаагаа засахыг танд амлая, Генри гуай минь! Алдаагаа заавал засна! 

	— Ийм үг сонссондоо би баярлаж байна. Бас чамайг хэлсэн үгэндээ эзэн болно гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Харин одоо зай тавьж бидний гарахыг үнэнч нөхдөдөө тушаа, ер тэгэхэд чи эднийгээ сайн сургаж шүү! Маргааш өглөө үүгээр зэгсэн олуулаа улс өнгөрөх учир чамайг нөхдийн хамт энэ ер бишийн сургуулиараа тэдэнтэй дасгалдахыг бол би өчүүхэн ч татгалзахгүй билээ. Харин одоо энэ эрчүүдээ жаахан холдохыг тушаа. Би тэдний ойроор гарахыг хүсэхгүй байна. Магадгүй гай болж, тэдний дотор бас чам шиг ингэж замаа алдсан ямар нэг хуучин танилтайгаа би дайралдаж мэдэх байна. 

	Дээрэмчин энэ үгсийг сонсон дуугүй зогсох боловч түүний догшин царайд ямар нэгэн хачин байдал тодорсноо тэрээр нэгэнт цайлган сэтгэлийн, зальтайхан инээмсэглэлд уусан замхарлаа.

	— Ай, Генри гуай минь, би таны хүсэлд нийцүүлэн тушааж чадах боловч тэд чинь зөвхөн миний тэр тушаалыг дагахгүй болно. Харин та нар айсны хэрэггүй. Тулаад очсон ч тэд та нарт гар хүрэхгүй. Хэнийг нь ч гэсэн, аль нэгийг нь жадаар нэвт сүлбээд авсан ч тэр дуугарахгүй шүү! 

	— Ай, тийм бий? Хачин их хатуужилтай эрчүүл байх нь ээ! За, энэ ч яах вэ! Грегори минь, чиний энэ үг ямар учиртай байх нь вэ? 

	— Тэнд чинь хэн ч байхгүй л гэсэн үг, Генри гуай минь. Тэд чинь энгийн нэг мануухай, хуучин хувцас малгай бөгөөд Грегори Гартын гарт орохоосоо өмнө өөрсдийн эзэндээ үнэнчээр зүтгэж байсан, одоо ч гэсэн над муугүй зүтгэж өөрсдийн албыг гүйцэтгэж байгаа юм. Харин тэгэхдээ таны бодож байснаас шал өөр улс даа. 

	— Тэгвэл эд чинь зөвхөн мануухай байх нь ээ? Би ч тийм болов уу гэж сэжиг авсан юм. 

	— Мануухайгаас л цааш юу ч үгүй, Генри гуай минь. Эд чинь тэр нэгэн цагт би ямар хүн байсан яг л тэр шиг ямар ч гэм хоргүй улс. Харин би таныг хуучин эдлэн газар, шилтгээнээ хураагдаж харь газар одсон, болон тэр... 

	— Гарт минь, би чиний түүхийг ер нь тэгэхдээ... тэр үеийн юмыг сонсохыг хүсэхгүй байна. Тэр бүхэн нэгэнт өнгөрсөн зүйл! Хэрэв чамайг зөвхөн одоогийнхоо энэ ажлыг хойшид орхино гэж над амлах юм бол өнгөрсөн зүйлийг дурсахаа больё. Ер нь энэ ажил чинь эрт, орой хэзээ нэг цагт чамайг дүүжлүүрт хүргэх болно шүү. 

	— Харин тэгэхэд, хойшид би юу хийх бил ээ? гэж дээрэмчин гэмшсэн бөгөөд өрөвдөлтэй дуугаар асуув. 

	— Юу хийх бил ээ? Одоогийнхоос л бусад юм бүхнийг хийж болно. Өөр аятайхан ажил олохгүй юу. 

	— Хэчнээн их эрж, мэрийсэн гэж бодно! Генри гуай минь, та манай хязгаарт байгаагүй удсан болоод одоо ямар хэцүү цаг ирсэн болохыг мэдэхгүй байна! Манай энд чинь юу болж байгаа гэж санана! Шударгаар амь торгооно гэдэг чинь өлсгөлөнгөөр үхнэ гэсэн үг. Манай англид чинь шударга ёс одоо хол явахаа больсон цаг шүү! 

	— Түүнийг чинь үнэлдэг болох цаг ирнэ гэж хар морьт хүн эмээл дээрээ гэдийн бодлогошрон ярив. — Тэр цаг давааны цаана биш наана нь ирээд байна... Грегори Гарт минь! гэж тэр хүн дээрэмчин рүү хандаж сүрхий байдалтайгаар үргэлжлүүлэн ярина. — Чамайг би чин зоригтой, эрэлхэг чадалтай хүн болохыг мэднэ. Бас чамайг одоо ийм хууль бус ёсны амьдралаар амьдарч байгаа ч гэсэн өөрөө шударга үнэнийг хамгаалж байгаа болон чиний сэтгэл зүрх зөв замд байгаад би эргэлзэхгүй байна. Хэрэв чи тиймгүй байсан бол түүний төлөө ингэтлээ санаа зовохгүй байсан билээ. Чи миний юун тухай ярьж байгааг ойлгож байна уу? 

	— Ойлгож байна, ойлгож байна, Генри гуай минь! гэж дээрэмчин халуунаар тосон авав. — Таны хэлдэг яг үнэн! Би зэрлэг араатан, дээрэмчин боловч миний цээжинд юу ч болсон л тийм сэтгэл бий. Иймээс ч би ийм амьдралтай болсон юм даа! 

	— Миний үгийг сонс! гэж хар морьт хүн эмээл дээрээсээ тонгойн нам дуугаар хэлэв. — Грегори минь, чам шиг чин зоригтой, эрэлхэг чадалтай хүн одоогийн чиний эрхэлж байгаагаас шал өөр илүү ашигтай үйл хэрэгт хэрэгцээтэй болох тэр цаг одоогийн зарим хүмүүсийн бодож байгаагаас хавьгүй ойрхон ирээд ч байгаа байж мэднэ.

	— Генри гуай минь, та үнэхээр тэгж бодож байна уу? 

	— Тийм ээ, үнэхээр бодож байна. Миний үгээр дага. Өөрийн үнэнч нөхдийг одоо тараа, тэдний тогтвортой чанар өөр ямар нэгэн зүйлд хэрэг болно. Тэднийхээ хувцсыг борлуулахыг бодож, нам тайван аж төрж «Бурхан тэнгэр, ард түмний төлөө!» гэдэг ариун уриа цуурайтах цагийг хүлээж бай. 

	— Генри гуай минь, бурхан тэнгэр таныг ивээг! гэж дээрэмчин дуу алдан ухасхийж сэтгэл нь баяраар дүүрсэндээ хуучин эзнийхээ гарыг чанга атган сэгсэрнэ. — Би таныг Шугуйд байдаг хуучин нэг байшинд нүүж ирсэн гэж сонссон боловч энд ингэж дайралдана гэж огт санаагүй. 

	Танайд очихыг зөвшөөрөөрэй! Дахиад хэзээ ч намайг та тийм дээрэмчин хэвээр минь үзэхгүй болно гэдгийг амлая. Грегори Гарт энэ шөнөөс эхлээд их замтай салах ёс хийх болно! 

	— Энэ чинь л аятайхан шийдвэр байна даа! гээд хар морьт хүн, дээрэмчний гарыг нөхөрсгөөр атгав. — Чиний энэ үгэнд би баярлаж байна, үүндээ эзэн болох хэрэгтэй... Грегори минь, тавтай нойрсоорой! гэж тэр холдсон хойноо хашхирав. Хэзээ хүссэн л цагтаа манайд очиж байгаарай... Эрхмүүд ээ, тавтай нойрсоорой! гэж тэр хүн хэлээд сагсгар өд хатгасан малгайгаа ёсорхгоор өргөн түүнийгээ мануухайнуудын зүг даллаж салах ёс гүйцэтгэв. — Эрхмүүд минь, сайхан нойрсоорой! гэж мануухайнуудын дэргэдүүр өнгөрөх үедээ дахин хэлээд хөхөрлөө: — Та нар миний мэндлэлд хариулах гэж хичээсний хэрэггүй шүү! Ха ха ха! 

	Түүний араас явсан хиа хүү бас л зугаатайгаар мэхийгээд хоёул хөхрөлдсөөр нөгөө дээрэмчнийг нүд чихгүй туслагчидтай нь үлдээн давхин одлоо. 

	
Аравдугаар бүлэг : УРИЛГА

	Уул ер бишийн хэрэг явдал хиа хүүд сэтгэгдэл төрүүлэхгүй өнгөрч, түүний инээдийг хүргэхгүй байж чадсангүй. Удтал тачигнатал хөхрөх түүний инээд хээр тал даяар цуурайтаж байлаа. 

	— Би бараг л... гэж тэр инээддээ амьсгаадан, лав энэ хүн тэр нэг сурвалжит авхайн сүйхийг зогсоосон хүн мөн гэж би бодож байна. Энэ тухай эгч над захиандаа бичсэн юм. Та энэ тухай сонссон уу? гэж асуув. 

	— Сонссон гэж нөгөөдөх нь инээд алдан хариулав. Грегори Гарт болон таны ярьж байгаа тэр дээрэмчин хоёр, нэг хүн гэж хэлэхэд эргэлзэх зүйлгүй юм. 

	— Ха ха ха! Зургаан хүн дагалдаж явсан гэж байгаа шүү дээ... тийм ээ, зургаан морьтой хүн сүйхийг хамгаалж явсан гэсэн байх аа! Тэгээд зургуулаа ганц хүнээс айгаад зугтлаа гэнэ ээ! 

	— Та тэр хүний туслагчдыг нь мартаж орхилоо шүү дээ! Ха ха ха! Грегори тэр үед бас өөрийн зургаан мануухайг босгохоо мартаагүй байх гэдгийг санах хэрэгтэй билээ. Тэгээд бас тэр зургаа нь сүйхийг дагаж явсан тэр морьтой зургаагаас л найдвартай байж дээ. Ха ха! Миний хуучин зэр зэвсгийн эрхлэгчийн энэ шинэ бүтээл нь хэдий чинээ зүй ёсноос гажууд зүйл боловч үнэхээр нэр төртэй хэрэг юм! Харин модчин минь байсан түүнийгээ дээрэмчин болохоос арай дээр ямар нэг ажил олохгүй хүн гэж би огт бодоогүй байсан юм сан! Хөөрхий минь! Түүний яаж зовж зүдэрснийг хэн мэдэх юм бил ээ! Түүний хувьд мөн ч хэцүү хэцүү шалгалт эргэлтүүд тулгарч дээ! Английн хааны өмнөөс, түүний эрхшээлээр английн ард түмэн зэгсэн хүнд амьдралыг тэвчиж байна даа! Энэ бүгдээс болж хамгийн даруу номхон христостон ч дээрэмчин болон хувирч байгаа юм! Грегори Гарт бол уулаас даруу томоотой хүн. Лав л түүний ухаан бодлыг ямар нэгэн зүйл ийм олиг үгүй амьдралд ортол нь самууруулжээ. Энэ бүгдийг би удахгүй мэдэх болно. 

	— Нэг л зүйлээр аваад үзэхэд тэр дээрэмчин аргагүй томоотой хүн болох нь тодорхой юм гэж хиа хүү өчив. — Сурвалжит авхайтай тэр хов хоёулхнаа үлдсэн боловч түүнд ямар ч гэм хор хүргээгүй юм гэдэг. Авхайн хамаг байдаг үнэтэй цэнтэйг нь хамж авсан боловч их л төрх төлөв байжээ. Тэр ч байтугай энэ явдлын тухай ярианы үргэлжлэлийг би Эксбрижээр дайрч ирэхдээ ч сонссон юм. Ха ха. Тэр чинь яг л бидний өнөөдрийн үзсэн ер бишийн учрал шиг хөгжилтэй юм болсон байна лээ дээ. Бас тэгээд тэр чинь юмыг нь дээрэмдээд зайлахаасаа өмнө, зугтсан дагуулуудын нэгийг барин авч өөдгүй амьтныг тэрэгчийн суудалд суулгаж, жолоог атгуулан замдаа орж явахыг тушаасан юм гэнэ бил ээ!

	— Тийм ээ, яг л таны ярьж байгаагаар болсон юм, Уэд гуай минь. Тэр алиа дээрэмчин хүнийг зарц минь байсан Грегори Гартыг байх юм гэж санаанд минь ч ороогүй боловч энэ бүгдийг би ч сонссон юм. Харин тэр л мөн байсан бололтой. Мэхт хөгшин хэзээний энэрэнгүй сэтгэлтэй хүн байсан юм. Тэр чанараа алдаагүйд нь би баярлаж байна. 

	— Тэгээд тэр бас сая... гутаж цөхөрсөндөө яах ч ухаанаа олохгүй байдаг шүү. 

	— Сая хүний амь, өөрөөр хэлбэл өөрийнхөө утсан амийг цааш харуулах шахсаныхаа хойно уу. Аз дайрч харин сар түүний сахалт нүүрийг яг тэр үеэр гэрэлтүүлсэн шүү. Харин тэгээгүй бол одоо тэр замын голд туслагч— мануухайнуудынхаа нэг адил амьсгаа ч үгүй, нүд аниастай хэвтэж байх сан билээ. Түүний алуурч нь болохдоо би үнэндээ гунигтай байх сан бил ээ! Ашгүй юм бүгд сайн сайхнаар дуусаж, бас түүний бүрмөсөн засрахгүй ч гэсэн амьдралынхаа энэ замыг яаж ийж өөрчлөхөөр над амласанд нь би юу юунаас илүү баярлаж байна. 

	Хэрэв бузар булай амьдрал нь бултыг түүнээс алга болгочхоогүй бол тэр бас юутай ч гэсэн нэр төрөө бодохоор л хүн юм даг. Харин би удахгүй түүнтэй уулзах байх, тэгэхдээ л шалгаж үзэхийг оролдъё. Угийн шударга үнэнчээс нь түүнд юухан хүүхэн үлдээ юү үгүй, тэр дахин сэрнэ гэж найдаж болох нь уу, үгүй юү гэдгийг үзье л дээ... Энэ чинь танай аавын цэцэрлэгт ордог газар байх аа? 

	Ингээд тэр хүн хаалганаас аваад байшин хүртэл үргэлжилсэн модот гудмын хоёр хажуугаар хашаалан ургасан туулайн бөөрний өндөр моддын гүн сүүдэр дотроос зай багатай хөндлөн сараалжуудаараа дөнгөж ялгагдах ширмэн хаалгатай, чөдөр өвсөөр хучигдсан чулуун хашааны зүг толгойгоо занган заалаа. 

	Бэлстрод цэцэрлэгийн үе залгамжлах хүүд энэ тухай дурсан сануулсны хэрэг үгүй билээ. Холд өнгөрөөсөн гурван жилийн хугацаа нь түүний сэтгэл зүрхэнд маш ойр дотно зүйл болох санааны нь хөргөөс өчүүхэн ч зүйлийг баллаж арилгаагүй билээ. Тэр хүү төрсөн гэр лүүгээ очих замыг сайн мэдэж байсан бөгөөд хажуугийнхаа хүнийг ярьж дуусаагүй байтал хаалганы дэргэд ирж зогслоо. 

	— Би энэ замаар цааш явна гэж нөгөө хүн яриагаа үргэлжлүүлэв. — Тан шиг сайхан ханиасаа хагацах над гомдолтой боловч салахаас л биш яая гэх билээ, Уэд гуай минь.

	— Үгүй, болоогүй! гэж Уолтер халуунаар тосов. — Болоогүй байх гэж бодож байна! Ач тусыг чинь хариулах боломжийг над өгөхөөс нааш лав салахгүй. Хэрэв та дайралдаагүй бол зам зуурын тэр адал явдал, ер нь өнөөдрийн аялал минь шал өөрөөр төгсөж мэдэх байсан билээ. Намайг яриагүй дээрэмдсэн, магадгүй алсан бөгөөд таны зарц байсан тэр хүний жаданд сүлбэгдсэн би, хээр хэвтэж байх сан билээ. Таны ачаар би гэртээ бүрэн бүтэн хүрч ирлээ. Иймээс ч төдий чинээ үнэлж баршгүй ач тус над хүргэсэн тэр хүн болох өөрийнхөө нэр алдрыг над хэлж соёрхохоосоо татгалзахгүй биз гэж танд би найдна. 

	— Таны хариу талархлыг хүлээн авах эрх над байхгүй гэж нөгөө хүн татгалзав. — Үнэнийг хэлэхэд ямар ч эрх над байхгүй, Уэд гуай минь. Та бид хоёр санаандгүй дайралдсан бөгөөд тэгээд л хамт явж ирлээ. 

	— Таны даруу зан, миний нүдээрээ үзсэн тэр эрэлхэг зоригтой чинь нэг адил над гайхагдаж байна гэж хиа хүү өчив. — Харин тэгэхдээ та миний баярлаж талархах сэтгэл, түүнийгээ илчлэхэд минь саад хийж чадахгүй бөгөөд хэрэв таныг над нэр алдраа хэлж соёрхохыг татгалзлаа ч гэсэн би үл таних эзэнтэн Генри гэдэг хүнд ачийг нь хариулах хязгааргүй өртэй гэж нөхдөдөө ярьж чадах болно. 

	— Эзэнтэн Генрид гэнэ ээ! Аа, тийм! Энэ хэргэмээр Гарт л намайг шагнасан юм. Хөгшин модчин хэргэм зэрэгт хэзээний сүсэгтэй хүн. Манай эцгийг ингэж дууддаг байсан боловч харин түүхэнд нэвтрээгүй Грегори золиг л энэ хэргэмийг үе удмын гэж боддог юм. Харин энэ тийм биш. Би бол эзэн хаантны ивээлээр эрийн сайнд тооцогдох аз гавьяагүй хүн. Хэзээ ч тийм аз гавьяа над олдохгүй биз ээ, бодвол! Ха ха! 

	Сүүлчийн энэ үг, түүнийг дагалдсан инээлт ямар нэг гашуун хорслоор цуурайтсан бөгөөд энэ үг амнаас нь гарсан тэр хүн эзэн хаантны энэрэл хайрыг төдий л үнэлдэггүй юм шиг санагдлаа. 

	Амийг нь аварсан тэр хүнийхээ нэр алдрыг ийнхүү мэдэн авч чадаагүй хиа хүү дуугүй зогсоно. Өөрийн нэр усыг нуулгүй хэлсэн түүнд хамт яваа хүн нь итгэж болмоор л хүүд санагдана. Нөгөө хүн түүний энэ бодлыг тааж мэдсэн мэтээр:

	— Өршөөгөөрэй намайг гэж чин сэтгэлийн угаас гуйна. 

	— Ингэж бүдүүлэг зан гаргасанд минь намайг өршөөгөөрэй, Уэд гуай минь. Миний нэр усыг сонирхон соёрхож, бас тэгээд өөрийнхнийгөө над нууж хаалгүй хэлсэн танд, би нэр усаа нуух эрхгүй бөгөөд нуухыг ч хүсэхгүй билээ. Миний нэр түрүүчийн таны тэр сонссон ноён Генри гуай биш харин ердийн л Генри Голтспер. Тэгээд бас, Уэд гуай, та эндээс гурваад милийн зайтайд, ойн бөглүүд орших Чулуут жалга гэгч хэн нэг хүний хаяж одсон оронгийн тухай сонссон бөгөөд тийшээ очих замыг эрж олох юм гэмээж нь би таныг ангийн махан зуушхан ганц лонх амтат дарсаараа угтан дайлж чадах ба түүнээс өөр юм ч үгүй хүн дээ. Өглөөгүүр бол би бараг гэртээ байж байна. Хэрэв ойрхноор өнгөрөх хэрэг тохиолдвол морилоод гарахыг гуйя! 

	— Харин та эхлээд манайд ирэх ёстой шүү дээ гэж Уолтер тосов. — Хэрэв ийм орой болчхоогүй сэн бол би одоо ч гэсэн таныг гэртээ дуртай урих билээ. Өдийд манайхан бүгд нойрссон байх гэж айж байна. Харин та манайхаар заавал, тэгэхдээ удахгүй л ирээрэй! Бас таныг эцэгтэйгээ танилцуулахыг зөвшөөрнө үү. Над ач тус болсон танд эцэг маань, яг л эгч Марионы минь нэг адил баярлан талархах болно гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. 

	Энэ үгийг сонсоод Генри Голтсперийн зүрх баяртайгаар дэлсэн оволзлоо. Марион түүнд баяр талархлаа илэрхийлэхийг хүснэ гэнэ ээ! Энэ нь ердийн л баяр талархал байлаа ч гэсэн тэр охин түүний тухай дурсан санах болно. 

	Ай, хайр дурлал! Хайрлан дурлаж бас өөрөө хайрлагдан дурлагдах гэдэг юутай сайхан жаргал бил ээ! Ариун хүсэл мөрөөдлөөрөө чамайг юутай сайхан зол жаргал хүлээж байна вэ!

	Хиа хүү жаал хянуур хүн байсан сан бол одоо Генри Голтсперийн нуухыг аль болохоор хичээж байгаа, нүүр царайд нь тодорсон тэр хачин нэг хувирлыг ажиглах сан билээ. 

	Хайртай сэтгэлтэй хүүхний чинь дүү гэдэг бол таны сэтгэл зүрхнийхээ нууцыг илчлэхийг яарвал зохих тэр хүн биш ээ.

	Харин та нэлээд хөрөнгө чинээтэй байгаад, зүй ёсоор танилцсан бөгөөд хэтийн чинь бодол үнэнч шулуун байсан сан бол тиймгүй ч байж болох л доо. Гэхдээ орон цагийн ямар нэг аз золгүй явдлаар энэ зайлшгүй чухал нөхцөлүүдийн аль нэг нь дутагдсан хүнд бол тэр дүү нь хамгийн аюултай бөгөөд ямар ч аргад орохгүй эсрэг хүн чинь байх вий. 

	Магадгүй чухам энэ бодол Генри Голтсперд, Марион Уэдийн дүүгээс нуухыг тэгтлээ их хичээсэн сэтгэлийн тэр хямралыг өөрийн эрхгүй төрүүлсэн байж ч болох юм даа? Гэртээ урихад нь хүүг талархлаа илэрхийлэхэд түүний тэгтлээ их түдгэлзсэн нь ийм учиртай байсан юм биш биз дээ? Бас төв шулуун царайд нь тэр хүнд байж таарахгүйгээр зүрх алдсан байдлын ямар нэг хачин илрэл зурсхийсэн нь үүнээс болоогүй байгаа даа? 

	Юу ч ажиж мэдээгүй хиа хүү аль байдгаараа ятган түүнээс шаардана:

	— Тэгээд та манайд ирэх үү? 

	— Танд их баярлалаа! Яаж ийгээд л дуртайяа ирье! 

	— Үгүй, ноён Голтспер гуай минь «Яаж ийгээд» гэдэг чинь тодорхой биш үг. Үнэндээ ч миний урилт ч гэсэн бас тодорхой биш болж байна. Тиймээс ер нь л маргааш ир л дээ. Манай эцэг цэцэрлэгтээ баяр хийх болно. Маргааш миний төрсөн өдөр бөгөөд баяр ч бүх ёс горимоороо, хөлтэй болох байх. Маргааш манайд зочноор сууж байхаа над амла л даа! 

	— Үнэн голоосоо амлая танд, Уэд гуай минь! Туйлгүй их баярлалаа! 

	Хэн хэндээ тавтай нойрсохыг хүсэн ерөөж аяны хоёр салан, Уолтер цэцэрлэгийнхээ хаалгаар далд орж нөгөө хүн нь хашааны хажуугаар зурайх замаар цааш одлоо. 

	
Арван нэгдүгээр бүлэг : ГАЙХАШ НЬ ТАСАРСАН МӨЧЛӨГ

	Холдон холдсоор байгаа хоёр хүний хойноос харуулдсаар хөөрхий тэр дээрэмчин алсад намжирсаар байгаа морин төвөргөөнийг чих тавин чагнаж удтал зогсжээ. 

	Ингээд замын хажууд сууж хоёр өвдгөн дээрээ тохойлдсон гараараа сэгсгэр толгойгоо шанаалдлаа. Ингэж дуу шуу ч үгүй, хөдөлгөөн ч үгүй чулуун хөшөө шиг нэлээд удаан суув. 

	Царайд нь тодрох түргэн өөрчлөлт түүний намтрыг дуулаагүй саяхны болж өнгөрсөн үйл явдалд оролцоогүй ядаж хажуугаас харж байгаагүй хүнд бол ойлгогдоно ч гэж үү дээ мэдэхгүй. Хэмжээлшгүй гэмшил гутралаар царай нь барайхын хажуугаар, саяхан гараас нь санамсаргүй мултарсан хоёр түрүүвч мөнгөний тухай санахаас л хүрэн хар нүдэнд гашуун харамсал үе үе ноцно. 

	Түүний толгойд эсрэг тэсрэг хоёр бодол санаа тулалдаж байгаа бололтой. 

	Хүний цэвэр сайхан араншин нь ховдог санаатай өрсөлдөөн зарласан хэрэг бөгөөд энэ хоёр ингэж харшилдаагүй болсоор удсаныг санах хэрэгтэй билээ. Тэр хүний уул өрсөлдөөнд автан үг ч хэлэх чадваргүй суухад хань хамсаатнууд нь ч анир чимээгүй байдлыг эрхэмлэн сахих ажээ.

	Хууль ёсны гажууд ажил төрлийн нь хамгийн өөдгүй минутууд дахь нүүр царайгаар нь ч гэсэн хүний араншнаа бүрэн алдаагүй хүн гэж Грегори Гартыг дүгнэж болох болно. Одоо замын хөвөө дээр, урьд нь олзоо амдан хүлээж олонтоо удаа нуугддаг байсан яг тэр газраа ингээд сууж байгаа түүний, сарны туяанд тодхон гэрэлтсэн царайд хүний цэвэр сайхан араншин болох гэмшил, гуниг гутрал илэрч байлаа. Хэрэв тэр бүх орчин, жүжгийн үзэгдлийн тэр олон баатрууд байгаагүй сэн бол дэргэдүүр нь өнгөрөн гарсан хэн хүн ч гэсэн түүнийг ямар нэг хүнд хэцүү үгүйрэлд нэрвэгдсэн гэм хоргүй л нэг хүн сууж байна гэж бодох сон биз ээ. 

	Гэвч түүгээр хэн ч явж өнгөрсөнгүй бөгөөд шөнийн нам гүмийн дунд тэр хүн ганцаараа л уйтгар шаналалт бодолдоо автан дув дуугүй суусаар ажээ. 

	Ингээд тэр хүн сая л нэг дуугарлаа. Шөнийн анир чимээгүйд айлган сүрдүүлсэн дээрэмчний чанга дуу биш харин нам бөгөөд чичирхийлсэн гаслант дуу цуурайтав. 

	— Ай, бурхан минь! Тэр яагаад ч намайг өршөөхгүй байх даа? Тийм ээ, юу ч тус болохоосоо өнгөрсөн, амласандаа л хүрэх хэрэгтэй болжээ. Хүний өвөр дэхээр хөөцөлдөж, замаар өнгөрсөн баян авхайчуулаас дээрэмдэж одоо гүйцэх нь тэр! Ан гөрөө минь дууслаа! 

	Ийм амлалт өгсөн болон одоо түүнийгээ биелүүлэх хэрэгтэй болсон нь гэнэт харамсалтай хэрэг санагдсан мэт түүний гунигт царайд харамссан гонсойсны тэмдэг санамсаргүй тодров. 

	Хүний цэвэр араншин, ховдог санаа хоёр хоорондоо тэмцэлдсээр л байгаа бололтой. 

	— Үгүй, би хэлсэн үгэндээ эзэн болно! гээд тэр хүн өөрийн шийдвэрийг хэн нэгэн хүнд мэдэгдэх адил босон харайв. 

	— Өлсөж үхэхэд хүрсэн ч гэсэн би хэлсэн үгэндээ эзэн болно! Тарцгаа! гэж дуу шуугүй нөхдөө хошигнон командлав. — Тэнүүлчид минь гэр гэртээ харьцгаа! Толгойлогч Грегори Гартдаа одоо та нар хэрэггүй. Ай чөтгөр алгад, та нараасаа хагацахад над бас ч харамсалтай байна! гэж тэр хүн нөгөө л хошигносон бөгөөд чухаг янзтайгаар үргэлжлүүлэн ярина. 

	— Та нар минь наддаа хатан болд шиг үнэнч байсан! Бид хэзээ ч ам мурийж үзээгүй билээ. Одоо яая гэх вэ? Хүүхдүүд минь! Дотнын сайн нөхөд ч гэсэн эрт, орой боловч хэзээ нэгэн цагт хагацдагаас хойш одоо яая гэх билээ. Харин би хагацахын өмнө юуны урьд та бүхнийхээ төлөө санаа тавих болно. Эксбрижид нэг түнш минь суудаг юм. Тэр маань зээл үнийн барааны мухлагтай бөгөөд элдэв хуучин муу юм гүйлгэдэг билээ. Энэ чинь л аятайхан арга байна! Та нарт тэнд байр олдох байх гэж би бодож байна. Тэднийд та нар муугүй байх болно! Тэнд, та нарт ямар ч алт эрдэнээс илүү хань нөхөд олдох болно. Та нартай ямар ч муу юм тохиолдохгүй учир санаа зовох хэрэггүй. Би бүгдийн чинь нэрсийн жагсаалтыг авч хэзээ над хэрэгтэй болсон тэр цагт цөмийг чинь... 

	Соргог чихэнд нь танил болсон ямар нэг чимээ алсаас сонсогдоход хагацлын энэ хачин яриагаа дээрэмчин гэнэт таслав. Энэ бол замаар айсуй хүний морин төвөргөөн байлаа. Тэгэхдээ энэ бол саяхан түүнтэй салж Жеррет Хис тийш одсон хоёр хүн биш харин өөр талаас Улаан Толгойн замаар ирж яваа хүн ажээ. 

	Морин туурайн чимээгээр бодвол ганцаар яваа хүн бололтой. Бас зам мэддэг үгүй буюу эсвэл бартаатай зөргөөр хурдан давхиулахаас айсан мэт сажлуулан яваа бололтой. Морин туурайн чимээ сонссон Грегори Гарт төрөлхийн ямар нэг авьяасад захирагдсан мэт гайхалтай яриагаа тасалснаар барахгүй даруу номхон сонсогчдоосоо уучлал ч гуйлгүй буруу харж чимээ чагнан зогсов. 

	— Ганцаараа яваа хүн байна шүү! гэж тэр аман дотроо бувтнана. Явах ч гэж яст мэлхий шиг л мөлхөж байна. Бодвол фермийн эзэн гуай л «Сарацины толгой10» гуанзанд хэт балгачхаад эмээл дээрээ нойрсож яваа юм байлгүй. 

	Өнөөдөр чинь нээрэн Эксбрижид зах зээлийн өдөр шүү дээ!

	Урьдын эзэнтэйгээ эвгүй дайралдсаны дараахан сэтгэл зүрхэнд нь сэргэсэн хүний цэвэр зан араншинд саяхан ялагдсан ховдог шунахай сэтгэл нь дээрэмчнийг дахин эзэмдлээ. 

	— Харин тэгэхэд хиамны фермийн энэ эзний өвөрт нь мөнгө байгаа болов уу? гэж тэр аман дотроо бувтнасаар байлаа. 

	— Аль эсвэл цөмийг нь архины пүүст хоосолж орхио болов уу? Ай, нээрэн тийм дээ, түүний мөнгөтэй мөнгөгүй нь над ямар хамаатай бил ээ дээ! Энэ шөнө хамгийн сүүлчийн шөнө гэж би Генри гуайд амласан шүү дээ! Чөтгөр аваг, би энэ үгэндээ эзэн болох ёстой юм!.. Аа! Байз, байз! гэж хэсэг зуурын дараа дуу алдав. — Энэ шөнө хамгийн сүүлчийн минь шөнө гэж би түүнд амласан билээ. Грегори Гарт минь, чи яг ингэж хэлсэн шүү дээ! Тэгвэл би чинь хэрэв... ер нь тэгэхэд хэлсэн үгээ зөрчихгүй юм байна. Өнөө шөнө ч дуусах болоогүй байна шүү дээ! Одоо арван нэгэн цаг л жаахан өнгөрсөн. Челфонтын сүмийн хонх арван нэг цохихыг би саяхан сонссон. Харин шөнө чинь арван хоёр цагаар дуусдаг шүү дээ! Манай орны хуулиар тэгж тооцдог бил ээ! Ганц өнөөдөр ч биш ер нь л тийм юм чинь дээ. Идсэн ч идээгүй ч чоно гэгчээр түүнтэй түүнгүй дүүжлүүлэхээс хойш яадаг юм бэ! Ер нь Генри гуай намайг гэртээ аваачна ч гэж амлалгүй шүү дээ. Үнэнч шударга амьтан болох гээд би хаа ч холдох юм бил ээ дээ? Гуриатаж л үхэх юм биш бол өөр яах вэ? Халааснуудыг минь эргүүлээд гүвлээ ч гэсэн юу ч гарахгүй шүү дээ. Тэгээд бас энэ хуучин навтаснууд минь ямар үнэ хүрч базаах вэ. Ай, чөтгөр аваг, чамайг! Хиамны фермийн энэ эзнийг зогсоож малаа худалдсан эсэхийг нь үзье байз! 

	— Хүүхдүүд ээ, байр байрандаа! гэж тэр үнэндээ туслагчтай гэж итгэж явдаг хүний янзаар мануухайнууд руугаа эргэж командлав. — Номхон зогсоцгоо! Сая салж хагацахыг завдаж байгаагүй мэт бэлхэн байцгаагаарай. 

	Ингэж нөхдөдөө сүрлэгээр урьдчилан сануулаад дээрэмчин нурсан овоохойн ар дахь сөөгийн сүүдэрт орж, аз нь хаяхад энэ орой болсон хойно Жеррет Хисийн бөглүү замаар ганцаараа явах хэрэгтэй болсон сэрэмжгүй нөгөө хүнийг хүлээж эхлэв. 

	
Арван хоёрдугаар бүлэг : ХААНЫ АЛБАТ РУУ ДАЙРСАН НЬ

	Дээрэмчин олзоо удаан ч хүлээсэнгүй. Хүлээн авалт бэлтгэж ялимгүй хугацаа зарцуулаад нуугдаж суусан Гарт, морьтой хүнийг овоохойн тушаа хүрч ирэх үед ан амьтан хараад уяанаас дүүлэх нохой шиг цагаас урьд ухасхийхгүйг хичээн биеэ арай чамай барилаа. 

	Моддын дундаас гарч ойн цоорхойд орсон тэр хүний бүх бие, морийг сарны туяагаар гийгүүлэгдэхэд дээрэмчин гайхсандаа хөшсөн мэт болов. Түүний өмнө хүлээж байсан нөгөөх «Сарацины толгой» гэдэг пүүсийн хатуу архинд мал болтлоо согтсон, фермийн эзэн биш харин эцэж туйлдсан боловч сайхан хүлэг унасан, гоё торгон хантаазтай залуу эр явж байлаа. 

	Грегори туйлгүй их гайхсан боловч өчүүхэн ч мэгдэн сандарч, зүрх алдсангүй. Тэрээр барахгүй, магадгүй халаасандаа сохор ч зоосгүй, согтуу болхи амьтны оронд, харваас хүүдий дүүрэн алтаа өөрөө сарвайх байрны тийм баяныг үзээд тэр баярласан бөгөөд энэ баяныг хүүдийтэйгээс нь салгахад нэг их аюулгүй, амархан зүйл болохыг дээрэмчний дадлагатай харц андсангүй. 

	Дээрэмчин, секундийн төдийхөн ч түдгэлзэлгүй овоохойн араас ухасхийн гарч, хагас цагийн өмнө морьтой хоёр хүнийг угтсантай адил сүртэй дуугаар нөгөө нэлдээ торго дурдан болсон эрийг мэндлэн угтлаа.

	Харин энэ удаад түүний «Зогс, бүү хөдөл!» гэдэг ердийн болсон шаардлагыг шал өөр хариулт дагалджээ. Хар морьт мэтийн тийм улс замд ховор тохиолддог бөгөөд харин эцэж махлагдсан морьтой, гоёмсог энэ эр гар буу буюу сэлмээ шүүрэн сугалахын оронд бууж өгч байгаагийн тэмдэг болгож нэн даруй хоёр гараа өргөж чичирсэн хоолойгоор гиншиж өршөөл гуйв. 

	— Чөтгөрт алгадуулмар минь, юундаа гиншээд унав! гэж Гарт үнхэлцгээ хагартал айсан түүний цээж өөд жадаа чиглүүлэн зандрав. — Битгий ай, чамайг яах ч үгүй цаадуул чинь. Хэрэв чамайг эсэргүүцэхгүй бол цаадуул чинь чамд гар ч хүргэхгүй... Номхон байцгаа, хүүхдүүд минь! Ухаантай энэ эр бидэнтэй маргалдахгүй хүн байна. 

	— Үгүй үгүй, яалаа гэж дээ! гэж нөгөө хүн түүний энэ үгийг бэлхнээр тосон авав. — Би та нарын хэнд ч хор хүргэхийг хүсэхгүй. Нөхөд минь, миний үгийг үнэмшигтүн! Би та нарт өөрт байгаа бүх мөнгийг дуртай өгнө. Гэхдээ би вангийн ядуу элч учир тийм ч их мөнгө байхгүй! 

	— Вангийн элч гэнэ ээ? гэж дээрэмчдийн толгойлогч яриагүй сонирхсон байдалтайгаар давтан асуув. — Хэрэв тийм бол хэрэг зориг хэнд, хаашаа болохыг нь асуувал болгооно уу? гэж тэр, нөгөө хүн рүү бүр дөхөн очиж цулбуурдан авч үргэлжлүүлэн асуув. 

	— Ай нөхөр минь, зам зааж өгч магадгүй ийм хүнтэй дайралдсандаа би баярлаж байна гэж хааны албат хамаг биеэрээ дагжин чичирч өгүүлэв. — Би эндэх нутгийн Бекингем гүнгийн хошууны Мармадьюк Уэд гуайн эзэмшил Бэлстрод цэцэрлэгт ирж байрлах ёстой бөгөөд одоо тэнд байрласан ч байж магадгүй хааны торгон цэргийн ахмад Скэртид очих эзэн хааны захиаг хүргэж яваа юм сан. 

	— Аа, тийм юм бий! гэж Гарт аман дотроо бувтнана. 

	— Ван эзнээс ахмад Скэртид явуулсан захиа! гэнэ ээ Мармадьюк Уэд! Бэлстрод цэцэрлэг! Энэ чинь ямар учиртай байдаг юм бил ээ? 

	— Эрхэм минь та, Мармадьюк Уэд гуайг таних уу? 

	— Хэрэв би ихэмсэг торгон хантааз таны алдар нэрийг дуулан авах, тэрчлэн таны нөхөр гэж өөрийг тооцох хувьгүйгээс хойш Мармадьюк Уэд гэдгийг чинь огт мэдэхгүй гэж л хэлж чадах бил ээ! Харин танай тэр ахмад Скэрти... Манай энд тийм амьтан байдаг юм гэж анх удаа би сонсож байна! Бас Бэлстрод цэцэрлэгт торгон цэрэг байрласан гэдгийг ч анх удаа сонсож байна! Энэ бүхэн чинь Грегори Гартад хачин гайхалтай шинэ зүйл билээ. 

	— Энэ бүгд чухам үнэн, нөхөр минь. Ахмад Скэрти өөрийн отрядын хамт одоо Бэлстрод цэцэрлэгт байж байгаа, хэрэв та намайг тийш нь хүргэж өгвөл...

	— Энэ чинь над хамаагүй хэрэг! Өөрөө л өөрийгөө хүргэгтүн! Эндээс Бэлстрод цэцэрлэг хүртэл гар сунгахад хүрэхээр ойрхон. Тэр ахмад Скэрти, торгон цэргүүд гэдгийг чинь би огт мэдэхгүй. Харин танд захиа байгаа юм бол түүнийгээ өөрт байгаа бүх зүйлийн хамтаар над өгчхөж болно шүү, эрхэмсэг албат минь! За алив гаргаад бай! 

	— Ай, нөхөр минь, бүх мөнгийг минь ав, бас цаг, энэ оосрыг авагтун, харин өршөөлт эзнээ хайрладаг хайр сэтгэлээрээ түүний даалгаврыг биелүүлэхэд минь намайг цааш замнахыг зөвшөөрөгтүн! 

	— Харин тэр «өршөөлт эзнээ» чинь тэгж хайрлах сэтгэл над байхгүй бол чи юу гэж бодож байна, муу зарц минь? За, бушуухан өөрт байгаа бүгдийг гаргахгүй бол чинь манай хүүхдүүд чармай нүцгэлж орхино шүү!.. Хүүхдүүд минь, байр байрандаа зогсож бай! Энэ хүн эсэргүүцэх гээгүй байна! 

	— Үгүй, үгүй, нөхөд минь! Өөрт байгаа бүгдийг өгөхөө амлая. Май хүүдийтэй мөнгө минь энэ байна. Дотроо сүр бадруулахаар их мөнгө байхгүй нь над харамсалтай байна. Цаг минь энэ байна. Энэ бол манай хайр өршөөлт хатан хаантны бэлэг байгаа юм. Та өөрөө үзэгтүн, их үнэтэй зүйл шүү! 

	Дээрэмчин цагийг түүний гараас шүүрэн авч саран саруулд, эвэртсэн хар алган дээр тавьж ажиглан шинжинэ. 

	— Үнэхээр үнэтэй эд байна гэж алган дээрээ өнхрүүлэн, тагийг нь тэмтэрч үзэн тэр үглэнэ. — Үнэт чулуунуудаар чимэглэгдсэн юм шиг байна. Чи хатан хаантны бэлэг гэв үү? 

	— Эзэнтэн над өөрийн гараар өгсөн юм. 

	— Тийм л өөдгүй хар франц эмгэн дээ, тэр чинь! Тэр чинь ингэж л манай английн мөнгөөр туйлж байгаа юм! Ингэхээр тэр чинь Грегори Гартаас арай цэвэр дээрэмчин байх нь ээ. Дахиад уулзах аз дайрвал түүндээ ингэж хэлээрэй. За, одоо шалавлаж үз! Халаасаа эргүүл, юу байгаа юм бэ, түүнд чинь!?

	— Тонгорог, энэ жижиг бортогонууд11, харандаа л байна. Өөр үнэндээ юу ч байхгүй! 

	— Энэ чинь юу гялалзаад байгаа юм бэ? гэж дээрэмчин хааны албатын ямар нэг зүйл цаагуур нь нуухыг хүссэн нь илт байсан хантаазны энгэр лүү хуруугаар шургуулав. — Хүзүүнд чинь юу дүүжлээстэй байгаа юм бэ? Алив хө, түүнээ үзүүл! 

	— Энэ бол... энэ бол гуу байгаа юм. 

	— Гуу? Энэ чинь юу байдаг юм бэ? 

	— Аа... энэ бол... зүгээр л нэг... 

	— Харвал яг цаг шиг юм байна. Харин дотроо юутай юм бэ? 

	— Юу ч байхгүй.

	— Юу ч байхгүй? Тэгвэл чи юу гэж үүнийг хүзүүнээсээ зүүж явдаг юм бэ? 

	— Үүний дотор... Ай нөхөр минь энэ бол танд ямар ч үнэ хүрэхгүй эд! Дотор нь зөвхөн бут үс байгаа юм. 

	— Бут үс ий? Аа, мөн хэн нэгэн хүн дурсгаж өгсөн бут! Нээрээ ч юуны нь үнэ байх бил ээ дээ! Миний хувьд л тэр чинь ямар ч ашиг үгүй зүйл. Түүнийгээ үлдээж болно. Зөвхөн түүнийгээ авч энэ савыг нь нааш өг. Түүнийг чинь харин юухан хийхэн болгож болно. За, шалавлаж үз!

	Ордны албат ухаан жолоогүй сандарч уул шаардлагыг даган үнхэлцгээ хагартал айсандаа үсийг үлдээж болно гэсэн зөвшөөрлийг ч ашиглаж чадалгүй гууг хүзүүнээс мулталж бут үсний хамт дээрэмчинд номойхон гардуулжээ. 

	— За нөхөр минь, би юу байдгаа бултыг танд өглөө! гэж тэр царайчлан өгүүлэв. 

	— Үгүй бултыг өгөөгүй байна! гэж дээрэмчин бүдүүлгээр татгалзав. Чамд бас шинэхэн, сайхан торгон хантааз, яг ижил өмд, дээд зэргийн гутал, мөн өд хатгасан аятайхан малгай байна. Ар талдаа, бүсэндээ хавчуулсан тэр сайхан хутга чинь! Би өөрөө иймэрхүү зүйлсийг өмсөж зүүдэг үгүй боловч төрлийнхөө нэг хүнд бэлэглэх болно. За, тайч! 

	— Яаж дээ, нөхөр минь! Та нар чинь намайг чармай нүцгэлэх гэж үү дээ? Та нар намайг хааны элч хүн бөгөөд эзэн вантны даалгавартай яваа гэснийг минь мартаагүй биз дээ! 

	— Мартаагүй, мартаагүй, харин чи тэр вантайгаа л тонил! Чи над юу гэж донгодох гээд байна? Танай тэр ордонд л нэр алдартай сайхан үгс үү гэхээс биш энд чамайг сонсох хүн нэг ч байхгүй. Би чамтай энгийнхээр л, мориноос буугаад хувцсаа тайч гэж ярьж байна! 

	Дээрэмчний хоолойд тохуурхсан байдал илт боловч, түүнтэй тоглоом хийж байгаа хэрэг бишийг хөөрхий элч мэдлээ. 

	Түүнд хэчнээн гомдолтой байсан боловч мориноос бууж замын голд чармай нүцгэлэх л хэрэгтэй боллоо. 

	Өрөвдөх сэтгэлгүй дээрэмчин түүнийг бараг бүх хувцсаа тайчиж дуустал дэргэд нь зогссоор байсан бөгөөд хөөрхий элч дотуур цамц, оймстойгоо үлджээ. 

	— Ай нөхөр минь, намайг ийм байдалтайгаар явуулах гэж үү дээ? гэж хөөрхий элч дээрэмчин рүү гар сарвайж гиншинэ. — Та нар, хааны элч намайг ийм байдалтайгаар тавих гэж үү дээ? Би чинь морин дээр хөл нүцгэн, малгай ч үгүй, хантааз ч үгүй... яаж явах бил ээ? 

	— Гинших цаг чамд олдоно! гэж хувцсыг нь бөөгнүүлэн боох зуураа Гарт түүнийг зандрав. — Чамайг морьтой явуулна гэж хэн хэлэв? Бас тэгээд тэр морь чинь хаана байна? 

	Элч мориныхоо зүг итгэлгүйхэн толгой сэжив. 

	— Энэ үү?.. гэж дээрэмчин боодолтой ноцолдсоор хэвээр хэнэг ч үгүй асуув. — Магадгүй энэ морь арваад минутын өмнө чинийх байсан байж болох бөгөөд харин одоо минийх болсон. Чамайг тааваараа жаргаж явахад чинь би хөлийнхөө улыг барж гүйцсэн! Одоо минийх жаахан унаатай явах цаг болсон. Ингэж ээлж дугараатай байвал шударга хэрэг.

	Вангийн элч айсандаа дуугарах чадалгүй, замын голд чармай нүцгэн зогсох бөгөөд сэтгэлээр унасандаа юу болж байгааг ойлгохгүй болсон боловч ямар ч гуйлт учирлал тус болохгүйг мэдэрч байлаа. Иймээс тэр дээрэмчний хэлсэнд юу ч хариулсангүй. Идэр есийн үе шиг нэвт хайрдаг намрын хүйтэн шөнүүдийн нэг байсан учир элчийн эрүү тасралтгүй хавчганан, бүх бие нь дагжин чичирч зогсоно. 

	Дээрэмчин түүний бүх юмыг бөөгнүүлэн боож, янзалж дуустлаа элч рүү анхаарал хандуулсангүй. Ингээд дээш өндийж биеэ цэх болгон элчийн өмнө ирж зогсоод түүнийг тохуурхсан бөгөөд догшин харцаар хөлөөс нь толгой хүртэл ажиглан харав. Баргар догшин дүр нь түүний нүүрээс бусад бүх тэмдгийг алгуур түрэн арилгасныг бодвол сэтгэлд нь ямар нэг сэжиглэл төрсөн юм шиг байлаа.

	— Чи аймтгай бөгөөд вангийн энхрий хүн ч гэсэн чамайг аймтгай дээрээ зальхай бөгөөд ямар нэг балаг тарих амьтан байж болохыг хэн яаж мэдэх юм бэ? гэж дагжин чичирсэн элч рүү зэвүүнээр харж инээмсэглэн өгүүлэв. — Чамайг байрнаасаа хөдлөхгүй байлгах талаар санаа тавьсан нь дээр байх. Хоёул энэ байшинд оръё. За битгий тээнэгэлз, тэнд арай ч дулаан байх болно шүү! Чи чинь хөлдөж үхэх гэж байх шив дээ! Явцгаая! 

	Ингээд дээрэмчин элчийн дагалдах, татгалзахыг хүлээлгүй гараас нь шүүрэн авч амьтай амьгүйн хооронд юмыг овоохойд чирч оруулав. 

	Дээрэмчин олзтойгоо нурсан голомтын суурийн ханан дотор орсон хойноо өөдөөс нь өчүүхэн ч эсэргүүцэх сэхээгүй түүнийгээ бүдүүн оосроор хүлж эхэлнэ. Сар, нурсан дээврийн онгорхойгоор өнгийж нүцгэн туурга, сүрэл дэвсгэртэй газар шалыг нь гэрэлтүүлэх учир овоохойд хангалттай гэгээтэй ажээ. 

	Грегори ачаа баглаж татахдаа туршлага муутай хүн биш бөгөөд ажил хэргээ түргэн амжуулахад нь хэдхэн минутын дараа вангийн элч ямар нэг гэмт хэрэгтэн шиг дөрвөн мөч нь чанга хүлээстэй зогсож байлаа. 

	— Ингээд л байж байсан чинь дээр дээ! гэж дээрэмчин хүлгийн сүүлчийн уяаг зангидан сэтгэл ханасан байдалтай ярина. — Одоо чи, хэн нэг хүн ирж тайлж өгөхийг хүртэл самуурахгүй болно. Харин чамайг тайлахаар ирэх хүн олдох юм уу, үгүй юү, ямар ч гэсэн би л ирэхгүй. Чи хааны хамаатан ч гэсэн би чамтай хэтэрхий ширүүлэхийг хүсэхгүй байна. Иймээс чамд хэвтэж байвал аятай биз. Алив би чамд тусалъя! 

	Энэ үгийг хэлээд атгаж байсан оосрын үзүүрийг тавихад зовлонт элч газарт пидхийн унав. 

	— Хэн нэг хүн ирж босгож автал эндээ хэвтэж бай даа, эрхэм элч минь. Би таны тэр бичгийг хүргэх талаар санаа тавья. Тавтай нойрсоорой!

	Ингээд Грегори Гарт мэл гайхаж цэл хөхөрсөн элчийг гунигтай бөгөөд зүрх түгшсэн бодолтой нь ганцаарыг орхиж инээмсэглэсээр босго давлаа. 

	Дээрэмчин овоохойгоос гарч морио цулбуураас хөтөлж замын голд ирээд бөөгнүүлж боосон хувцсыг эмээлийн бүүрэгт ганзагаараа даруулж, дөрөөгөө дөрөөлөхийг завдсанаа ямар нэг зүйл санасан мэт гэнэт бодолхийлэн зогсов. Ингэж байрнаасаа хөдлөлгүй минут хэртэй боллоо. 

	— Ай чөтгөр аваг, хуучны нөхөд минь! Та бид яаж ингэж хагацаж болох билээ. Грегори Гарт одоо ёстой ноёнтон боллоо ч гэсэн өөрийн сайн нөхдийг тэр ингэж гомдоох ёсгүй. Үгүй, үгүй! Та нар цөмөөрөө, нэг нь ч үлдэлгүй надтай хамт явцгаана. Та нар бүгд нийлээд миний халаасанд шажигналдаж гялалзсан юмнуудын үнэгүй ч гэсэн энд Жеррет Хисийн хэрээ шувуу айлгаж байхаасаа арай илүү өөр ямар нэгэн зүйлд хэрэглэгдэх вий. Хүүхдүүд минь цуг явъя! Хааны энэ агт бүгдийг маань даах бөгөөд яаж ийгээд цөмөөрөө дээр нь багтах биз гэж бодож байна. Зарим маань хондлой, зарим маань сэрвээн дээр нь сууна биз. За хүүхдүүд минь шалавлацгаа! 

	Ингээд дээрэмчин сөөг рүү гүйн орж аажмаар мануухайнуудын нэгээс нөгөө рүү дараалан очиж хувцас хунарыг нь салгаж эхлэв. Мануухайнуудаа нэгд нэгэнгүй нүцгэлж хуучин муусайн хувцас хунарыг тэвэрсээр морины дэргэд ирж тэдгээрээ эмээлийн урд, хойд бүүрэгт бөгтөрч ганзагаар даруулан мориндоо мордож замдаа сэтгэл хангалуун орлоо. Түүнийг замын бэлчирт дөнгөж хүрэх үед Челфонт дахь Ариун Петрийн сүмийн хонхнууд арван хоёр дараалан цохив. 

	— Яг арван хоёр! гэж Гарт баясан дуу алдав. — Арай чүү л гэж амжиж шүү! Юутай ч гэсэн би хэлсэн үгэндээ эзэн болж, Генри гуайг хуурсангүй! Хэрэв би амласандаа хүрэлгүй, хуурсан бол түүний нүүрийг яаж харах сан бил ээ! Хуучин сүмийн хонхнууд одоо л цохиж байна шүү дээ. Тэдний жингэнэх дуу шөнийн энэ анир чимээгүйд яасан аятайхан юм бэ! Хал хоргүй нэг жаал хүү байсан тэр үе минь санагдаж байх чинь. Челфонтын хонхнууд минь жингэнэ, жингэнэ! Грегори Гартыг өнөөдөр их замтай салах ёс үйлдсэнийг та нар бүгдэд мэдэгдэж орчлон даяар хангинан жингэнэгтүн! 

	
Арван гуравдугаар бүлэг : ТОСГОНЫ БАЯР

	Гадаргуугийн нь ихэнх хэсгийг одоо үед ч хучсаар ногоон модон нөмрөг нь шувтарга болж Чилтерний толгод нүцгэрдэг бөгөөд анчдын хэлээр «Долгионт хөндий» гэж нэрлэгддэг тэр уудам хэсэг газар нь хойд америкийн хязгааргүй өргөн тал нутагтай төстэй билээ. Бас долгионууд хөөсөрч атираатсан өндөр нуруунууд болон босож хойно хойноосоо хөөцөлдөхөө зогсож ширүүн шуурганы дараахан гэнэт тайвширсан тэнгистэй уул нутгийг зүйрлэж болох ажээ. Хэрэв та бүхэн тайвширч номхорсон тийм дөлгөөн тэнгисийн усыг яг хэвд нь гэнэт хуурай газар болгон хувиргаж сэтгэлдээ төсөөлөх авьяаслаг улс бол Чилтерний хязгаар нутгийн газрын гадаргуун аясыг нарийн тусгаж авах болно. Эдгээр толгод, дээр үеэс алдаршжээ. Англи аль эртний боловсронгуй орон боловч английн газар тариалангийн цэцэглэлтээс хойш олон жил өнгөрсөн хойно ч гэсэн уул толгодын эмзэгхэн хөрснөө анжис хүрээгүй байснаар барахгүй тэр цэлгэр уудам хязгаар нутаг одоо үед ч жанжуу бүйлс, боролзого бутаар бүрхэгдсэн, эвэрлэг моддын өтгөн шугуйнуудад хучигдсан тэр л янзаараа болой. 

	Английн түүхэнд тэдгээр толгодын тухай олиг үгүй яриа домгууд хадгалагджээ. Хангал халиун буга болон анчин хүний анхаарлыг яах аргагүй татах бусад ан амьтдаар дүүрэн балар шугуйнууд оргодол дээрэмчдийн найдвартай орон болсон тэр хязгаар нутгаар зорчигчдын аюулгүй байдлыг хариуцсан зэвсэгт хамгаалалтай байнгын харгалзагч урьд өмнө энд байсан нь тэр цагтаа аргагүй л хэрэгтэй байжээ. Завшаан болж сүүл сүүлдээ гар амар гэдэс цатгалан зүгээр суухаар болон хувирсан гайхал цуут энэ албан тушаал тэр нэг цагт ийнхүү үүссэн бөгөөд харин гай болоход, албан татваруудад дарагдсан англи оронд ашиг хэрэгцээгээ алдсан иймэрхүү албан тушаал ганц энэ биш болжээ. 

	Чилтерний хязгаар нутгийн чанх зүүн этгээдэд өвөг удмын эдлэн Бэлстрод цэцэрлэг оршино. Энэ бол нормандчуудын байлдан довтлолт... магадгүй ромийн цэргийн цөмрөлтөөс ч өмнө байсан бөгөөд Английн эрт хуучны эдлэнгүүдийн нэг билээ. Тэр үед бүтэн үлдсэн болон одоо ч ор суурь нь үлдсэн, эртний германчуудын хаалт бэхлэлтүүд мөн тэдгээрийн тухай үеэс үед дамжсаар манай үед хүрсэн гайхалтай домгууд нь энэ нутагт дайн дажин ихтэй байсныг нотлох болой. 

	Бэлстрод цэцэрлэг эзлэн үргэлжлэх мянга гаруй акр12 цэлгэр уудам талбар нь тэгш гэж хэлэхээр газар хэсэгхэн ч үгүй бөгөөд тэнд нүх гуугаар дүүрсэн хэсэг талбай зөвхөн байдаг нь дээр дурдсан хаалт бэхлэлтүүд энд харагдана. Эргэн тойронд мөлгөр толгод, гүн жалга хөндийнүүдээр бие биесээс тусгаарлагдан атираатсан налуу гүвээнүүд, ив ижилхэн хонхор довцгууд байх бөгөөд эдгээр довцгууд нь газраас дүгрэгийлэн ухаж аваад байсан байранд нь хөрсөөр нь эргүүлээд тавьчихсан гэмээр билээ. Цэцэрлэг нь ч гэсэн Чилтерний толгодын нэг адил долгион давлагаанууд нь жигд эгнээгээ алдан гэнэт хуурай газар болон хувирсан тэнгисийн мяралзаан шиг гадаргуутай ажээ. Хөндий жалгууд нь хоор хоорондоо тулж огтлолцон зүг бүртээ салбарлаж зарим газраа өгсүүрлэн заримтайгаа долоогоно, шидийн битүү сөөгүүдээр хучигдсан нууцлагдсан хоолойнууд болон мухардах бөгөөд тэндээс алтан гургалдайн жиргэх дуу шөнөжингөө сонсогддог билээ. Атираатсан толгод нь нэгэн адил нэг нь нөгөөтэйгөө эмх замбараагүй мөргөлдөн зарим газраа зохиомол аргаар хийсэн юм уу гэмээр өөгүй мөлгөр ганц нэг толгой болон өндөрсөх болой. Хайлаас, царс, туулайн бөөр болон эвэрлэг мод зэрэг луг том моддын зураанууд толгодын бэлийг хучиж, оройг нь ороон бүслүүрдэх бөгөөд тэдгээрийн завсар цоорхой нь бэлчээр газраар буюу эсвэл английн цэцэрлэгүүд зөвхөн дайралдаж болох шимтэй, нов ногоон зүлгээрээ дур сэтгэл булаадаг болой. Бэлстрод цэцэрлэг 18 дугаар зууны үед иймэрхүү нутаг байсан бөгөөд ялимгүйхэн хувиралтуудыг тооцохгүй бол одоог ч тэр л янзаараа билээ. 

	Мармадьюк Уэд гуайн хүүгийнхээ төрсөн өдөр, түүний алсаас буцаж ирсний маргааш өдрийг баяр ёслолоор тэмдэглэх гэж шийдсэн тэр сайхан өдөр ирлээ. 

	Алтан намрын тунгалаг өглөө сайхан өдрийг угтан улаан ягаан туяагаараа бүхнийг гийгүүлэхэд, үнэхээр сайхан өдөр болохыг батлах адил дүгрэг шар наран үүлгүй хөх тэнгэрийн уудам мандал лугаа хөвлөө. Нарны ташуувтар цацрагууд моддын навчис шилмүүсний завсар заалхайгаар нэвчин ойн униарт жимүүдийг алтлаг өнгөөр гялбуулж, цэцэрлэгийн нь ил ээвэр цоорхойн өвсний усыг эврээгээд нов ногоон зүлэг нь ирж байгаа баярыг угтан дэлгэсэн сахлаг сайхан хивс шиг дур сэтгэл булаах ажээ. 

	Мармадьюк Уэд гуай урилгаа элбэг дэлбэгээр түгээсэн болох нь харваас андашгүй бөгөөд урилгыг нь ч хүн бүхэн баяртайгаар хүлээн авчээ гэдэгт эргэлзэхийн хэрэг үгүй байлаа. Тэдний эдлэн рүү зүг бүрээс орох зам зөргүүдээр эрт өглөөнөөс аваад, олон милийн цаанаас баяр ёслолын эрээн мяраан хувцастай тариачид бөөн бөөнөөрөө хөдөлцгөөсний дотор хөгшин залуу, сайхан муухай зүйл бүрийн хүмүүс байсан боловч хүн бүр цэнгэхийг хүсэн сэтгэл санаа нь нэгэн адил бүрэн сэргэжээ. 

	Нүх сувгаар дүүрсэн хэсэг цагаан талбарт олон зуун хүн цугларчээ. Хэсэг нэг нь байрандаа холхиж нэг хэсэг нь модны сүүдэрт буюу жалгын өвс ногоогоор хучигдсан мөргөцөг дээр сууцгаана, тойрсон олны дунд явагдаж байгаа тоглоом, тэмцээнүүдийг сонирхон ширтсэн үзэгчид энд тэндгүй шахцалдан дугуйрч зогсоно. Энд ч бөмбөгөөр тоглон, тэнд ч шарик13 цохих бөгөөд энэ хааны дуртай тоглоом болох учир хамгийн догь зүйл бөгөөд жаахан цаашлахад ардууд сэлэм эргүүлэн тэмцэлдэгч хоёр хүнийг тойрон бүсэлсэн харагдах нь тэр хоёр хүдэр залуус хэн хэнийхээ толгойг хага цавчих тангараг тавьсан улс шиг бие биесийг хүчлэн балбах боловч харин барьсан зэвсэг нь хүний толгойг авсаар ч хага цохихгүйгээр бөгөөд жинхэнэ сэлэм биш саваа ажээ. 

	Тэндээс холгүйхэн өөр нэг зугаатай бөгөөд цэнхэр нүдэт охид өөр өөрсдийн хар хүүгээс бултан бутран гүйлдэх боловч баригдахдаа их л дуртай байдаг, гурав дахь нь илүү гэдэг тоглоом явагдаж байлаа. 

	Энд бас бөхийн барилдаан, хөл бөмбөг, цагариг шидэлт, гүйлт болон урт, өндрийн харайлтуудын тэмцээнүүдийг сонирхож болох болой. 

	Талбайгаас холгүйхэнд, гуу огтлоод задгай гал оволзуулан Мармадьюк Уэд гуайн зарц нар таташ хийхээр гэдсийг нь салгаж авсан тарган гахай, бүдүүн шаруудын махыг бүхэл бүтнээр нь шарцгаана. Энэ газар нь хоёрхон цагийн дараа зугаалагч олны хамгийн хорхой хүргэм байр болох болой. 

	Мармадьюк Уэд гуайн цэцэрлэгт өнөөдөр зөвхөн тариачид цуглараад зогссонгүй. Хээнцэр сайхан хувцастай эрчүүл гоё авхай нартайгаа хөгжилтэйгөөр хүүрнэлдэн тоглоом тэмцээнүүдийг ажиглан зогсох бөгөөд тэдний нэлээд олонх нь өөрсдөө ч оролцож байлаа. «Eete champetre14» гэдэг бол сайхан зугаалга бөгөөд хүний гэмгүй сайхан зугаалж наргих хүсэлд ямар ч хэргэм цол саад болохгүй билээ. Иймээс ч шилтгээний эзэн хүн хэв ёсыг гажуудуулахгүйгээр, зарц хүүхнүүдтэй бүжиглэж, эзэн хүн түрээс төлөгчтэйгөө нэг өрөг шарик цохих буюу саваагаар сэлэм эргүүлэн тоглож болох болно. Тэр үед хаан ч өөрөө тиймэрхүү зугааг багагүй талархдаг байжээ.

	Бурхнаас үе залгамжлах хүүг илгээсэн тэр аз жаргалтай бөгөөд дурсгалт өдөр болох, хүүгийнхээ төрсөн өдрийн ойг тэмдэглэж байгаа Мармадьюк Уэд гуайн цэцэрлэг зугаа цэнгэлээр дүүрчээ. 

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг : УРАГШАА!

	Эксбриж дэх сүмийн цагууд үд дунд болж байгааг заан дуугарах үед Скэртийн цэргүүд хүн бүр эхний тушаалаар мордоход бэлэн болсон, мориныхоо дэргэд зогсох боловч буудлын газарт хөлчүүрхсээр л ажээ. 

	Цаг нэгэнт оройтон, аян замдаа аль эрт орж хөдлөх ёстой байсан боловч тэдэнд саатах нэг хэрэг гарчээ. Тэдний ингэж саатах болсон шалтгаан нь харваас илт бөгөөд морьдын нь хөлд шинэхэн тах хадагджээ. Харин морьдын тах солиход Эксбрижээс дархан дуудуулах хэрэгтэй байсан билээ. 

	Тэгээд бас тэдэнд хаашаа ч яарах хэрэг байсангүй. Очих газар холгүй бөгөөд цаг хэртэй явахад л тэдний гүйцэтгэвэл зохих үүрэг биелэгдэх нь тэр байлаа. 

	— Моринд оо! гэх огцом команд цуурайтаж, нэн даруйд гуанзны үүдний шатан дээр дарга нар хоёулаа гарч ирлээ. 

	Цэргүүд мориндоо үсрэн мордож, сэлэм, ган хуяг дуулганы хангинах дуу, морин туурайн төвөргөөн намрын өдрийн үд дундын анир чимээгүйг эвдэн эргэн тойронд алслан цуурайтлаа. Эксбриж дэх мухлагуудын эзэд уул дуу чимээг алсаас сонсоод сэтгэл амрангуйгаар санаа алджээ. Хааны тэдгээр толгой хяргагчид шөнөжингөө гадуур хөлчүүрхэж, агсан тавин, амьтан хүмүүст амар заяа үзүүлэхгүй, хүний архи айргаар үнэ төлбөргүй наргиж байсан билээ.

	Ахмад Скэрти отрядынхаа хамт «Саранцины толгой» буудлаас зайлж байгааг гэрчлэх сэлэм, дөрөөний хангинан жингэнэх уул дуу чимээг сонсоод хүн бүхэн тэгтлээ баярласан нь гайхалтай зүйл биш ажээ. 

	Цэргүүдийг мориндоо мордсон хойно хоёр дарга өөрсдийн морь луу яаралгүй очив. Дөрөөгөө олж дөрөөлж чадахгүй мунгинасаар, мориндоо арай чуу мордсон бага даргыг харсан хүн бүхэн түүнийг эмээл дээрээ тогтож явж чадах л юм байх даа гэж аргагүй бодохоор байлаа. Стаббс хачин их согтсон бөгөөд эмээл дээрээ хоёр тийшээ найгах ажээ.

	Ахмад ч гэсэн тэгж яадгаа алдчихаагүй боловч зэгсэн халсан ажээ. Юутай ч болов түүний байр байдал гайгүй байлаа. Тэр хэний ч дэмжлэг үгүйгээр мориндоо мордож эмээл дээрээ цэх сууна. Нөхрөөсөө түүний энэ давуутай нь ердөө л ууж сурсных ч байж болох билээ. Скэрти бол хуучин догь цэрэг бөгөөд харин Стаббс энэ талаар түүнээс дутуу болой. 

	Тэд аль өчигдөр оройноос аваад гуанзанд наргижээ. Тэгээд уусандаа сэтгэл санаа нь ханаж тайвшраагүй хоёр дарга Эксбриж орж архины мухлагуудыг нэгээс нөгөөд дамжин үргэлжлүүлэн уужээ. Аяндаа нутгийн архичид дайралдаж тэднийг шөнийнхөө хөгжөөнт зугаалгадаа урин үүр цайтал найрласаар, Колна голын хөндийгөөр өглөөний бүгээн гэгээ гийсэн хойно согтуу хоёр дарга гуйвж дайвсан амьтад гүүрээр гарч түр зуурынхаа байранд сая нэг буцаж иржээ. 

	Дархнууд морьдын тах сольж байх хооронд мань хоёр, хэсэг зуур хажуулж хамаг биеэ дааж ядсаар боссон бөгөөд харин тэдэнд буудлын газрын хамгийн олигтой сайн ор дэвсгэрийг тавьж өгсөн байлаа. Скэрти арван хоёр цагийн үед сэрээд шараа тайлахаар аяга хатуухан юм шаарджээ. Ингээд тэр өглөөний унд яаруухан ууж гүйцээд цэргүүдэд мордох команд өглөө. Бүгдээр зөвхөн хөдлөх тушаал хүлээн зогсож байв. 

	Скэрти эмээл дээрээ бат суугаад:

	— Нөхөд өө! гэж цэргүүд рүү хандав. — Бид үймээн самуун дэгдээгчдийн үүрэнд шөнийг өнгөрүүллээ. Энэ Эксбриж бол квакерууд15, сектийнхэн16 болон пуританчууд зэрэг нэг л бүлгийн урван тэрслэгчдээр буцалж байгаа хот шүү. 

	— Ё-Ёстой тийм! гэж Стаббс цэх суухыг хичээн дуу алдав. 

	— Тийм ээ, ахмад та зөв хэллээ! гэж цэргүүд нэгэн зэрэг тосон авахад уусныхаа мөнгө төлөөгүй тэр хүмүүс бусдаас чанга хашхирчээ. 

	— За, за яршиг! гэж гэнэт Эксбрижээс болон тэнд болж байгаа юм бүхнийг сонирхох нь алга болсон Скэрти төвөгшөөв. — Өмнө минь биднийг юу хүлээж байгааг үзэцгээ... Үгүй... тэр биш... Эхлээд эргэж харцгаая. Энд олигтой бүсгүй ганц ч алга! Тун гомдолтой байна даа! За тэр ч бага хэрэг! Архи л байвал авгайчуулгүй болно! Алив хөөе, Бонифас чи бочектойгоо17 өнхрүүлээд ир!.. Мангасууд минь та нар юу уух юм бэ? Шар айраг уу? 

	— Тийм, тийм, юу л байгааг нь ууна, ахмад минь! 

	— Бонифас аа, шар айраг! Харин над хереса18 авчир... Стаббс та юу захиалах вэ? 

	— Хереса! гэж бага дарга хэл нь орооцолдон арай ядан дуугарав. — Хересаас өөр юу ч хэрэг үгүй! Хереса! 

	— Үнийг нь хэн төлөх юм бэ? гэж гуанзны эзэн сүүлчийн энэ захиалга зүгээр дайллага болж мэднэ гэж болгоомжилсон байртай асуув. 

	— Май, хар мал минь! гэж бархиран Скэрти халааснаасаа алтан зоос гаргаж түүний өөдөөс чулуудав. — Чи хааны торгон цэргүүдийг их замын дээрэмчид гэж бодоогүй биз? Архи архи! Шалавхан хөдөл! Эсвэл наад бочекийг чинь би сэлмээрээ хага шааж орхино шүү! 

	Тэр үеийн буудлын газрууд туслагч ажилчид олонтой байсан тул хэдхэн секунд л болоход цэргүүд аяга дүүрэн шар айраг, дарга нар нь архи барин зогсож байлаа. Эх орны дарс түдэлгүй дууссан боловч цэргүүд дарга нараа хүндэтгэн тэдний аягыг испанийн цагаанаар дүүргэхийг хүлээжээ. 

	Скэрти өгсөн аягатайг шүүрэн авч толгой дээрээ өндөрт өргөөд:

	— Хааны төлөө! гэж бархирав.

	— Ха-а-ны төлөө! гэж Стаббс давтав. 

	— Хааны төлөө! Хааны төлөө! гэж хэдэн арван хоолой тосон авахад бас хажуугаар зогсогчдын зарим нэг хүн "Хааны төлөө!" гэж бувтналаа. 

	— Аягаа хаяцгаа! гэж ахмад команд өгөөд аягаа замын голд чулуудав. 

	Цэргүүд түүний жишээгээр чулуудаж явган замын хавь тэр аяараа гялалзсан хөнгөн цагаан аягаар бүрхэгдлээ. 

	— Урагшаа! гэж Скэрти орилон морио давирав. 

	Торгон цэргийн отряд шар нь гозойсон ахмадаараа толгойлуулан буудлын газрыг орхин Улаан толгой орох замаар ороход мах болтлоо согтсон Стаббс айсандаа сүүл барин гэлдэрлээ. 

	Торгон цэргийн ахмад зэгсэн их дарс далд оруулсан боловч сэтгэл санаа нь нэг л хөгжилтэй биш байжээ. Ер нь ч ахмад одоо хүртэл амар заяа үзүүлээгүй тэр нэг зэвүүн бодлыг л дарахын тулд бараг уусан билээ. Өчигдөр орой тэгж доромжлогдсоноо яагаад ч мартаж чадахгүй бөгөөд учир нь тэр бол нэр алдрыг нь захирагдагч хүмүүсийн нь нүдний өмнө бузарласан хэрэг мэт санагдана. Чухам ингэж бодох тусам нь одоо отрядынхаа өмнө явж байгаа үед нь түүний сэтгэл санааг тэр хар морьтой хүн болон үл таних хачин тэр хүнээс яаж өшөөгөө авъя даа гэдэг зөвхөн ганц бодол эзэлсэн байжээ. 

	Скэртийн очих гэж байгаа тэр газар бол хүмүүсийн яриагаар хар морьтын нутаг бөгөөд хэрэв тэнд уйтгартай байж гэмээж нь үл таних тэр хүнийг хашраах арга олж өшөө хонзонгоо авах хүслээ хангах аятайхан зугаа олдоно гэдэг бодлоор ахмад сэтгэлээ тайтгаруулж явлаа. 

	Хэрэв ахмад Улаан толгойн оройг ороон бүсэлсэн ой моддын шигүү навчис шилмүүсийг нэвт харж чаддаг сан бол унасан хөлгөөрөө хар морьт гэж нэрлэгдсэн бөгөөд өшөөгөө авахын хүсэл мөрөөдөл нь болсон тэр хүнээ олж үзэх байлаа. Хар морьт замаас гэнэт мурийж өөрийн нь цэргүүдтэйгээ очихоор явж байгаа тэр зүг Мармадьюк Уэд гуайн эдлэн Бэлстрод Цэцэрлэг рүү давхин одохыг Скэрти харах байлаа. 

	Скэрти үүнийг хараагүй боловч харин түүний энэ өдрийн аялал адал явдалгүйгээр өнгөрөөгүй бөгөөд уул адал явдал нь яривал зохих ер бишийн дээр бас зарим нэг чухал болоод санаанд оромгүй эх сурвалжаараа хааны торгон цэргийн ахмад хүний хувьд зэвүүн зүйл байжээ. 

	Торгон цэргийн отряд Жеррет Хис дэх нурсан овоохойн дэргэдүүр өнгөрч явах үед уул овоохойгоос гарч байгаа бололтой ёолох гаслант дуу тэдэнд сонсогджээ. 

	Цэргүүдийг овоохойд гүйлдэн ороход тэдний нүдний өмнө хачин зүйл үзэгдсэн нь дан цамцтай, дөрвөн мөч нь хүлээтэй нэг хүн шалан дээр хэвтэж байлаа. Тэр хүн ямар нэгэн аймшигт зүүд зүүдэлсэн мэт ярих боловч энэ нь чухамдаа зүүд биш үнэхээр түүнд тохиолдож өнгөрсөн зүйл мэт байлаа. Тэр хүн ахмад Скэртид захиа хүргэхээр Бэлстрод цэцэрлэг орж явсан вангийн буухиа байсан бөгөөд унаж явсан морио, өөртөө юу байсан бүхнийг дээрэмдүүлж авч явсан чухаг захиа нь хүртэл алга болсон ажээ. 

	Учир явдлыг нэгд нэгэнгүй яриулсан Скэрти, вангийн захиа алга болсонд харамсаж эхэлсэн боловч хөөрхий тэр буухиа элчид учирсан золгүй явдлыг бодохоос инээд нь хүрч захианы тухайд түдэлгүй мартлаа. Ахмад хөөрхий буухиаг моринд мордуулж ирсэн замаар нь буцаажээ. Ингээд торгон цэргийн отряд цааш замдаа ороход Жеррет Хисийн зэлүүд талаар олон хүний тачигнатал инээлдэх дуу удтал цуурайтлаа. 

	
Арван тавдугаар бүлэг : ХАР МОРЬТ

	Бэлстрод шилтгээний цамхаг дээрх том цаг арван хоёр удаа цохив. Цэцэрлэгт тоглоом, тэмцээн ид явагдаж цугларсан олон ч гэсэн оролцогчдоос дутуугүй сонирхон хэн хэнгүй хөгжил цэнгэл болж байв.

	Фермийн эрхэмсэг эзэд хэсэг хэсгээрээ бөөгнөрөн зогсож вангийн сүүлчийн зарлигийг туйлгүй буруушаан хэлэлцэж, хүн амьтан дуулчих вий гэхдээ бие биеийн чихэнд хошуугаа ойртуулан нам дуугаар ярилцана. 

	Дээрээс сүрдүүлэн зогсоо зайгүй мөлжих, хэр хэмжээгүйг албан татваруудаар боож байгаа болон энэ ч далайн цэрэг, арми, тэр ч харуул хамгаалалт байгуулахад гээд л мөнгө хураадаг болсон, сайн дурын өглөг нэрийдэлтэй зүйл бүрийн татваруудаар дардаг болсон тухай хоорондоо зовлон жаргал хөөрнө. Мөн ван болоод шадар хүмүүсийг нь хэл үгээр юм уу, хэрэг ажлын байдлаар алин боловч доромжилсон хэрэгт сэжиглэгдсэн айлд, бүлэг танхай цэргүүд аваачиж суулгадаг явдал юунаас ч бэрх байдаг ажээ. Үүнээс гадна дур зоргоороо ажиллаж түмэн хүний амь сүйтгэсэн «Одот танхим» болон Христос шашны мөрдөн цээрлүүлэх газар хоёроос ч хол давсан вангийн шүүхийн комиссын зөвлөл гэгч даанч харгис хатуу, сохор зоргоороо болсон тухай үг солилцоно. 

	Харгислалын аймшигт зэвсэг болсон эдгээр газрууд бузар булай хэргээ арваад жилийн туршид улайран явуулж эрэлхэг ард түмний зориг сэтгэлийг мохоох гол зорилгодоо хүрэхийг мэрийсэн боловч мохоож чадсангүйгээр барахгүй тэднийг бүр ч эрс шийдвэртэй, тууштай тэмцэлд босгов. 

	Хөлөг онгоц байгуулахад тусламж гэдэг нэрээр хууль бус татвар гаргасныг төлөхгүй гэж зоригтойёо татгалзсан Бекингем гүнгийн хошууныхны хайрыг татсан Гемпденийг19 ялласнаас болж шударга хүн бүхэн ялд өртсөн хүнийг өмгөөлөн талархаж харин ялласан шүүгч нарыг зөвхөн шударга бусаар барахгүй новшнууд гэж элдвээр шагшин муулсан билээ. 

	Ариун сайхан энэ санаа сэтгэгдэл Бекингем гүнгийн хошуунаас өөр хаана ч ийм хүчтэй оргилон гарсангүй тэр үед «эрх чөлөө» гэдэг үгийг өөр хаана чингэж эрхэмлэн хүндэтгэсэн санааны үүднээс байн байн дурсдаг үгүй байсан зэргийг Бекингем гүнгийн хошууныхны алдар цуутай холбон хэлэх хэрэгтэй юм. Энэ бүхэн тэгээд өөрчлөгдөнө ч гэж үү дээ, ер нь! 

	Эрх чөлөө гэдэг энэ үгийг үнэндээ хүмүүс зөвхөн шивнэлдэх боловч тэр үг нь юу юуны тухгүй цацарсан цахилгаан цахилуулан эзэрхэг харанхуй ёсны өтгөн униарыг дээрээс доод талыг нь хүртэл зад цохин сарниулж хөөхдөө бэлхэн болсон алсад нижигнэх аянгын дуу мэт сүртэйеэ сонсогддог байлаа. 

	Хүнгэнэн шуугих тийм чимээг өнөөдөр Мармадьюк Уэд гуайн цэцэрлэгт сонсож болох ажээ. Ширүүн цаг ойртож байгаагийн шинж энэх баяр, цэнгэл, хөгжөөн шуугианы дундаас хааяа цухалзан илрэвч хөгжилтэй чанга хөхрөлдөөн, баяр баясгалангийн дуунд одоогоор дарагдах ажээ. 

	Энэ ариун сайхан санаа, эрх чөлөөг эрхэмлэгч энэ хүсэл яагаад илэн далангүй гарч ирдэг үгүй байсан юм бол гэж хүн гайхахад хүрч болох билээ. Үүнд гайхах юм байхгүй. Хэрэв баярт цугларсан зочдын олонх нь вангийн болон түүний шадар дотно хүмүүсийг буруушааж байхад харин ард түмнийг буруушаан зэмлэгчид тэднээс бас цөөнгүй байлаа. Хуучин цайзын шороон хорооны цаадах талбайгаар дүүрсэн хөгжөөнт олны дотор, вангийн эсрэг урван тэрсэлсэн ямар нэг үг яриа дуулдана уу, үгүй юү гэж хүн бүхний яриа чагнан ийш тийшээ нүдээ хурцалсан урт хошуутан, тагнагчид цөөнгүй байжээ. Нэг мэдэхэд урт хошуутын хоол болж, аймшигт «одот танхим»-ын догшин шүүхийн өмнө өнөө, маргаашийн алинд зогсож байхаа хэн ч гэсэн тааж мэдэх аргагүй үе байлаа.

	Иймээс ч хүмүүс бодол санаагаа ийнхүү ийш тийш хулмалзан байж болгоомжтойгоор цухуйлгадаг байсанд гайхах зүйл үгүй юм.

	Улс төрийн үзэл санааны ийм зөрөлдөөн энэ баярт цугларсан дээд ангийн хүмүүсийн хооронд, тэр ч байтугай нэг өрх гэрийн гишүүдийн ч хооронд байдаг байв. 

	Энэх баяр цэнгэлт өдөрт өчүүхэн ч нийцэхгүй зүйл болохоор уул төвөгтэй яриаг үүсгэхээс энд юуны өмнө зайлсхийсэн байж болох бөгөөд гуа үзэсгэлэнт авхайчуул эелдэг сайхан ааштай эрхмүүдийн баясгалант царайг харсан хэний ч санаанд тэдний хооронд зөрөлдөх, дургүйцэх явдал байна гэж орохооргүй ажээ. Хөгжиж цэнгэлдсэн олны дотор нийтийн баяр хөөрт автахгүй хүн ганц байсан нь эелдэг сайхан мишээлтээрээ хэн хүнийг баярлуулан баясгадаг үзэсгэлэн гуа Марион Уэд авхай ажээ. 

	Авхай л ганцаараа өнөөдөр уйтгар гунигтай байлаа. Нэг хүнийг зүрх түгшин хүлээсэн авхайд баяр цэнгэл, зол жаргалыг авчрах тэр хүн нь энэ гоёж гоодсон хөгжөөнт олны дотор байсангүй бололтой.

	Талбар дээр зогссон Марионы хүлээж ядсан гунигт харц нь цугларсан олны толгой дээгүүр, шороон хороог өнгөрөн хоцорсон зочид ганц нэгээрээ цувсаар байгаа цэцэрлэгийн хашааны хаалга руу тэмүүлэн ширтэнэ. 

	Харваас авхай ямар нэг хүнийг хайн эрсээр байгаа нь илт боловч олны зүг эргэх бүрд нь түүний төөрөлдсөн харцанд урам хугарсан байдал илтэд харагдах бөгөөд үүнийгээ хүнд мэдэгдэхгүйг аль байдгаараа хичээж байлаа. 

	Бүх зочид бараг цугларч гүйцэх үед авхай бүр ч уйтгарлаж орхижээ. Хэрэв яг энэ үед бид авхайн дотор орсон болж гэм ийнхүү гүн уйтгар гунигийн шалтгааныг нь хялбархан таах сан билээ. 

	«Тэр алга л байна, ирэх дургүй байж дээ! Намайг тэгтлээ их ширтээд байх шиг байдаг нь миний санааных юм байжээ. Би ер нь галзуурах гэж байх шиг бололтой! Ингэж тэнэгрэх ч гэж байх уу даа? Миний тухай тэр одоо юу гэж бодож байгаа бол? Нээрэн, ер нь юу гэж бодож байдаг юм бол? Бээлийг минь газраас авах нь авсан. Энэ ч яах вэ, сонирхсондоо буюу ердөө л санаандгүй авсан байж болох юм. Бээлийг минь тэр газраас аваад эргүүлж хаясан хэрэг биз, манайд ирэх хүсэлгүйг нь одоо л мэдлээ, түүнээс биш өдий болтол яагаад алга байх билээ дээ. Уолтер надтай танилцуулна гэж түүнд амласан гэл үү. Харин энэ өөрт нь тийм их таатай санагдсангүй. Танилцъя гэвэл надтай өөрөө л шууд танилцаж чадахаа тэр лав мэдээ. Энэ тухай би өөрөө түүнд мэдэгдсэн биш үү? Үгүй, нэр нүүрээ ч барж гүйцэж байна». 

	Марион ингэж шаналгаатай бодолд автав ч хөгжилтэй байгаа дүр үзүүлэхийг хичээж байлаа. Гэхдээ тийм ч их наргиантай байж чадсангүй ийш тийшээ юм харж, юманд зовсон царайтай байгааг нь ойр байсан зарим хүн ажиж, мэдэн, гуа үзэсгэлэнтэйд нь жөтөөрхөгч хатагтай нар авхайг сонжуурхан харна. Харин зайгүй хүрээлсэн олон эрхмүүдийн дотор авхайн ихэмсэгдүү сайхан уруулын инээмсэглэн мишээхийг харах сан гэж нүд тавихгүй хүн нэг ч үгүй бөгөөд авхайд сайн болж болох сон бол, урьд нэгэн цагт үүрд хадгалж явна гэж хуурамч тангараг тавин байж авсан үнэт дурсгалын зүйл болох, туг үс зэргийг хөсөр хаяхгүйгээр хүн ганц ч байсангүй. 

	Харин Марионыг хүрээлэн тойрогчдын дотроос халамжит сэтгэлтэй цорын ганц хүн түүний ийм гунигтай байгаагийн учрыг мэдэж байлаа. Гэвч энэ нь зөвхөн таамаглал төдий байсан ажээ. Марионы сэтгэл зүрх яг л өөрийн нь харц шиг нэг хүн рүү тэмүүлж байгаа болохыг зөвхөн ганц үеэл лүү Лора нь сэжиг авчээ. Энэ тухай хажуугийн энэ улс амьтан бүгд мэдэх бол юутай их гайхаж, цочих сон бол! Марион Уэд өөрөө насанд нэгэнт хүрсэн хүн болохоор олон хүн түүнтэй ханилан суухыг гуйж ухаан жолоогүй дурладаг билээ. Баян ч айлын хүүхдүүд цол хэргэм өндөртэй идэр залуухан ихэс сайдууд ч түүний өлмийн өмнө эд баялаг, хэргэм зэрэг, үзэсгэлэнт сайхан эдлэн, орд харш бүхнээ дуртайяа барихдаа бэлэн боловч тэр бүгдийн хайр дурлал талаар өнгөрдөг байлаа. Марион харин үүнд бахархан бардамнадаг үгүй, дээдэс, хээнцрүүдийн хоосон нэр алдарт дургүй, хүний хайр сэтгэлийг татаж чадах сайн хүнд л сэтгэлтэй болно гэж жинхэнэ ариун шударга алдар хүндтэй эмэгтэйн ёсоор шийдсэн ажээ. 

	Ураг барилдахыг гуйсан эрчүүдийн дотроос авхайн сэтгэлд таалагдах хүн огт гарсангүй. Хэн хүн заримдаа энэ талаар ямар нэгэн оргүй яриа тараахыг оролдож үзэвч түүнийг нь үнэмших амьтан олдохгүй тэгсхийгээд чимээ тасардаг байлаа. Иймд авхайн хайр сэтгэлийг татаж чадна гэдэг их чухал хэрэг болох бөгөөд тэр хүний тухай газар сайгүйд шагшин шуугихаар зүйл билээ. 

	Гэтэл авхайн нандин сайхан сэтгэлийг татаж чадсан нэг хүн байсан бөгөөд энэ тухай хэн ч мэдээгүй байлаа. Үеэл дүү Лора Лавлейс нь л зөвхөн ганцаараа нэг сэжиг авчээ. 

	Лора үеэл эгчийнхээ ганцаараа зугаалдаг болсонд эртнээс гайхаж байсан бөгөөд хамт явъя гэж нэг биш удаа хүссэн боловч Марион татгалзаж ганцаараа оддог байлаа. Эцэг нь түүний ганцаараа зугаалахыг хорьсноос хойш Марионы сэтгэл догдлон, байх суух газраа олж яддаг болсныг Лора ажиглан мэджээ. Мөн өрөөсөн бээлий алга болсон, гараа цус гоожтол шалбалсан болон шөнөдөө хар даран, өдөрт ер бишийн гунигтай байдаг болсон зэрэг сэжиг авхуулах бас бус зүйлүүд байлаа. Эдгээр илт шинж тэмдгүүдийг Лора яагаад ажиглахгүй өнгөрөх сөн бил ээ! Лора өөрөө хайр дурлалд автсан болохоороо иймэрхүү шинж тэмдгүүдийг ялгаж чадах болой. Эгч минь яг л над шиг нэг хүнд сэтгэлтэй болчхоогүй байгаа даа? гэдэг сэжиг түүнд төрсөн нь гайхалтай зүйл биш билээ. Марионы зүрх сэтгэл нэг хүнд татагдаад орхижээ гэдэгт Лора бараг эргэлзэхгүй байсан боловч чухам хэн татаж чадсан, хэзээ хэрхэн энэ явдал тохиолдсон болох нь энд цугларсан хүмүүсийн нэг адил түүний хувьд ч нууц хэвээрээ үлджээ. 

	— Марион! Чи юундаа ийм гунигтай байна вэ? гэж Лора хажуугийн улс дуулчихаас болгоомжлон үеэл эгчийнхээ чихэнд хошуугаа бараг хүргэм ойртуулж шивнэн асуув. 

	— Тэнэгхэн ч амьтан бол доо! Чи юу ярьж байна вэ? 

	— Би мэдэлгүй яах вэ дээ! Чиний байдал өнөөдөр... 

	— Ямаршуу байна гэж, Лора минь? 

	— Марион минь, намайгаа бүү зэмлээрэй! Улс амьтан бүгдээр чамайг ажиглаад байгаад л би зовниж байна. Уинифрид Уайленд чам руу ширтээд л байна, бас энэ Дороти Дэйрелл гэгч зэвүүн хүүхэн чамаас нүд ер салгахгүй байгааг харж байгаа биз! Дороти Дэйреллийн хошуу хэчнээн уртыг чи өөрөө юу андах вэ, иймээс хов живд орчихгүйн тул жаахан өөр байдалтай байхыг хичээж үз, эгч минь. 

	— Өөр байдал гэнэ ээ? Тэгээд би одоо ямаршуу байгаа хэрэг вэ, хэлж болгооно уу! 

	— Ай Марион минь, хэлээд байхын хэрэг юу байх бил ээ! Сэтгэл санаанд чинь чухам юу байгааг чи өөрөө мэдэх тул тэр бүгд л царайд чинь бичээтэй байна. 

	— Яасан сайхан хурц ухаан бэ! Харин чи юу бодож байгаагаа над хэлж өг. Миний царайд чухам юу бичээтэй байна вэ? За хэл л дээ! 

	— Марион минь, чи намайг илэн далангүй яриг гэж хүсэж байгаа хэрэг үү? 

	— Тийм ээ, тэгэлгүй дээ!

	Марионы хоолойд сонсохыг тэвчин ядан хүлээсэн өнгө илт байсан учир Лора бодож санасныгаа бүгдийг хэлэхээр шийдлээ. 

	— Чи нэг хүнд дурлаж дээ, Марион минь! гэж Лора түүний чихэнд хошуугаа ойртуулж дуулдах төдий шивнэв. 

	— Дэмий үг! Ийм зүйл яаж толгойд чинь оров, Лора минь! 

	— Дэмий үг биш дээ, Марион. Би үүнийг царайгаар чинь мэдэж байна. Зүрх сэтгэлийг чинь хэн чухам эзэлснийг мэдэхгүй ч гэсэн харин тэр хүн одоо энд алга байгааг би мэдэж байна, хайрт эгч минь. Чи хүлээсэн боловч тэр хүн чинь ирсэнгүй. Энэ худлаа гэж үү? 

	— Үгүй чи Лора, айхтар их зальтай амьтан юм уу, аль эсвэл чадалтай бяцхан илбэч үү! Би чамайг алийг нь гэж тооцвол зохих юм бэ? 

	— Марион, чи намайг зальхай амьтан бишийг өөрөө мэднэ. Тэгээд бас чиний нууцыг мэдэж авах гэж ямар нэг ид шид хэрэглэхийн ч хэрэг надад алга. Харин хажуугийн улс амьтанд л сэжиг авхуулахгүйн тул жаахан өөр байдалтай байж үзэхийг чамаасаа гуйя... Чи өөрөө ч мэднэ шүү дээ, эгч минь... 

	— Өөрт төрсөн сэжиглэлтдээ эргэлзэхгүй байж болно! гэж Марион түүний яриаг таслав. — Чамайг цаашид зовоохгүйн тулд шууд хэлэхэд энэ яг үнэн зүйл. Энэ тухай эрт ч, орой ч хэзээ нэг цагт чи зайлшгүй мэдэхээс хойш одоо би үүнийг чамаасаа нуух гэж оролдоод ч яах юм бил ээ! Тийм ээ, би нэг хүнд сайн болсон. Тэр сайн хүн минь энд өнөөдөр байхгүй байна гэж чи яг л үнэн хэлсэн дээ. Энэ тухайд чамаас ичиж зовон нуугаад байхын хэрэг над юу бил ээ? Тэр хүн минь надад яг л би өөрт нь хайртай сэтгэлтэй шиг тийм хайртай сэтгэлтэй гэж итгэж явдаг хувьтай ч болоосой! Тийм сэн бол энэ тухайг минь хорвоо ертөнцийн улс амьтан бүгд мэдсэн ч гэсэн хамаагүй бил ээ! Уинифрид Уайленд ч гэсэн, Дороти Дэйрелл ч ямар хамаатай юм бэ! Тэд юу л гэвэл гэж байг... 

	Яг энэ үеэр тэдний хажууханд Дороти Дэйреллийн дуу сонсогдож түүний тачигнасан инээдийг нийт олны хөхрөлдөөн тосож авлаа. Дороти олны дунд байхдаа хошигнож байдаг заншилтай бөгөөд үг хэлээр хурц тоглоом тохуу нь ихэвчлэн хүмүүсийн инээд хүргэдэг хүүхэн тул энэ талаар гайхам юмгүй билээ. Хэрэв түүний үгийн эцэст Марион Уэд авхайн хувьд ихэд холбогдолтой тэр нэг хүний нэр сонсогдоогүй бол эгч дүү хоёр яриандаа болоод Доротийн хэлснийг анзааралгүй л өнгөрөх байсан биз ээ. 

	Уолтер замдаа тохиолдсон адал явдлын тухай ярьж зөвхөн сая л нэг дууслаа. 

	— Ичгүүргүй ахмадыг сайхан харааж, балмад дээрэмчнийг үхтэл нь айлгасан тэр гайхалтай эр чинь тэгээд яасан бэ? Уэд гуай, танд тэр хүн нэрээ хэлсэнгүй юү? гэж Дороти асуув. 

	— Хэлсэн. Нэрээ тэр хүн Генри Голтспер гэсэн гэж Уолтер хариулав. 

	— Генри Голтспер!.. Генри Голтспер! гэж хүмүүс тосон хашхиралдсаныг бодвол энэ нэр тэдэнд танил бөгөөд ер бишийн онцлог нэг талын холбогдолтой мэт ажээ. 

	— Хар морьтой л яваад байдаг тэр хүн чинь шүү дээ. Манай эндхийнхэн түүнийг Хар Морьт гэдэг юм. Тэр манай энд нутаглаад удаагүй байгаа юм. Тэр хүн Чулуут жалгын тэндэх хуучин байшинд суудаг юм. Манай энд түүнийг таних нэг ч хүн байхгүй гэж нэгэн хүн тайлбарлана. 

	— Харин тэгэхэд хүн бүхэн л түүний тухай ярилцдаг юм. Хачин хүн байгаа юм даа! Магадгүй, тэр хүн өмнө зүгээс аль нэг орноос ирсэн ямар нэг тэнүүлч найрагч байж ч болох юм шүү гэж Уинифрид Уайленд хүүхэн өгүүлэв. 

	— Тэр нь ч юу юм бэ, харин баруун зүгийн ямар нэг худалдаачин байлгүй гэж Дороти Дэйрелл инээд алдан татгалзав. — Тэндээс л тэгш эрхийн тухай онол болон бүдүүлэг зарцтайгаа хамт ирсэн биз. Уэд гуай та түүний зарц индиан хүнийг нь үзээгүй юу? 

	— Үгүй. Бид шөнө явсан болохоор тэр хүнийг өөрийг нь ч сайн харж чадаагүй. Харин өнөөдөр л сайн харах байх гэж би найдаж байна. Ирнэ гэсэн юм сан гэж залуу хариулав. 

	— Тэгээд ирээгүй байна уу? 

	— Ирээгүй л байх шиг байна. Ирчихсэн юм уу гэхэд над л харагдсангүй. Магадгүй ирчхээд энэ олны дотор ч юм уу, эсвэл талбай дээр тэмцээн үзэгчдийн дунд байж ч болох юм даа. Хэрэв авхайтан таныг зөвшөөрвөл би явж түүнийг хайя л даа гэв. 

	— Тэг, тэг. Явж хай! гэж бүсгүйчүүл дуу нийлүүлэн хэлээд, — Уэд гуай та тэр хүнээ заавал олж бидэнтэй танилцуулах хэрэгтэй шүү. Бид танилцах сан гэж их хүсэж байна гэж хэлчхэж болно шүү гэлээ. 

	Уолтер олны завсраар арай ядан зүтгэсээр талбайг бүтэн тойрч ганцаараа буцаж ирлээ.

	— Түүний ирээгүй нь тун ч харамсалтай байна! Бидний ингэж гутарч байгааг мэддэг ч болоосой тэр! Уэд гуай таныг тэр хүн ирэх гэсэн гэдгийг яриагүй сэн бол бид чинь юундаа баясан хүлээх байлаа даа. Одоо ингээд тэр хүн ирээгүй болохоор өнөөдрийн баяр маань уйтгартай юм шиг болчихлоо гэж Дороти Дэйрелл хүүхэн Уолтерийг ганцаараа ирж явааг хараад инээмсэглэн хэлэв.

	— Магадгүй ирж яваа ч байж болно. Ер нь тэгээд зочид цугларч бүрэн гүйцээгүй байна шүү дээ гэж Уолтер өгүүлэв. 

	— Уэд гуайн хэлдэг зөв гэж хажуугийн нэг хүн завсраас орлоо. — Цэцэрлэгийн хашааны цаанаас нэг морьтой хүн айсуй шүү, наашаа хаалга руу л чиглэх янзтай. 

	— За, үгүй дээ, тэр чинь наашаа ирж яваа хүн биш! гэж Дороти өчив. — Ирж явснаа байх шиг бололтой... Ай та минь харцгаагаач! Хаалга руу биш хашаа руу эгцээрээ давхилаа! Арай л хашаан дээгүүр харайлгах гэж байгаа юм биш биз дээ? Харцгаагаарай, харцгаагаарай! Харайлгаж орхилоо шүү! Харайлгах гэж үүнийг л хэлдэг байх даа, та минь! гээд гоолиг төрсөн Дороти тэсгэлгүй баясан алгаа тас тасхийтэл ташлаа. 

	Доротигоос бусад нь сэтгэгдлээ ингэж дуутай шуутай илчлээгүй боловч харайлгахыг тэр ганцаараа баясан ширтэж байсангүй. Ойртон айсуй морьтой хүнийг харангуутаа Марионы харц бардан бахархсан, цог жавхаагаар гэрэлтлээ. 

	— Энэ хүн чинь хэн гэгч вэ? гэх дуу тал бүрээс сонсогдох нь ихэнх улс түүний гайхамшигт харайлгалтыг харсных байлаа. 

	— Энэ чинь бидний саяхан ярьж байсан тэр хүн гээд Уолтер сэвэлзүүлэн хатируулсаар ойртож яваа айлчныгаа угтан гүйлээ. 

	— Хар морьт! Хар морьт! гэх дуу эргэн тойрноо цуурайтаж байсан бөгөөд нутгийн ардууд шинээр ирж байгаа тэр хүнд мэнд дэвшүүлэн хэвгий уруудан шороон хороо тийш хошууран хөдөлжээ. Тэр хүнийг өмнөхөн нь ирж мориныхоо амыг татан зогсоход:

	— Хар морьтод ура! гэж олны дуу цуурайтлаа. 

	— Эд юу ч гэсэн түүнийг таньдаг л юм байна! гэж Дороти Дэйрелл олны зүг толгойгоороо ихэмсэг байдалтай зангав. — Эдний дунд нэлээд нэр төртэй хүн бололтой. Энэ нь чухам юугаараа юм бол? 

	— Энэ ч яах вэ дээ, энд саяхан шинээр ирсэн болоод ингэж байгаа юм гэж түүнтэй зэрэгцэн зогсож байсан нэг төлөв хүн хариулав, — Ялангуяа тэр шинэ хүн зарим талаар нууцлаг байдалтай болбол тэгдэг юм. Хөдөө тосгоныхон гэдэг чинь нууцгайрхуу юм бүхэнд яах аргагүй хорхойтой улс гэдгийг та мэднэ шүү дээ, гэлээ. 

	Марион үг дуугүй зогсоно. Олноос ганцаараа зүрх сэтгэлд нь онцгой тэр хүнийг нь улс амьтан тийнхүү хүндтэйгээр хүлээн авсан явдалд авхай дотроо бахтай байлаа. Дороти Дэйреллийн хорсолтой асуудалд Марион хариулт өгч чадах сан билээ. 

	«Энэ хүн ариун цагаан санаагаараа тийм нэр төртэй болсон юм! Ард түмэн гэдэг бол андахгүй мэддэг улс бөгөөд алдаг оног сонсох нь ховор байдаг юм. Энэ бол ард түмэнд хэзээд үнэнч хүн нь байгаа юм. Түүнийг үзээд улс амьтан бүгдээр ингэж баяр хөөр болж байгаа явдал бол гайхалтай зүйл биш шүү!» гэж Марион уул асуултыг хариулан бодож байлаа. 

	Марионы хувьд бол баяр хөөр нь цөм өмнө нь хүлээж байлаа. Хар морьтыг халти боловч харахаар шавсан сонжууч олны цуглаан аяндаа тархав. Талбай дээр наадам, тэмцээн дахин үргэлжиллээ. Ихэнх хүмүүсийн харц нугын зүг татагдаж моддын сүүдэрт зогсож байгаа хар морьтыг бахдалтайяа ширтэнэ. Хөдөөгийн олон юмны учир мэдэхдээ уулаасаа сүрхий болохоор хар морьтыг бүсгүйчүүлд танилцуулах ам өгсөн залуу эзэнтэй үлдээгээд холджээ. 

	Уолтер хар морьтын хамт Марионоос хэдхэн алхмын зайтай зогсов. Марион хэн ирж явааг мэдээгүй мэт буруу харан зогсож байлаа. Харин хайрт хүн нь хажуудаа зогсож байгааг түүний зүрх сэтгэл мэдэрч байжээ. Бас эргэн тойрондоо улс амьтны шивэр авир ярилцахыг сонсож байлаа. Хар морьт руу эргэж харахыг авхай зориглосонгүй ажээ. Хэрэв түүний харцнаа жигших байдал илхэн байвал яана гэж бодохоос айдас нь хүрч байжээ. 

	Ингээд ирэхийг нь мэдээгүй мэт дүрийг цаашид үргэлжлүүлэх нөхцөлгүй боллоо. Марион дээш харахад түүний харц нөгөө хүний царай дээр биш харин чанх дээгүүр нь, хар өнгийн хилэн дээр цав цагаан бээлий тодхон ялгарсан эсгий малгайны нь хүрээн дээр тусжээ. 

	Ямар их сайхан санагдсан гэж бодно! Мэдэхийн хүсэл болж явсан тэр зүйлд нь үүнээс илүү тодорхой хариу гэж яаж байх билээ дээ. Тэр хүн хайр дурлалын бэлгийг нь газраас авч хадгалжээ. Илчилсэн сэтгэлийг нь мэдсэн, өөрөө мөн сайн юм байна! гэж бодлоо. 

	
Арван зургаадугаар бүлэг : ХАЙР СЭТГЭЛИЙН ТЭМДЭГ

	Тэр үеийн харчууд хайр сэтгэлт бүсгүйнхээ өгсөн бээлий, тууз буюу бут үсийг малгайнхаа оройд чимэг болгон хатгаж явдаг заншилтай байжээ. Энэ нь уул бэлгийг хадгалж яваа тэр хүнд зүрхний нь хонгор бүсгүй багагүй сэтгэлтэй болохыг гэрчилдэг зүйл ажээ. Өнөөдөр энд баярт ирсэн олонх залуучуудын малгайг ийм хайр сэтгэлийн тэмдэг болсон зүйл чимэглэж байлаа. Иймээс өөрсдийн мэдсэн эздээс нь бусад хүнд Генри Голтсперийн малгай дээр байсан цагаан бээлий анзаарагдсангүй. 

	Тэр бээлийг өөр өөр шалтгаанаар боловч нэгэн адил сонирхсон улс бол Марион Уэд, Лора Лавлейс хоёр байлаа. Марион бээлийгээ таниад хэмжээлшгүй баярласан боловч түдсэнгүй хачин их айж эхэлжээ. Яагаад гэвэл? Бээлийг минь өөр хэн нэг хүн таньчих вий гэж бодохдоо тэгж айсан хэрэг. Лора бэйлийг хараад ихэд гайхлаа. Юундаа тэгж гайхсан хэрэг вэ? гэвэл бээлийг дөнгөж харангуутаа л таньжээ. Энэ нь түүний эгч Марионы бээлий байлаа. 

	Марион чухам л үүнээс айж байжээ. Түүнээс биш гаднын хэн нэг хүн, тэр ч байтугай эцгийгээ таньчих байх гэсэндээ айсан хэрэг биш бөгөөд эцэг нь өөр чухал ажлуудаар хөөцөлдөж завгүйн дээр бээлийг минь бусдынхаас ялгаж таних ч үгүй гэж Марион мэдэж байв. Харин үеэл дүү нь бол иймэрхүү хэрэггүй юманд айхтар адтай амьтан бөгөөд яриагүй ажиглах билээ. 

	Марионы айж байсан ёсоороо боллоо. Энэ уршигт бээлий л түүний сэтгэл санааг хүчтэйгээр догдлууллаа гэдгийг Марион дүүгийнхээ харцаар дорхноо мэдлээ. 

	— Марион минь, чинийх үү? гэж Лора хар морьтын малгайг заан гайхахаасаа илүү айсан харцаар үеэл эгчээ ширтэж шивнэв. 

	— Минийх гэж үү? Лора минь чи юу ярина вэ! Энэ хүний өд хатгасан хар эсгий малгай юу даа? Чи чинь юу ярьж байгаагаа өөрөө мэдэж байна уу? 

	— Ай чи минь, надаар бүү даажигна. Марион минь, өдөн дороос нь цухуйж байгаа юм, чинийхээр бол юу вэ? 

	— Хүүхэн хүний бээлийтэй төстэй юм уу даа? 

	— Тийм ээ, Марион минь бээлий байна. 

	— Тийм байна, тийм байна! Бодвол энэ танихгүй хүн нэг хүүхэнд хайр сэтгэлтэй юм байлгүй дээ. Тийм юм гэж хэн бодох сон бил ээ! 

	— Энэ чинь, чиний бээлий байна шүү дээ, эгч минь! 

	— Минийх гэж үү? Миний бээлий гэж үү дээ? Хонгор минь, чи тоглож байна уу? 

	— Марион минь, харин чи л тоглож байна. Чи над өрөөсөн бээлийгээ хаясан гэж яриагүй бил үү? 

	— Тийм ээ, хаясан. Хаана хаячихсанаа би мэдэхгүй юм. 

	— Тэгвэл энэ танихгүй хүн олж л дээ гэж Лора сүүлчийн үгийг учиртайгаар сунган хэлэв. 

	— Яалаа гэж дээ, хонгор минь! Тэгээд ер нь чи үүнийг миний бээлий гэж үнэхээр бодож байна уу? 

	— Ээ Марион, Марион минь, чи өөрийнхөө байна гэдгийг мэдэж байгаа шүү дээ! 

	Лорагийн хоолойд зэмлэнгүй байдал тодров. 

	— Ер нь тэгэхэд чи андуурсан байж магадгүй шүү дээ гэж Марион бултан татгалзав. — Алив би сайн харъя! Энэ чинь... Лора минь, чи үнэхээр зөв таньсан бололтой. Бүргэд авч, ав авлаж яваад хаячихсан тэр бээлийтэй минь тун адилхан бээлий байна. Тэгэхэд бээлийгүй нүцгэн гарыг минь бүргэд цус гоожтол нь хумсалж орхисон юм. Нээрэн ч миний бээлийтэй хачин адилхан юм! 

	— Чинийх болсон хойно адилхан байлгүй яах вэ дээ. 

	— Тэгээд яагаад энэ хүнд явж байдаг юм бэ? гэж Марион яах аргагүй гайхсан байдалтай үглэнэ. 

	— Харин тэгээд яагаад энэ хүнд явж байдаг юм бэ? гэж Лора өөдөөс нь давтан асуув. 

	— Энэ хүн ойгоос олсон юм бол уу? 

	— Тэгвэл энэ хүн малгай дээрээ хатгаж явдаг нь хамгийн ичгүүргүй хэрэг дээ. 

	— Тийм дээ, нээрэн... 

	— Хэн нэг хүн чиний бээлийг гэж мэдвэл юу болох вэ! Хэрэв аав чинь мэдвэл... 

	— Үүнд санаа зовох хэрэг үгүй гэж Марион түүний үгийг таслав. — Энэ бээлийг би ердөө л хоёрхон удаа өмссөн юм даг. Миний гарт байхыг нь зөвхөн чи л ганцаараа харсан. Аав над ийм бээлий байсныг ч мэдэхгүй. Чи түүнд арай хэлэхгүй биз дээ, Лора? 

	— Би яагаад түүнд хэлэхгүй өнгөрөх ёстой юм бэ? 

	— Яах юу байх вэ дээ... үүнээс болж эвгүй юм болж мэднэ. Энэ танихгүй хүн хэний ч бээлий болохыг нь мэдэхгүй явж байх ч магадгүй юм. Замд нэг бээлий дайралдахад нь аваад л малгайдаа хатгаж орхисон байж болох шүү дээ. Энэ бол санаандгүй хатгачихсан байж болох юм! Эсвэл хүүхэнтэй хүн болох гэж бодогдсон ч байж болох юм. Иймэрхүү тэмдгийг ихэнх хүн зүгээр л авч явдаг ёс ч бий гэж би сонссон билээ. Тийм л их дуртай юм бол энэ хүн хадаж л яваг л даа яах вэ. Миний л бээлий гэж тэр хүн мэдчихгүй бол над ямар хамаа байх бил ээ дээ! Энэ тухай хэнд ч бүү яриарай, чамаас гуйя. Харин аав, Уолтер хоёрын аль нэг мэдчихвэл ч... Уолтерийн ямар хүн болохыг чи яаж мэдэх вэ! Насаар хэдий залуу боловч тэр хүнийг өрсөлдөөнд дуудах хүн шүү. Харин тэгэхэд энэ Хар Морьт гэдэг аюултай амьтан гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. 

	— Ай, Марион минь, хэнд ч би хэлэхгүй! гэж Лора дуу алдав. Үнэхээр тийм хэрэг гарч болно гэдэг ганц бодол түүний бүх биеийг арзасхийлгэжээ. — Чи ч гэсэн хэнд ч битгий ярьж үзээрэй дээ! Тэр хүний хувьд энэ ичгүүргүй муухай хэрэг боловч хадаж яваг яах вэ. Чамд л гэмгүй бол над энэ ямар хамаа байх бил ээ! 

	— Энэ талаар санаа зовох юмгүй гэж Марион ийм хялбархан төөрөлдүүлж орхисондоо сэтгэл ханамжтай өгүүлэв. 

	Эгч дүү хоёрын шивнэлдэж байсан уул яриаг энэ үеэр Хар Морьттой хамт тэдний хажууд ирсэн Уолтер тасалж орхилоо. Уолтер хүү амласандаа хүрч Хар Морьтыг бүсгүйчүүлтэй дэс дараалан найрсаг ялдам байдлаар танилцуулав. 

	Нийт хүмүүсийн сонжууч харц өөр дээр чинь тусчхаад байхад тэдний өмнө очих, тэгээд бас сандарч зовсны өчүүхэн ч шинж тэмдэг үзүүлэхгүй байх гэдэг бол зэгсэн их хүч тэвчээр шаардах зүйл билээ. Харин хар морьт эелдэг ялдамхан хэдий боловч нүүр тулгарахад илүү их халуун энэ олны өмнө очоод Гарт болон түүний хамсаатнуудтай дайралдахдаа харуулж байсан нөгөөх л ажиггүй тайван байдлаа бүрэн хадгалж байлаа. 

	Хүүхнүүдийн зальхай харцанд өчүүхэн ч бухимдаагүй бөгөөд энэ гоё сайхан хүмүүстэй танилцаж байх үедээ тэр нөгөөх л энгийн тайван байдлаар биеэ барьж байсан нь түүний төрөлхийн сайн сайхан ааш зантайн гэрч болой. Харин яагаад ч тэр юм мэдэхгүй, энэ ёслолд хамгийн сүүлд үлдсэн Марион Уэдтэй танилцуулахаар аваачихад дээдсийн энэ ердийн заншилт ёс зарим талаараа хэв гажуудсаныг ажигч хүн бол мэдэх байсан болой. Танилцаж байгаа хоёрын зэрэв уулзах харцанд ёс төдий хоосон бус харин илүү нэг зүйлийг тэр хүн ажих сан билээ. Гэтэл тэр хоёрын харц мөргөлдөн тэр дорхноо салсан учир ямар нэг юм ажиж амжсан хүн байгаа ч гэж үү дээ. Марион Уэд, Генри Голтспер хоёр урьд өмнө ганц биш удаа уулзаж байсан бөгөөд тэдний харц ганц биш удаа ширтэлцэж байсан болоод бие биетэйгээ ганц ч үг сольж үзээгүй боловч тэр удтал ширтэлцэх харцаараа хэн хэндээ тун их зүйл хэлж ярилцаж амжсаныг хэн нэг хүн сэжиг авч чадна ч гэж үү дээ, мэдэхгүй. 

	Сэтгэл санааг нь уяруулагч хөгжмийн уран эгшиг шиг сайхан эелдэг зөөлөн бөгөөд дотно сонсогдсон дууг нь дахин сонсох сон гэж Марион юунд ингэж их хүснэ вэ! Гэвч энэ дуунд одоо хайр дурлалын өнгө үл дуулдана. Дуулдах ч боломжгүй байсан бөгөөд тал бүрээс нь хэдэн зуун хүний ажигч харц ширтэн, тэр хоёрын амнаас гарах үг бүхнийг хүн бүр сонороор чагнаж байжээ. Хэн хэндээ нээн илрүүлэхийг хэмжээлшгүй их хүсэж байсан тэр зүйлээ битүүхнээр ч цухуйлгаж дотнын хоёр чадсангүй. Иймэрхүү чөлөөтэй биш яриа хайр сэтгэлт хоёрт баяр цэнгэл эдлүүлж чадахгүй нь магад бөгөөд харин улам ч шаналган зовоож орхих билээ. Иймээс ч цугларсан олны дуу шуугиан, хөл хөдөлгөөн тэр хоёрын учраа олохгүй зогсож байсныг нь үймүүлсэнд дотнын хоёрын хэн нь ч гомдоогүй ажээ. 

	
Арван долоодугаар бүлэг : АРДЫН БҮЖИГТ НААДАМ

	Дотнын хоёрын уулзалтыг, тэдний хувьд яг цагийг нь олж тасалсан олны үймээний учир нь сая дөнгөж Робин Гуд20 жүжгийн хэсгийг тоглож дуусаад уул уран гоё тоглолтыг үзэхээр Мармадьюк Уэд гуай нөхдийн хамт ирж суусан талбар дээр жүжгээ эхлэхээр эрээн мяраан хувцастай бүжигчид гарч ирснийх ажээ. 

	Бүжигчид нь хурц өнгийн цээживч, банзал өмссөн охид, өнгө өнгийн цамцтай бөгөөд хөл гартаа тууз зангидаж бүснээсээ жижиг хонхнууд уясан зэрэг ардын бүжигт наадамд хэрэглэгдэх бусад зүйлсээр чимэглэж гоёсон харчууд байлаа. 

	Голлон тоглогчдын нэг нь зоригт дээрэмчин Робин Гудийг, нөгөө нь түүний дотнын туслагч Бяцхан Жоныг, бас нэг нь алиа гэлэн Тукийг дуурайсан зохих хувцастай бөгөөд охидыг ч хувцсаар нь Марианна бүсгүй, хатан хаан Мая болон ардын энэ үлгэр домогт гардаг бусад сайн нөхөд байна гэж ялган таньж болох ажээ. 

	Удалгүй нийт олны анхаарлыг бүжигчид татлаа. Өнөөдөр Мармадьюк Уэд гуайн баярт цугларсан нутгийн олон ардууд харамгүй сэтгэлт эзний элбэг дэлбэг хоол зуушинд байдгаараа цадаад талбайн зүг дахин хошууран цувсаар ардын бүжигт наадам тоглогчдыг нягтаар хүрээлэн зогсож тэднийг үнэн сэтгэлээсээ бахдан ширтэж байлаа. Бүжигт наадам болон Робин Гуд жүжгийн тоглолтыг хүн бүхэн илүүтэй сонин зүйл гэж тооцох тул бөмбөг тоглох, бөх барилдах, сэлэм эргүүлэх тоглоом цөм түр хаагджээ. 

	Бүжигт наадамд оролцогчид нь зөвхөн тариачин охид боловч тэдний олонх нь Чилтерний толгод нутгийн нэртэй гоолиг охидын гуа цэх нуруу, гайхалтай хөөрхөн зүс царайгаараа тодорч байлаа. Тэдний дотроос Марианна бүсгүйг дуурайн тоглогч цыган янзын бор царайтай хүүхэн тас хар нүдтэй, мяндсан зөөлөн цайвар үстэй хатан хаан Мая хоёр үзэсгэлэн гоолигоор гоц ялгарч байлаа. 

	Охидын үзэсгэлэн гуаг шагшин магтаж тэдэнд найрсаг ялдам үг шидэгч хүмүүс ч олон байсны хажуугаар тэнд зогсож байсан олонх сайхан хүүхнүүд атаархаж байсан ч байж магадгүй бөгөөд; зарим нь үнэн хэрэг дээрээ атаархан хардаж байжээ. Хөөрхий минь, тэдний дотор бас Марион Уэд байлаа: Атаархан хардах гэдгийг Марион урьд өмнө үзээгүй бөгөөд ингэхийн ямар ч үндэс түүнд байхгүй мэт боловч хардах муу сэтгэл төрөн авхайн зүрхийг зүү шиг шивнэ. Амьдралдаа хардах гэдгийн энэ хатгалтыг анх удаа одоо л мэдэрч байгаа нь анх удаа хайрлаж дурлаж байгаагийнх бөгөөд хар гэдэг нь авхайд цоо шинэ зүйл болох тул хожим хойно нь ямар уйтгар зовлонд орж болохыг тэр мэдэхгүй байлаа. Харин зүрх нь гүнээ шимшрэн өвджээ! Энэ өвчнийг чухам юу гэдэг болохыг хэлж мэдэхгүй боловч ингэж өвдсөний шалтгааныг авхай өөрөө мэдэж байлаа. Голтспер тоглолт сонирхогчдын өвөр эгнээнд зогсож байсан бөгөөд эргэлдэн бүжиглэгчдийн хувцас түүнийг арайхан үл шүргэнэ. Марианна бүсгүйг дуурайн тоглогч үзэсгэлэн гоолиг Бэт Дэнси, Голтсперийн өмнүүр бүжиглэн өнгөрөх болгондоо л цыган маягийн хархан нүдээрээ түүнийг шуналтай бөгөөд төөнөтөл ширтэн өнгөрнө. Тийм илэн далангүй ширтэлтийг Марион Уэд ажиглах ч үгүй яах вэ даа. Гэвч энэ нь түүний зүрхийг шимшрүүлээгүй ажээ. Хэрэв уул ширтэлт нь ямар ч хариулалтгүй өнгөрч байсан бол модчины энэ охин Марионд өчүүхэн ч хардлага төрүүлэхгүйгээр Генри Голтсперээс нүд салгалгүй бүхэл өдөржингөө ч ингэж ширтэж болох сон билээ. Гэтэл нэгэн удаа биеэрээ нугаран Голтспер лүү эргэх үед цаадах нь түүний өөдөөс бас л тийм цоргим харцаар ширтэн хариулах шиг Марионд санагджээ. 

	Тэгэхээр нь л Марионы зүрх хорт суманд сүлбэгдсэн мэт шимшрэн өвдсөн бөгөөд авхай дуу алдчихгүйг хичээн арай чамай биеэ барилаа. Тариачны энэ гоолиг бүсгүй түүнтэй эн булаалдаж байгаа шиг санагдсан ажээ. 

	Марион иймэрхүү гуниг зовлонг өнөөдрөөс урьд өмнө эдэлж огт үзээгүй бөгөөд үүнээс ч болоод түүнд улам айхтар ингэж мэдэгдсэн хэрэг байж болох билээ. Авхайн царай нь цонхийн цайсан бөгөөд цог нь буусан цэнхэр нүдээрээ Генри Голтсперийг ширтэн түүний зүс царайн өөрчлөгдөх хөдөлгөөн бүрийг сэтгэл түгшүүртэйеэ ажиглан зогсоно. 

	Түүний сэтгэлийг нэгэнт эзэмдсэн зэвүүн сэжиг тэр даруйхандаа арилан замхарсангүй. Авхайг ийнхүү зовлонтой юм ажиглаж эхэлтэл бүжигт наадам гэнэт зогсож орхилоо. 

	Сонирхогч олны хөхрөлдөөн, тоглоом тохуу болон магтан шагших дуу чимээний хажуугаар гарсан нэг үл ойлгогдох хачин чимээг талбайг ороосон гууны талд зогсож байсан хэдхэн хүн л эхлээд сонсжээ. Уул чимээ хашаанаас, цаана, цэцэрлэгийн хаалга руу ордог замын зүгээс сонсогдох бөгөөд ган хуяг дуулга хангинах, жигд алхаагаар хөдөлж байгаа олон, тахтай морьдын туурай тачигнахтай төстэйн дээр морьт баг айсуй гэмээр санагдаж байлаа.

	Уул чимээг анх сонссон тэр цөөн хүмүүсийн сэхээ ч авч амжаагүй, сонссон зүйлээ бусад хүмүүст хэлж ярьж ч амжаагүй байтал аль нэг зүгээс морьт отряд ирж явааг тодхон илчилсэн бүрээн дуу тасхийв. Бүрээ «Зогсоод!» гэдэг дохио өгч байлаа. 

	Морьдын туурайн төвөргөөн намжиж, ой даяар жингэнэн цуурайтсан бүрээн дуу тасрахад ойр хавь бүгд нам жим болж зөвхөн ойн шувуудын шулганан жиргэх дуу л гарах ажээ. 

	Цэцэрлэгт нэгэн адил чимээ анир ч тасарчээ. Чихэнд дадаагүй, байлдааны тэр дохио улс амьтны хөгжөөн шуугиан, тоглоом тохуу, яриа хөөрөөг гэнэт тасалсан ажээ. Хүн бүхний харц уул чимээ гарсан тэр зүг рүү хандаж дахин дуугарах магадгүй гэж чих тавин чагнацгаана. 

	Гэнэтийн энэ дохио тэр даруйдаа нийтийн баяр цэнгэлийг ингэж эвдсэн нь нэг л муу ёртой бөгөөд хүн бүхний дотор хачин олиггүй бодол төрүүлжээ. Баяр баясгалангаар гэрэлтэж байсан хүмүүсийн зүс царай гэнэт барайлдаад явчихлаа. 

	— Цэргүүд! гэж хэдэн хүн зэрэг дуу алдахад бүжигт наадмынхаа тухай аль хэдийнээ мартсан олон шороон хорооны зүг хэвгий уруудан гүйлдэж тэнд чимээ чагнан мод шиг зогсжээ.

	Ингээд дахин хангинасан бүрээний дуу энэ удаад «Урагшаа!» гэдэг дохио өгч, толгодын хоорондуур салбарлан тархсан цуурай нь намдаж гүйцээгүй байтал морьт цэргүүдийн түрүүчийн эгнээ цэцэрлэгийн том хаалгаар орж, Мармадьюк Уэд гуайнх руу очдог модот гудмаар цуварлаа. 

	Хоёр эгнээ, жигд жагсаалаар явж байгаа цэргүүд моддын цаагуур далд ороод дахин гарч ирэхийг харахад хүн бүрийн хуяг дуулга нарны туяанд нүд гялбам гялалзах ажээ. 

	Замын цагаанд орон урт цуваагаараа урагшилсаар байгаа багийг газрын дээрээс харахад ямар нэгэн, хорт аварга могой гулсаж байгаа мэт санагдах бөгөөд тэдний хөө хуяг нь аварга могойн хайрслаг арьс гэмээр хоёр эгнээ жигд цуваа нь түүний тахиралдах урт биетэй төстэй байлаа. 

	Ингээд сүүлчийн нь эгнээ хаалгаар орж дуусан цуваа нь цэцэрлэгийн эзнийх рүү очих замаар хэвгий өгсөж эхлэх үедээ өөрийн олз руу ойртон ойртсоор байгаа аварга том бөгөөд үхлийг авчрагч могойтой улам ч төсөөтэй боллоо. 

	— Ван эзний торгон цэргүүд байна! гэж нэг хүн дуугарав. 

	Шороон далан дээр зогсож байсан хүмүүсийн ихэнх нь вангийн торгон цэргүүд болохыг уул дуу олны дундаас цуурайтахаас өмнө таньсан байжээ. Савхин хантаазныхаа дээрээс өмссөн хөө хуяг, ган дуулга, зүрхний тольт болон ташаа, мөр, бугуйн халхавч энэ бүгд нь морьт цэргийн байлдааны хувцас бөгөөд жагсаалын эхэнд яваа бага даргын гарт намирах вангийн туг зэрэг нь эзний торгон цэрэг болохыг мэдээлэх ажээ. 

	Бага даргын хажууд яваа нөгөө нэг офицерын гоё сайхан хувцас, армаг сайхан хүлэг болон ганган чимэглэлтэй үнэтэй эмээл зэргийг харахад баг цэргийн дарга болох нь илт байлаа. 

	Вангийн торгон цэрэг! Мармадьюк Уэд гуайн цэцэрлэгт ирж байдаг! Тэдэнд юу хэрэгтэй юм бэ? Тэд энд ямар хэргээр ирдэг юм бэ? Харваас тэд Мармадьюк Уэд гуайнх руу очихоор чиглэлээ шүү. 

	Ийм асуултууд хүн бүрийн амнаас гарах боловч үүнийг хариулж чадах хүн нэг ч үгүй бөгөөд Мармадьюк Уэд гуай өөрөө бүр ч мэл гайхсан ажээ. 

	Хүн бүхэн бүжигт наадмын тухайд оргүй мартаж орхиод бүжигчин, үзэгчидгүй хутгалдан шороон хороон дээр шахцалдан шилтгээн рүү очих замыг ширтэн баярын төлөвлөгөөнд ороогүй хачин энэ тоглолт чинь юу гэгч болж байна даа гэж зэвүүцсэн байдалтайгаар бие биеэс асууж байлаа. 

	Гэтэл энэ үеэр бүрээ дахин хангинаж «зогсоод, номхон» гэдэг дохио өгөхөд цэргүүд түүнийг даган морьдын амыг татаж зогслоо. 

	Энэ үед жагсаалын түрүүч хэсэг шороо овоонд ойрхон ирсэн байсан бөгөөд гууны цаад эрэг болон шороон хороон дээр зогсож байсан хүмүүст хоёр офицерын харилцан ярилцах нь тодхон дуулдаж байлаа. 

	— Цаана чинь юу гэгч болж байгаа хэрэг вэ, Стаббс аа? гэж ахмад асуугаад багаасаа хэдэн алхам урагшилж зогсоод шороон далангийн цаадах талбай руу гараараа заав. — Таны бодож байгаагаар бол эндхийнхэн юу хийж байх шиг байна вэ? 

	— Ердөө ч мэдэхгүй байна гэж дэд дарга өчив. 

	— Ямар нэг баярт цугларсан улс шиг гоёцгоосныг нь хараач. Энэ чинь гурван эрдэнийн баярын өдөр үү? Аль эсвэл май сарын баяр хийж байгаа юм уу? 

	— Үгүй байлгүй! Цаг нь болоогүй шүү дээ! Өдийд яалаа гэж дээ! гэж бага дарга хариулав. 

	— Энд чинь ч ёстой нэг аятайхан хүүхнүүд бий дээ! Ер нь тэгэхэд бидний байрлах газар ч тийм ч их уйтгартай биш дэг шүү! 

	— Яалаа гэж! Яалаа гэж! Уйдна ч гэж санахгүй шүү!

	— Алив хө, чи очиж асуугаад ир, цаадуул чинь ямар чөтгөрөө хийгээд байгаа юм бол? 

	Дэд дарга морио давиран давхиулж ирээд шороон далангаас тавиад алхам цаана зогсон ахмадынхаа тушаалыг үгчлэн давтаж:

	— Та нар чинь ямар чөтгөрөө хийж байгаа улс вэ? гэж хашхиран асуув. 

	Түүний энэ бүдүүлэг асуултад хариулах хэрэгтэй юм гэж Мармадьюк Уэд гуай ч, түүний хажуугаар зогсож байсан улсаас нэг ч хүн үзсэнгүй. Гагцхүү олны дотроос нэг хүн:

	— Бид баяр хийх гэж цугларсан улс!.. Төрсөн өдрийн баяр хийж байна! гэж хашхирав. 

	— Аа тийм юм бий! гэж бага дарга дуугараад энэ тухай ахмаддаа мэдэгдэхээр буцаж давхив. 

	— Хоёулаа очиж тэдэнтэй танилцах юм биш үү? гэж ахмад дэслэгч даргын үгийг сонсож дуусаад хэлэв. — Бекингем хошууны гоолиг охидыг гоёлынхоо хувцастай байхад нь харъя. Стаббс та юу гэж бодож байна вэ? 

	— Тэнэг биш хэрэг гэж дэд дарга нь товч хариулав. 

	— Францчууд allns! nous vorrons!21 гэж ярьдаг юм. Энэ далан өөд мацсаных гэж бидэнд ямар нэг юм олдож ч юу магад. 

	Цэргүүддээ мориноосоо бууж байр байрандаа байх тушаал өгөөд хоёр дарга үсрэн бууж морьдоо мэдээ хүргэгчдээ бариулаад хүнд хуяг дуулгаа ч тайлалгүй тэр хэвээрээ газрын өөд авирч эхэллээ. 

	
Арван наймдугаар бүлэг : ТУЛАЛДЪЯ ГЭВ

	— Зээ, зээ эрхмүүд минь! Та нар чинь тэгээд баяр хийхээр цугларсан улс уу! гэж Скэрти дагуулынхаа хамт бөөн улсуудын дундуур зүтгэж явах зуураа ярина. Цэлмэг тэнгэр мэлийсэн, ой хөвч ногоорсон аргагүй л сайхан өдөр байна даа. Харин бид та бүгдийн энэ тэнүүн зугаа цэнгэлд саад хийхийг хүсэхгүй. Бүжиг наадмаа үргэлжлүүлэгтүн. Танай баярт сонирхогчоор оролцохыг хүсвэл татгалзахгүй биз гэж бид найдаж байна? гэхэд нь:

	— Яалаа гэж, Яалаа гэж! гэх дуу тал бүхнээс цуурайтав.

	— Үлдэж соёрхвол бид их л баярлах сан бил ээ! 

	Ингээд цугларсан олон өөрсдийн санал нэгтэй байгаагаа илэрхийлж хөгжилтэйгөөр хошигнолдон талбайн зүг дахин цувцгаахад хоёр офицер хөтлөлцөн тэдний хойноос дагалдсан бөгөөд хөлөөсөө толгойгоо хүртэл хуяг дуулга болсон тэр хоёр шинэ гийчдийг гайхан ширтсэн саваагүйчүүд бөөн бөөнөөрөө дагалдлаа. 

	Мармадьюк Уэд гуай нөхдийнхөө хамт, хоёр офицерын гарч ирсэн далангаас холгүйхэн шороон хороон дээр байр байраа эзлэн сууцгаажээ. Офицерууд энэ үеэр талбайгаар сэлгүүцэн замдаа таарсан нутгийн бүсгүйчүүд рүү хурц үг хаялан гирвэшихийг мэдэхгүй тоглоом тохуу хийж явлаа. 

	Шилтгээний эзэн нь урилгагүй тэр гийчдийг хараагүй юм шиг байх нь дээр гэж үзсэн ажээ. Дэд даргын бүдүүлэг асуулт болон тэдгээрийн хоорондоо ярьж байсны зарим зүйлийг Мармадьюк Уэд гуай сонссон бөгөөд цэцэрлэгт нь ямар хэргээр ирснээ өөрснөө хэрэг болгон ирж тайлбарлахаас нь нааш тэдэнд анхаарал хандуулахгүй юм шүү гэж эзэн шийджээ. 

	Түүний бүжиг наадмаа дахин үргэлжлүүл гэсэнд өнгө өнгийн тууз намируулан, олон хонхоо жингэнүүлсэн бүжигчид шороон хорооны өмнөх талбайд ялгаран эртний бүжигт наадмын төвөгтэй хөдөлгөөн үзүүлэн дахин эргэлдэж эхэллээ. 

	— Терпсихора22 минь! Энэ чинь Робин Гүд жүжгийн бүжиг байна шүү дээ! Үүнийг чинь би хамгийн сүүлчийн удаагаа хаа үзсэнээ санахгүй байна! гэж бүжиглэгчдийн хөдөлгөөн болон хувцас хунарыг холоос ажиглан ахмад дуу алдав. 

	— Би харин жүжгийг нь үзсэнээс биш гадаа ингэж бүжиглэж байхыг ер үзээгүй юм байна. Энэ чинь тэгээд тэр л жүжиг хэрэг үү? гэж Стаббс өчив. 

	Стаббс үнэхээр хаана ч үзсэн байх билээ дээ! Тэр бол Лондоны нөмөрт төрж, түүний гудамжинд өсөж торнисон хүн юм чинь.

	— Жүжиг нь ч арай биш л дээ, харин тэгэхдээ төстэй нь төстэй л юм шиг санагдаж байна... Ойртож сайн харъя л даа! гэж ахмад бодлогоширсон янзтай өгүүлэв.

	Ингээд хоёр офицер алхаагаа түргэсгэж түдэлгүй талбайн яг захад тулж орсон байлаа. Тэд шороон далан дээрх тусгай саравч доогуур сууж байсан өргөмжлөлт дээд хүмүүсийг өчүүхэн төдий ч хайхарсангүй тэр л доороо бүжиглэгчдийн зүг хошин шог үгсийг зоргоороо урсгаж эхэлжээ. 

	Бүжиглэгчдийн зарим нь тэдэнд хорон гэгчийн хариулт өгөх бөгөөд тоглоом тохуу хийлцэхээс буцдаггүй байрын бяцхан Жон, алиа гэлэн хоёр шинээр ирсэн нүүрэмгий хоёрыг ёжилж байлаа. 

	Харин шервуд шугуйн баатар эрийн дүрийг төлөөлөн тоглогч хөдөх нэг залуу болох зоригт Робин л огтхон ч үл хайхрах бөгөөд ялангуяа торгон цэргийн ахмад борхон царайт гоолиг Марианна охины хөдөлгөөн бүрийг цоргим харцаар дагуулан ширтэж байгааг ажиглаад дургүй нь хүрч тэдний ёжтой хурц үгсийг дуулаа ч үгүй юм шиг өнгөрүүлж байжээ.

	Гагцхүү хуурамч тэр дээрэмчин эрийн эмзэгхэн зүрхийг сүрхий нэг зүйл шархдууллаа. Энэ явдал агшин зуурын хугацаанд тохиолдож өнгөрөв. Марианна хүүхнийг бүжгийн нарийн хөдөлгөөнүүдийн нэгээр ахмадын өмнө очих үед цаадах нь гэнэт бөхөсхийж бүсэлхийгээр нь бүдүүлгээр тэврэн авч:

	— Гоё байна, гоё байна, үзэсгэлэнт Марианна минь! Хатаж ангасан муу цэрэг наддаа шимт уруулынхаа ариун шүүснээс соруулаач! гэж хэлээд бодвоос түүнд зөвшөөрөхгүй байсан атал хариу хүлээлгүйгээр нүүрнийхээ халхавчийг дээш сөхөж хүүхний уруулыг озов. 

	Тэр даруй Марианна хүүхэн зангидсан гарынхаа байдаг чадлаар түүний нүүр лүү дэлссэн боловч энэ нь дүрсгүй тэр офицерын зэвүүг огт хүргээгүйгээр барахгүй тачигнатал инээд алдахад дэд дарга болон эргэн тойронд зогсож байсан улсын задгай зайдандуу зантай зарим нэг мөн дагалдан инээлджээ. 

	Гэвч хүмүүсийн олонх уул явдлыг тэгтлээ их тоглоом наргиантайд тооцсонгүй. «Бузар амьтан!», «Наадхыгаа зүгээр бүү өнгөрөө!», «Робин минь наадахдаа олигтойхон үзүүлээд өг!» гэх дуу тал бүрээс цуурайтлаа. Инээлдэж байсан улсын дотор уурсаж царай нь барайсан хүмүүс энд тэндгүй үзэгдлээ. 

	Ард олны үлгэрийн сайн баатар болсон залууг энэ удаад шахаж хатгах хэрэг ч үгүй байжээ. Хар хор нь буцалж байсан, бүсгүйг нь ингэж доромжилсонд уурсан хорссондоо болж тэр залуу хүрээлсэн хүмүүсийн дундуур хага зүсэн гарч барьсан ганц зэвсэг болох нумаа далласаар дүүлэн очиж ахмадын дуулга руу байдаг чадлаараа дэлсэхэд цаадах нь хүчтэй цохилтод өөрийн эрхгүй ганхсаар арай унасангүй хөл дээрээ тогтжээ. 

	— Өөдгүй хар хүүхэлдэй минь, одоо чи мэд ээ биз!? Бузар хошуугаа хэзээ нэг цагт цорвойлговол дахиад үүнийг амсана гэж санаарай! гэж Робин зандран хашхирав. 

	— Муу хар боол! гэж торгон цэргийн ахмад ууртаа цухалдан хашхирав. — Хэрэв чиний цусаар цусдахад илд минь хайран үгүй сэн бол нэвт хатгаж орхиод үзүүрт нь сарвалзуулж байх сан! Олиггүй хар боол, одоохон миний нүднээс зайлахгүй бол чинь сүнсийг чинь тонилгож орхих вий! 

	Ингээд сэлмээ сугалан авч зоригт Робины цээжинд хурц үзүүрийг нь тулгав. 

	Эргэн тойронд нам жим болоход олны дотроос нэг хүн:

	— За наадахад чинь үзүүлээд өгөх хүн ирлээ! гэж хашхирав. 

	Хүн бүхний харц ихсийн сууж байсан саравчийн зүг эргэлээ. Тэнд байсан эрчүүдийн дотор ямар нэг хөдөлгөөн гарах нь харагдаад нэг нь бусдын дундаас цойлон налуу руу эрчилсээр түдэлгүй тайлбай дээр орж ирлээ. 

	Шервуд шугуйн зоригт дээрэмчин бологч залуу болон түүний дайсан хуяг дуулга болсон нөгөө хүн хоёрын сэхээ орж хойш хойшоо ухарч амжаа ч үгүй байхад тэр хүн арав, хориодхон алхам газраас нүд ирмэх зуур гүйж ирээд хоорондуур нь орж зогссон байлаа. 

	Барьсан илдтэй нь өөр нэг хүний ган илдийн ир хавиралдаж оч гялалзуулах тэр үед л сая торгон цэргийн ахмад сүрхий дайсантай учирснаа ухаарч толгойгоо дээш өргөхдөө өмнөө тариачны хувцастай жирийн нэг хүү биш харин угалз шагласан хантаазтай бөгөөд зэр зэвсэг, эр зориг аль ч талаараа өөрөөс нь доор орохгүй сайхан нэг эр зогсож байхыг үзжээ. 

	Уул будилаанд энэ хүний хоорондоос орсон явдал цугларсан олныг ихэд гайхуулсан бөгөөд тэд яг л хөшсөн мэт болчихжээ. Ингээд хэдэн секунд өнгөрөхөд энд тэндгүй л сэтгэл хөгжсөн үг яриа шивэр авир дуулдаж түүний хойноос «Хар морьтод Ура!» гэх дуу цуурайтаж гарлаа.

	Гэнэтийн энэ явдал торгон цэргийн ахмадыг мөн нэг адил мод шиг хөшөөсөн боловч тэр даруй сэхээ орлоо. Скэрти бол онгироо бөгөөд ичгүүргүй амьтан боловч бас тийм ч аймхай хулчгар хүн бишийн дээр иймэрхүү үед ямар ч хулчгар хүн гэсэн эр зориг гаргахаас өөр аргагүй билээ. Ахмад нэлээд халмаг байсан боловч хэдэн зуун хүүхний нүд өөрийг нь ширтэж байгаа гэдгийг мэдэж байсан бөгөөд арваадхан алхам зайтай газар шороон далан дээрх саравч доогуур дээдсийн гэргий авхайчуул зогсож байгааг тэр өөрөө зориуд далдын санаагаар анзаараагүй юм шиг дүр үзүүлж байсан боловч энд болж байгаа бүгдийг тэд яриагүй сайн харж байна гэж ахмад Скэрти мэдэж байлаа. Ахмад энэ олон бүсгүйчүүлийн өмнө аймтгай хулчгар амьтан гэж хэлэгдэхийг өчүүхэн ч хүсээгүй нь тодорхой хэрэг билээ. 

	Эсэргүүцэгч энэ хүний гэнэт гарч ирсэн нь биш харин түүний байдал ахмадыг эхлээд тэгж их сандаргасан байж ч болох бөгөөд учир нь энэ бол өчигдөр буудлын газрын тэнд «Ард түмний төлөө!» гэж зүрхтэйгээр хундага өргөж байсан тэр хүн биеэрээ байхыг Скэрти таньжээ. 

	Ахмад тэр доромжлолыг мартаагүй бөгөөд харин үл таних нөгөө хүний хоёр дахь удаагийн энэ дуудлага түүний уур хилэнг бүр ч шатаасан учир хэл нь ээдрээд хэсэг зуур юм дуугарч чадсангүй. 

	— Мөн дөө хө, энэ чинь өөдгүй муу урвагч чи байсан юм уу!? гэж ахмад хэлнийхээ ээдрээг гарахад сая хэллээ.

	— Урвагч ч байлаа, биш ч байлаа тэр яах вэ. Харин би энгийн томоотой бөгөөд нэр хүндтэй нийт энэ хүмүүсийг элэг барин өөдгүй хэрэг үйлдсэн явдалд чинь чамтай халз тулалдъя гэж байна. Чиний энэ увайгүй зан авир чинь бодвол та нарын дур зоргоороо аашилж байсан тэр Фландрийд чинь юу юм гэхээс биш манай энд тохирохгүй зүйл бөгөөд харин манай английн охидтой бол яаж харилцах ёстойг би танд зааж өгье! гэв. 

	— Та тэгэхэд хэн гэгч болоод намайг сургах санаатай байна вэ? 

	— Юу ч гэсэн өөдгүй хар новш л биш дээ, Ричард Скэрти! Энэ хулчгар арга мэхээрээ мултарч юу магад гэж битгий санаарай! Танд надтай үзэлцэх эсвэл энэ улсын өмнө буруугаа хүлээж өршөөл гуйх хоёрын аль нэг л үлдээд байна! 

	— Өршөөл гуйх гэнэ ээ! гэж ахмад уур нь шатан хашхирав. — Ахмад Скэрти өршөөл гуйж байх хэрэг үү! Ха ха ха! Дэслэгч Стаббс та дуулж байгаа биз? Та намайг хэн нэг хүний өмнө хэзээ нэг цагт өршөөл гуйж байхыг үзсэн үү, ер нь? 

	— Ердөө ч үзээгүйгээ тангараглая! гэж Стаббс өчив. 

	— Тэгвэл одоо өөртөө л гомдоорой доо гээд нөгөө эр тулалдахаар зэхлээ. 

	— Үгүй, үгүй! гэж Марианна бологч хүүхэн дуу алдан биеэрээ хар морьтыг халхалж хамгаалахыг хүссэн мэт Голтспер лүү гүйж очив. — Ингэж яасан ч болохгүй, шударга биш зүйл! Цаадах чинь хуяг дуулгатай харин тэгэхэд та... 

	— Шударга биш байна! Шударга биш байна! гэх дуу эргэн тойрноос цуурайтаж, энэ үеэр хүдэр том биетэй, ширүүн хар сахалтай, догшин байрын нэг хүн хүмүүсийг түлхэн ярсаар талбай руу чихцэлдэж орлоо. 

	— Ингэж болохгүй, Генри гуай! гээд тэр сахалт эр Голтспер лүү гүйн очив. — Ингэж аз туршаад юу хийх вэ. Шударга тулалдаанд энэ хязгаар нутгийн, тэрээр ч барахгүй нийт английн дотроос хэнийг ч та хялбархан ялна гэж би мэдэж байна! Харин ийм байдалтайгаар тулалдана гэдэг болохгүй зүйл. Тэгвэл яах вэ цэргийн ноёнтон ахмад ган хуяг дуулгаа тайлаг. Ингэвэл харин шударга хэрэг. Тийм биз дээ нөхөд минь? гэв. 

	Эргэн тойронд байсан бүх хүмүүс нэгэн дуугаар:

	— Тийм, тийм! Офицерын хуяг дуулгыг тайлуул! гэж хашхиралдав. 

	— Яриагүй зөв. Тулалдаанд хоёр этгээд ив ижил болзолтой байх ёстой. Ахмад Скэрти, та үүнийг арай татгалзахгүй биз дээ? гэж ойртон ирсэн Уолтер Уэд

	— Над ямар ч тусгай эрх өргөмжлөл хэрэггүй. Цаадах чинь яана гэнэ дураараа болог, харин би хуяг дуулгаа яасан ч тайлахгүй! гэж торгон цэргийн ахмад өчив:

	— Тэгвэл тантай тэмцэгч тэр хүн бас хуяг дуулга өмсөх ёстой доо гэж Уолтертай хамт ирсэн эрчүүдийн нэг хэлэв. — Ингэхээс нааш тулалдаан эхлэхгүй болно. 

	— Тийм, тийм! Үзэлцвэл хоёулаа л хуяг дуулгатай үзэлцэг! гэж цугларсан олон тосон шаардлаа. 

	— Бодвол эрхэм энэ хүн ийм үед өөрийнхөө хуяг дуулгыг түр өгөхөөсөө татгалзахгүй байлгүй гэж эрчүүдийн нэг дэд даргыг заав. — Тэгвэл хэрэг бүтэх нь тэр. Том багаараа ч бараг тохирох юм байна. 

	Стаббс өгөх үү, яах вэ гэж асуух мэт ахмад руугаа харав. 

	— За яах вэ өгчих гэж Скэрти зөвшөөрсөн нь иймэрхүү зүйлийг зөвшөөрөхгүй байж болохгүйг ойлгожээ.

	— За яах вэ өгчихье гэж ахмадынхаа үгийг яг давтаад дэд дарга даруй хуяг дуулгаа тайчиж эхлэв. 

	Ирт мэснээс хамгаалагч хуяг дуулга өмсөхөд нь Голтсперт туслах хүн мундаагүй бөгөөд хэдхэн минут өнгөрөхөд дэд даргын хөө хуягийг өмссөн, түүндээ цээж болон мөрний хамгаалалтуудыг хадсан, хоёр гартаа ган ханцуйвч хийсэн бөгөөд, ган өвдгөвч нь ташаавчнуудтайгаа холбогдсон байлаа. Энэ бүгд нь түүнд яг л биеийн нь хэмжээг авч хийсэн юм шиг сайхан таарчээ.

	Одоо зөвхөн түүнд нүүрний халхавч өмсөх нь үлдсэн бөгөөд хэн нэг хүний нөхөрсөг гар халхавчийг толгойд нь өмсгөхөөр завдлаа. 

	— Үгүй, хэрэггүй гээд Голтспер нүүрний халхавчийг гараараа зайлуулав. — Би өөрийнхөө малгайтай байсан минь дээр гэж бодож байна! Ингээд түүнийхээ бүслүүр дэх хайр сэтгэлийн тэмдгийг зааж: — Энэ намайг илүү сайн хамгаалах байх. Өнөөдөр энд англи бүсгүй доромжлогдсон учир бүсгүй хүний энэ бээлий надад өлзий болог! Энэ бүсгүйн доромжлогдсоны хариуг энэ хүнээс би заавал авах болно! гэв. 

	— Та наад хайр сэтгэлийн сайхан бэлгэ тэмдэгтээ найдаад шал дэмий! гээд Скэрти хорноор инээмсэглэв. — Ов одоохон наад бээлийг чинь би таны малгайнаас салгах бөгөөд тэгээд тэр чинь дуулганы минь оройг чимэглэж байх болно. Бас тэгээд наадах чинь танд олдсоныгоо бодвол арай шударга замаар над ирнэ байх гэж бодоход болох вий гэв. 

	— Таных нэгэнт болчхоогүй тул чухам яаж таных болох талаар одоохондоо ярихын хэрэг алга даа гэж Голтспер тайвнаар өчив. — Харин энэ сайхан бээлийг өөрийн болгох сон гэхдээ таны байж ядах чинь хэр! Үнэндээ ч тэгээд ер нь Ньюберний олмын ойролцоо гээчхээд ирсэн баатрын хоёр давируулаа өөр ямар нэг зүйлээр орлуулах гэж бодох чинь аргагүй л юм даа гэж ахмадыг ёжлов. 

	Ньюберний олом... Энэ тухай дурссан явдал Скэртийн уур хорыг буцалгав. Тэрээр Конуэгийн командын доор дайлаар мордоод Тийнийн дэргэдээс шившигтэйгээр эргэн зугтаж, английн армийг ухаан жолоогүй сандаргасан тэдгээр таван мянган морьт цэргийн нэг өөрөө мөн бөгөөд цаадуул нь ч тэдний хойноос хөл мэдэн амсхийлгүй зугтсаар хамгийн алс дахь Йоркшир гүнгийн нутаг хүртэл ухарсан болой. 

	Голтспер өчигдөр ч гэсэн буудлын газар энэ шившигт зугталтын нь тухай түүнд сануулсан боловч харин одоо нутгийн энэ ард олны өмнө, энэ үеэр талбай дээр ихэнх нь хүрч ирсэн байсан цэргүүдийн нь өмнө ялангуяа шороон далан дээрх саравч доогуур зогсогч дээдэс олны нүүрэн дээр энэ тухай дахин ингэж эрээгүйгээр сануулсан явдал бол Скэртийн хувьд урьд өмнө хэзээ ч гэсэн хүлээж яваагүй айхтар сүрхий доромжлол байлаа.

	Ахмадын цус толгойд нь харваад орхих мэт хүрлийн улайраад явчихлаа. 

	— Өөдгүй муу чалчигч! гэж шивгэнээд хөхөрсөн уруулаа тас жимийв. — Ингэж зоргоороо чалчдагийг чинь одоохон би зогсоогоод өгье! Ахмад Скэртийн бамбайд түүний дайснууд болон эзэн вангийн дайснуудынхаас өөр хэний ч цус наалдаагүй юм! Харин одоохон чиний цусаар будагдах болно доо! гэлээ. 

	— Эхэлье! гэж Голтспер хашхиран илдээ далайв. — Би энд чамтай цэц булаалдах гэж ирээгүй шүү! Энэ талаар бол эзэн вангийн эрхэм зарц Скэрти гуай намайгаа дийлэх нь яриагүй биз. Харин одоо зэр зэвсгээрээ ярилцъя! Та бэлэн биз дээ? 

	— Болоогүй! гэж Скэрти өчив. 

	— Болоогүй гэнэ ээ? гэж Голтспер гайхсан байдалтан давтан асуув. — Энэ чинь юу гэсэн... 

	— Ахмад Скэрти бол морин цэрэг хүн. Иймээс ч тэр явгаар тулалддаггүй билээ. 

	— Энэ хүн таныг эхэлж дуудсан болохоор та яаж тулалдахаа сонгож авах эрхтэй шүү дээ, ахмад минь гэж Стаббс түүнийг дэмжив;

	— Бид морин дээрээс тулалдана. 

	— Эрхмүүдэд би ихэд талархаж байна! Та нарыг ийнхүү яг миний хүсэж байсантай нийцүүлэх юм гэж найдаагүй билээ. За ингээд эрхмүүдийн зөвшсөн ёсоор морин дээрээс үзэлцье! гэж Голтспер сэтгэл ихэд ханамжтай өгүүлэв. 

	— Морь! гэж ойрхон зогсож байсан нэг цэрэг рүү Скэрти хашхирав. — Бушуул! энэ муусайнуудыг шалавхан эндээс зайлуул гэв. 

	Энэ тушаал илүүджээ. Тэр хоёрыг морин дээрээс тулалдах юм гэдгийг сонсонгуут улс амьтан талбайгаас бутран шороон хорооны хэвгий өөд гүйлдлээ. Дундад зууны чин зоригтнуудын тэр үед ч гэсэн тэгтлээ олон тохиолддоггүй уул ер бишийн үзэгдлийг тухтай сайн харахын тулд аль болохоор газрын дээр гарах гэж тэд дор бүрдээ хичээсэн бүлгээ. 

	
Арван есдүгээр дүлэг : ЭХЛЭЛТ

	Ихэс хүмүүсийн зогсож байсан тэр овгорын орой дээрх улс амьтан тулалдах бүх бэлтгэлийг бултаар хэн нэгээсээ багагүй сонирхон ширтэж байсан боловч тэр талаар ондоо ондоо бодолтой байжээ. 

	— Энэ чинь л аятайхан даа! гэж Дороти Дэйрелл хүүхэн, ахмадын илдтэй Голтсперийн хавиралцах үед дуу алдав. — Энэ чинь бүжигт наадмаас хавьгүй илүү зүйл! Миний ганц дуртай юм л энэ дээ! Баярын төлөвлөгөөнд байгаагүй цоо шинэ үзэгдэл шүү дээ! Үнэндээ бид чинь жинхэнэ тулалдаан харах юм гэж үү дээ. Та минь?! гэв. 

	Лора Лавлейс энэ үгийг сонсоод өөрийн мэдэлгүй давхийн цочив. 

	— Дороти Дэйрелл авхай минь, ийм зүйлээр ингэж тоглож яаж болдог юм бэ! Та арай ч үнэнээсээ хэлээгүй биз дээ? Энэ чинь аймшигтай зүйл шүү дээ! гээд Лора түүний зүг эргэж зэмлэнгүйгээр ширтэв. 

	— Тийм л аймшигтайд нь би дурлаж байна, бяцхан Лавлейс минь! Тоглоом хийх гэж огт ч санасан хэрэг биш шүү. Би үнэн голоосоо ярьж байна. 

	— Та хэн нэг хүний цус урсаасай гэж хүсэж байна гэж үү дээ, даанч? 

	— Юунд нь үгүй байх бил ээ дээ? Өөрийн минь буюу нөхдийн минь хэн нэгнийх л биш бол над ямар хамаатай юм! Ха ха ха! Тэр хоёр хүн та бид хоёрт юуны хамаатай юм бэ? Аль алийг нь би танихгүй. Хэрэв хоорондоо хагаралцсан юм бол үзэлцэж л байг. Хэн хэнийгээ алчихсан ч яах вэ! Над хамаагүй хэрэг. 

	«Хүний үнэргүй амьтан!» гэж Лора бодоод нэг ч үг дуугаралгүй буруу харлаа. 

	Марион Уэд уул яриаг сонссон боловч доор талбай дээр болж байгаа зүйлд бүрэн автаад Доротийн нүнжиггүй үгийг  анзаарсангүй. Тэрээр хардан сэрдэж байснаа ч оргүй мартаж орхиод зөвхөн ганц хайр сэтгэлт хүнийхээ төлөө эмээн зовниж зүрх сэтгэл нь шимшрэн өвдөж байжээ. 

	— Бурхан минь! Түүнийг алчихвал яана? Уолтер минь! Хайрт Уолтер минь! гэж чичрэн салганасан гараа элгэндээ барьж, уйлах дөхөн дүүгээсээ гуйв. — Очиж тэднийг зогсоогооч дээ! Түүнд... тэр хоёрт очоод тулалдах хэрэггүй... гэж хэлээч! Аав аа, та ч гэсэн үүнийг зөвшөөрөхгүй шүү дээ, иймээс та л зогсоож чадна! гэв. 

	— Зогсоож би ч гэсэн чадахгүй байж магадгүй гээд Уолтер танил эрчүүд, хүүхнүүдийг орхин, — Гэвч тийшээ очъё... 

	— Та татгалзахгүй биз дээ, аав аа? Голтспер гуай тэнд ганцаараа түүнд нөхөр хэрэг болж магадгүй гэв. 

	— Очиж үз, миний хүү! гэж Мармадьюк гуай хүүгийнхээ сайхан шийдвэрийг халуунаар талархав. — Хэн ч байлаа гэсэн энэ бол манай өнөөдрийн гийчин бөгөөд чамайг эзгүй хээрийн замд аюулаас аварсан хүн. Хэрэв тэд үнэхээр тулалдах гэж шийдсэн бол тэр хүнээ миний хүү цаадахтай нь адил тэнцүү нөхцөлтэй байлгахыг бод. Энэ бол шударга тулалдаан байх ёстой гэлээ.

	— Аав минь зовох хэрэггүй! гэж Уолтер гүйдэл дундаа хашхирав. — Хэрэв энэ согтуу дэд дарга хажуугаас нь оролцох гэж оролдвол түүнтэй би ярилцаж чадах бөгөөд өчигдрийнхөөс шал өөрөөр ярилцах болно! гэв. 

	Хиа байсан хүүг уул заналаа биелүүлэх эрс шийдвэртэйгээр олны дундуур чихцэлдэн ороход хойноос нь бас хэдэн хүн дагалдсан нь хүүгийнхээс тэд ов ондоо бодолтойгоор тулалдааны талбар луу орохоор зүтгэцгээсэн ч байж мэдэх билээ. 

	— Ийм өрөвчхөн зан танд зохихгүй, эрхэм Марион минь! гэж Дороти учиртайхан нам дуугаар өгүүлэв. 

	— Юунд нь санаа зовох вэ дээ? Тэр хоёр танаас болж муудалцсан биш үү дээ! Эндхийн бүх улс амьтны ухаан жолоогүй байгаа бололтой тэр сайхан эр таны төлөөнөөс болоогүй биз дээ? Хэн нэг хүний санаа зовдог юм гэхэд миний бодлоор бол тэр хүн нь үзэсгэлэнт Марианна авхай болсон энэ Бэт Дэнси л байх ёстой доо, үнэндээ ч энэ хүүхэн тэр хүнд их шохоорхож байгаа бололтой шүү. Тэр даруу зант хүүхний юу болж байгааг та хараач! Одоохон л тэр хүн рүү ухасхийн хүзүүдэж аваад тас тэврэх шиг бололтой! 

	Марионыг Доротийн энэ үг хутгаар хатгаад авах шиг боллоо. Давхийн эргэж, аймшигт тулалдаанд бие биесийг хөнөөхөөр тэмүүлсэн өштөн хоёрыг тойрсон талбай дээрх хүмүүсийн тэнгисийн ус мэт үелзсэн олон толгой руу ширтлээ. Морьт цэргийнхэн талбай дээр олноороо шахцалдаж байсан учир тэдний ган хуяг дуулга наранд гялалзан нутгийн хүмүүсийн жирийн хувцаснаас онцгой ялгагдах ажээ. 

	Гэвч Марион тэр бүхнийг анхаарсангүй нь түүний харц улсын дунд бяцхан зайнд зогссон цөөхөн хэдэн улс руу татагдсан байжээ. Тэнд Скэрти бага даргынхаа хамт, Генри Голтспер, бяцхан Жон, алиа гэлэн хэд, тэдний дунд үзэсгэлэнт Марианна хүүхэн зогсож байв. 

	Эрчүүдийн дотор тэр юугаа хийгээд байгаа юм бэ? 

	Ингээд тэр охин одоо Голтспер лүү гүйж очин өштэй хүний нь наана хөндөлдөн зогсоод гараа Голтспер лүү сунган, түүний мөрөн дээр гараа тавьж байна! Хүүхэн нэг зүйлийг Голтсперээс гуйж байгаа янзтай... Битгий тулалдаач гэж гуйж байгаа ч юм уу? 

	Харин Дик Дэнсийн охин юу болоод Генри Голтсперийн хэрэгт оролцож байгаа юм бэ? 

	Марион хүнд сонсогдохоор хэлээгүй боловч ийм санаа түүнд өөрийн эрхгүй төржээ. 

	— Уухай! Тулалдах нь ч тулалдах бололтой шүү! Хоёулаа байлдааны бүрэн зэр зэмсэг, хуяг дуулгатай үзэлцэх нь ээ! Энэ ч ёстой л аятайхан даа! Хэрэн хэсэгч яруу найрагчдын суут тэр үе, хуучны сайн сайхан цагийнхаас эгээ ялгаагүй юм болох нь ээ! 

	— Ай, Дороти минь! Ийм цаг үед ингэж хошигнож яахин болох бил ээ! гэж Лора түүний үгийг таслав. 

	— Одоохон зогсогтун! гэж Марион захирангуй хэлээд инээсээр байгаа Доротийн мөрөн дээрээс шүүрэн авч, ууртай харцаар эгц өөдөөс нь ширтээд, — Дахин нэг ийм үг цухуйлгавал та бид хоёр хойшид хэзээ ч үерхэхгүй болно шүү, Мисс Дэйрелл! гэв.

	— Аа, тийм бий!.. Би гэдэг амьтан чинь тэгвэл хэцүүдэх байх даа! гэж Дороти Дэйрелл тохуурхан өгүүлэв.

	Марион юу ч хэлсэнгүй. Яг энэ үеэр Скэрти өштөндөө түүний малгайг нь чимэглэгч нөгөө бээлийний талаар гашуун үг хаяжээ. 

	Гашуун тэр үг болон түүний хариуд цаад хүний юу гэснийг үзэсгэлэнт Марианна бүсгүй сонссон ажээ. 

	«Энэ хэний бээлий вэ?» гэдэг хардах бодол хүүхэнд төрж зүрх нь шимширлээ. 

	Ахмадын гашуун үг болон түүний хариуд цаад хүний юу гэснийг Марион Уэд ч бас сонсжээ. 

	— Миний бээлий! гэж тэр шивнэн, борхон зүрх нь баяртайяа оволзоно. Гэвч хоёр хүнийг мориндоо үсрэн мордож тулалдаан явагдах талбайн төв рүү дүүлэн давхихыг харсан авхай тэр баяр баясгалан айн эмээх зовууриар түдэлгүй солигдсон ажээ. 

	Эргэн тойронд нам жим оргилоо. Зөвхөн морьдын төвөргөөн түжигнээн зүг бүр алс түгнэ. Шороон далангийн налууг бүрхэн багширсан улс амьтан хөшсөн мэт болж харчуул, хүүхнүүд, хөгшид хөвөөгүй амьсгаа хураан хөдлөлгүй зогсон морьтой хоёрыг ширтэнэ. 

	Гуунд, хаа нэгэн газар дэвхрэг дуугарах сонстож байлаа. Нөгөө хоёр хүнийг мориндоо үсрэн мордоод тулалдах газар луугаа давхисан цагаас эхлэн ийнхүү нам жим оргиод шальтай ч удаагүй бөгөөд харин үүнээс өмнөхөн тулалдах бэлтгэл хийгдэж байх үед цугларсан энэ олон, тэр хоёрын хэн нь хэнээсээ илүү давуутайг хэлэлцэж байсан бүлгээ. Зарим нэг хүмүүс азарган хоёр тахиа зодолдуулахаар тавих гэж байгаа мэт тэр нь дийлнэ энэ нь дийлнэ гэж мөрий хаялцаж ч гарлаа. 

	Сонирхон харагчдын ихэнх нь Хар морьтын талд байсан нь эргэлзээгүй зүйл боловч одоохондоо тэдний талархал аль ч талд үгүй байжээ. Хар морьтыг ард түмний нөхөр мөн гэж цугларсан олны ихэнх хэсэг зөнгөөрөө гадарлаж байсан бөгөөд энэ үг эзэрхэг тэр үед үлэмж их утга агуулдаг байсан бүлгээ.

	Гэвч уулын мод урттай богинотой, олон хүн сайнтай муутай гэгчээр вангийн өдөр бүр үйлдэх шударга бус явдал, дарлал доромжлолыг юманд бодохгүйгээр хүн төрөлхтний нэр сүрд харш доорд зүйл болох «эзэн төрдөө үнэнч» гэгч үзэлд автсан тэр ойлголтоо ягштал баримтлагч улс олны дотор цөөнгүй байлаа. 

	Тэр хүмүүс торгон цэргийн ахмадыг өмнө нь өөрсдийн мэхэлзэж сурсан эзэн төрийнхөө төлөөлөгч гэж үзэцгээж байсан бөгөөд энэ эзэн төр нь тэдний аж төрөхөд амь зогоох талхтай нь адил чухаг гэж номлогдсон, хэн нэг идтэй шидтэй хүнээр босгогдсон болоод тэр хүн бол хувилгаан сахиус гэдэг гоёмсог нэртэй эзэн ван нь болой.

	Торгон цэргийн ахмад баярт цугларсан нийт хүмүүсийг доромжилсон хэрэг боловч энд харин торгон цэргийн ахмадад «ура» хашхирахдаа бэлэн тийм хүмүүс цөөн биш байлаа. 

	Голтсперийн ард түмний төлөө байгааг бодолгүйгээр «Хар морьт сөнөх болтугай» гэдэгт олон л хүн дуу нийлүүлэх биз ээ. 

	Харин одоо тэр бүх маргаан, дуу шуугиан нэгэнт чимээ тасарсан бөгөөд бэрхтэй энэ нам гүмд доор талбай дээр хоёр морьтой хүн алалцахаар тулалдахын өмнөх ширүүн харцаар бие биесийг хялалзан зогсож байлаа. 

	
Хорьдугаар бүлэг : ТУЛАЛДААН

	Энэ бол бүсгүй богино жолоотой хүн үзэж зүрхлэмгүй аймаар үзэгдэл билээ. Аймхай Лора Лавлейс авхайг тэсэлгүй гэр лүүгээ гүйхэд олон хүн түүний жишээгээр орлоо. Дороти Дэйрелл тэдгээрийн хойноос аймтгай амьтад гэж шоолон эргэцгээхийг ятгаж үзсэн нь дэмий болжээ. 

	Марион харин явсангүй. Айсандаа болж үхсэн амьдын хооронд амьтан зогсож байсан боловч авхай уул явдлаас нүд салгах чадалгүй ажээ. Авхай саглагар мөчирт модны ёроолд хоргодон зогсох боловч талбайн хоёр захаас өөд өөдөөсөө сүртэйеэ ойртсоор байгаа хуяг дуулга болсон хоёр хүн рүү чиглэсэн харцанд нь айн цухалдсаны шинж тэмдгийг ямар өтгөн сүүдэр ч хаацайлан далдалж чадсангүй. 

	Бүрээчин «дайраад!» гэсэн дохио үлээлээ. Тэр дохиог морьд ч ойлгосон мэт, тэднийг давирах хэрэггүй байжээ. Тэд бүрээний анхны дуугаар, эздийнхээ нэгэн адил алалдаж тулалдахыг хүсэн хүлээж байсан юм шиг хамраа тачигнуулан өөд өөдөөсөө ухасхийв. 

	Хоёр өштөн илдээр тулалдав. Тэр үед илд бол гар бууг тооцохгүйгээр морин цэргийнхний ганц зэвсэг байсан болой. Харин энэ удаад хоёр талын тохирсон ёсоор гар буу хэрэглэхгүй гэж шийджээ. 

	Илд сугалсан хоёр, өөд өөдөөсөө хар гүйхээр давхив. «Хааны төлөө!» гэж Скэрти хашхирахад өөдөөс нь Голтспер «Ард түмний төлөө!» гэв. 

	Эхний уулзалтаар хэн хэн нь ч гэмтсэнгүй, илдүүд гялалзаж төмөр цохин жингэнэж, морьд нь бөөр бөөрөөр шүргэн, аль алин нь ч осолдож гэмтээгүй хоёр тийшээ зөрөн давхилаа. 

	Гэтэл тэд мориныхоо амыг нэн даруй эргүүлж дахин өөд өөдөөсөө дайрав. Энэ удаа хүчтэй дайрагдсан ахмадын морь хөл дээрээ арай ядан тогтоод, дахин илд гялалзаж ган төмөр цохин халтирахад, морьд дахин бусган зайлж хоёр эзнээ холдуулсан бөгөөд энэ удаагийн уулзалт бас л хэнд ч гэм үгүй өнгөрсөн бололтой.

	Харин одоо гурав дахь удаагаа тэр хоёр бие биесийг улаан галзуу юм шиг дайрсан бөгөөд эзэд, хүлэг аль нь нэгэн адил гаарсан нь мэдэгдэж байлаа. Морьд хар эрчээрээ тулгарч илд хангиналдаж хуяг дуулга тас нясхийх дуу нийлж чих дөжрөм цуурайтахад ахмадын морь өөрөөс давуу хүчит дайснаас далдиран зайлж хойд хоёр хөл дээрээ суун тусав. Хөө хар морь түүний хажуугаар нисэн өнгөрч гэнэт... Голтсперийн малгай хийсэж ар талд нь ногоон дунд уналаа! Ялимгүй энэ үзэгдэл цугларсан олонд ямар нэгэн зэвүүн бодол төрүүлж Скэртийн талынхан «Торгон цэргийн ахмадад ура!» гэлцэн хашхирав. Гэвч энэ дуу хоолой тэр л доорхноо «Хар морьтод ура!» гэх бахдам дуунд дарагдав. Голтспер нүд ирмэхийн зуур мориныхоо амыг эргүүлж хурд дундаа сэлмийнхээ хурц үзүүрээр малгайгаа өлгөн авч дахин өмссөн ажээ.

	Энэ явдал дайсныг шинэ дайралт хийж амжихаас өмнө нүд ирмэх завдалгүй болж өнгөрчээ. 

	Голтсперийн тайван бөгөөд самбаатай энэ байдал нөхдийн нь урмыг хөгжөөсөн бөгөөд тэдэнд дахин итгэл найдвар төрүүллээ. 

	Дөрөв дэх удаагийн дайралт нь сүүлчийнх болсон бөгөөд энэ удаа тэр хоёр улаан халз уулзлаа. 

	Дахиад л морьд нь бие биесийг дайрч, илд хангинан эзэд нь хэн хэндээ хал хор хүргэлгүй саллаа. Харин энэ удаад Голтспер юугаараа дайснаасаа давуутай болохоо мэдэж түүнийгээ ашиглахаар шийдэв. 

	Морьд бие биесийг түлхэн хоёр тийшээ салан давхингуут Голтспер гэнэт мориныхоо амыг татан зогсоож дороо эргээд дайсны араас харвасан сум шиг хөөлөө. 

	Хар морьтыг илдээ гозгонуулан, баяртайгаар хашхиран дайрахад итгэлт хүлэг нь ялалт өөрийн талд ирлээ гэдгийг мэдсэн мэт барс хүржигнэх адил хахир чангаар баясан янцгааж эзнийхээ уриаг өлгөн авах мэт. 

	Скэрти эргэж хараад аюул ойртож байгааг мэджээ. Тэрээр мориныхоо амыг эргүүлж яасан ч чадахгүй бөгөөд тэгвэл илдийн үзүүрт биеэ тавьж өгөх гэсэн үг байв. Зөвхөн холдон зугтаж зай хожих л хэрэгтэй байлаа. Үхлийн аюулаас түүнийг хүлгийн нь хурдан дөрвөн хөл л ганц аварч чадах бүлгээ. Ахмад давируулаа мориныхоо хоёр бөөр лүү чадлаараа хатгаж хар хурдаараа давхилаа. Гэнэтийн энэ хачин арга нь зугтаж байгаатай төстэй ажээ. «Хулчгар амьтан!», «Ялагдаж байгаа нь тэр дээ!», «Хар морьтод ура!» гэж хашхиралдах дуу энд тэндгүй цуурайтав. 

	Марион Уэд сэтгэл нь сая л нэг амарч уртаар санаа алдлаа. Омог бардам байдал царайд нь гэрэлтэн, цэнхэрхэн хоёр нүд нь баясгалант харцаар гялалзав. Зүрх сэтгэлийг нь эзэмдэх гавьяатай, жинхэнэ баатар эр нь энэ хүн биш гэж үү дээ! 

	Галзуу юм шиг хөөцөлдөж байгаа морьтой хоёр хүнээс охин нүд салгалгүй ширтэн зогсох бөгөөд Голтспер дайснаа одоохон гүйцээсэй гэж тэсгэлгүй хүсэж байлаа. 

	Марион Уэд хэн хүнд хор санах хэрцгий зантай авгай уулаас биш боловч харин одоо хүлээж цөхөрсөндөө уул тулалдааныг шалавхан дуусаасай гэж хүсэж байсан ажээ. 

	Түүний шаналан зовох хугацаа ч бага үлджээ. Тулалдаан дуусах цаг хариу хариугүй ойртож байв... 

	Голтсперийн хөөлтөөс зугтсан ахмад мориныхоо хурданд, гүйцэгдэхгүй амь аврагдана гэж бодож байсан бөгөөд түүний морь бол хурд, чадлаараа гоц гэж гайхагддаг цэвэр араб угсааны унага байжээ. 

	Гэвч түүний араас улам ч илүү чадал, хурдтай бас л араб угсааны хүлэг хөөж явлаа. Ахмадын морь харвасан сум шиг жирийх боловч түүний араас хар морь, илүү чадалтай чийрэг гараар хөвчлөн тавьсан сум шиг хурдалж байв. Ийнхүү уралдаж байгаа улс шиг хөөцөлдсөөр талбайгаас гарч гуу огтлон цэцэрлэгийн цоорхойд гарч ирсэн боловч тэдний наранд гялалзах хуяг дуулга, гартаа далайсан сэлэм болон уур бадарсан нүүр царай тэр бүхэн нь жирээр уралдаж яваа улс бишийг илчилж байлаа. 

	Скэрти зугтаж нэлээд зайтай холдож аваад мориныхоо амыг эргүүлж дайсны өөдөөс халз тулахыг оролджээ. Харин одоогоор ингэж чадахгүй бөгөөд Голтсперийн цавчихаас өмнө эргэж амжихгүй гэдгийг тэр мэдэж байлаа. Гэвч холдох байтугай одоохон гүйцэгдэх аюул ойртсоныг ахмад сая ойлгов. 

	Хүмүүс дахин дуу хурааж эргэн тойронд, зайлшгүй болсон аймшигт төгсгөл ойртсоныг хүлээх мэт нэг зэвүүн нам жим оргилоо. 

	Хурд үзэлцсэн энэ уралдаанд ахмад эхлээд л ийм гавихгүй байдалд орсон билээ. Хар морины урд хоёр хөл түүний морины хойд хоёр хөлд хүрч байлаа. Дахиад ганц харайхад тэр гүйцэгдэх бил ээ! Өштний илд шилнээс нь арваадхан тохой зайтай гялалзана. 

	— Бууж өгөхгүй бол мааниа уншигтун! гэж Голтспер эрс шийдэмгий шаардав.

	— Хэзээ ч буухгүй! гэж бас л шийдэмгий хариу сонстов. — Ричард Скэрти хэзээ ч бууж өгч яваагүй бөгөөд тэгээд одоо бас... 

	— Хүссэн чинь хүзүүгээр чинь татах болно доо? гээд Хар морьтыг эмээл дээрээ бөхийн мориныхоо амыг татан давирахад тэр нь хойд хоёр хөл дээрээ босож ганц харайлтаар ахмадын морьтой хондлой зэрэгцсэн бөгөөд тэр зуур Голтсперийн илд хэвтээ байдалтай гялалзан бууж харагдлаа. 

	Хүмүүс дуу алдан, Голтсперийн илдэнд нэвт сүлбэгдсэн ахмад хэдийд эмээлээсээ холбирон ойчихыг сэтгэл түгшин хүлээж байв. Ахмад гүйцэгдэх үедээ зөвхөн цээжин бие нь хуягаар хамгаалагдсан ар тал нь ямар ч хамгаалалтгүй байсан билээ.

	Хэрэв Голтсперийн морь цовхрон харайхдаа ахмадын морины хойд хөлийг гишгэснээс морь нь хажуу тийш холби үсрээгүй сэн бол уул хатгалт Скэртийд үхлийн байх нь яриангүй бөгөөд харин морь нь түүнийг ийнхүү үхлээс аварч, сэлмийн цавчилт нуруу руу нь биш баруун гарын мөрнөөс доохнуур ирээрээ бууж хуягийн сүвээвчийг мөргөсөн ба ахмадын гараас сэлэм нь алдагдаж холд уналаа. 

	Эмээл дээрээсээ хийссэн ахмадыг газар ойчиход цулбуураа чирсэн морь нь хачин чанга янцгаагаад тоос манарган одлоо. 

	— Өршөөл гуйхгүй бол үхэхээ бэлтгэ! гэж хашхираад Голтспер мориноосоо буун харайж очоод зүүн гараараа ахмадын захнаас атгаж баруун гар дахь илдээрээ дүрэхээр бэлтгэв. 

	— Хүлээж бай! Хүлээж байна! гэж Скэрти бачимдан хашхираад хараал урсгав. — Энэ удаа таны аз боллоо доо! Амь хайрла! Миний буруу гэв. 

	— Гүйцлээ! гээд Голтспер илдээ хуйнд нь буцааж дүрлээ. Ингээд дийлэгдсэн дайснаас нүүрээ эргүүлж зайлан явлаа. 

	Цугларсан олон мөргөцөг дээрээс гүйлдэж дийлэгчид баяр хүргэн хашхиралдаж түүнийг хүрээлэв. Улаан өнгийн платьетай нэг хүүхэн олны дундаас гарч ирээд өмнө нь өвдөг сөхрөн баглаа цэцэг барилаа. Энэ бол ахмадад доромжлогдсон үзэсгэлэнт Марианна бологч хүүхэн тийнхүү сэтгэл өрөвдөм талархаж байсан нь ажээ. 

	Уул үзэгдлийг Марионы хоёр цэв цэнхэр нүд, нөгөө нь алдарт дээрэмчин болон бүжиглэж байсан залуу Уилл Уэлфордийн нов ногоон хос хоёр нүд хардамгайгаар ширтэж байлаа. Зоригт Робин ч өөрөө хайр сэтгэлт Марианнагаа хэзээ ч ингэж хардаж үзээгүй сэн биз ээ! 

	Цэцэг барьсан болон түүнийг нь хэрхэн яаж хүлээн авч байхыг Марион Уэд харлаа. Марианнагийн гараас цэцгийг нь хэрхэн ямархуу байдалтайгаар авч түүнд Голтспер баясгалантай инээмсэглэн мэхийсхийснийг тэр харсан ажээ. Тэгэхгүй гээд ч өөр яах сан бил ээ дээ? гэдэг бодол Марионы толгойд даанч орсонгүй. Ухаан жолоогүй хардан сэжиглэсэн тэр бүсгүй хүмүүст мэдэгдэлгүй доош бууж гэрийн зүг эргэж ганц ч харалгүй гүйн одлоо. 

	Скэрти тулалдааныг үргэлжлүүлэх чадалгүй болсон боловч шарх нь аюултай биш байлаа. Шархадсан баруун гар нь хэсэг зууртаа мэдээгүй болсон ажээ. 

	Түүний сэтгэл нь шархнаас хавьгүй илүү зовоож байлаа. Хүрээлэн тойрсон цэргүүд болон саваагүй хэсэг хүмүүс түүнийг зөнд нь орхисон дээр гэдгийг ууртай баргар царайгаар нь ойлгосон бөгөөд ахмадад тэдний энэрэл, эмгэнэл аль нь ч хэрэггүй байжээ. 

	Скэртийг босоход нь туслалцан зохих тусламж үзүүллээ. Шархадсан гарыг нь ган бугуйвчнаас салгаж цэргийн бага эмч шархнаас гоожих цусыг тогтоон бооход Скэрти унасан газраасаа босож Мармадьюк гуай нөхдийнхөө хамт зогсож байгаа шороон далан руу дув дуугүй чиглэн явлаа. 

	Авхай хүүхнүүд аль хэдийнээ тарсан бөгөөд энэ цус асгаруулсан үзэгдлийн дараагаар тоглоом наадмаа үргэлжлүүлэх хүсэл хэнд ч байсангүй. 

	Мармадьюк гуайн яваагүй үлдсэн гол шалтгаан нь ахмад Скэрти ямар зорилгоор өөрийнд нь морилж ирснийг асууж мэдэх гэсэн байжээ.

	Тэрээр уул зүйлийн учрыг мэдэлгүй хойшлуулахыг хүссэнгүй бөгөөд урилгагүй гийчнээс асуухаар завдсан боловч ахмад Скэртийн өөрөө ирж явааг үзээд хүлээхээр шийдлээ. 

	Гэрийн эзэнтэй учирч ярилцахыг хүссэн нь ахмадын царайгаар илт ажээ. 

	Мармадьюк гуай түүнийг эхлэн үг хэлэг гэж бодоод дуугүй хүлээсээр зогсож байв. 

	Скэрти шороон даланд ойртон ирээд Мармадьюк гуай гэгч энд байгаа эсэхийг захирангуйгаар сураглав. 

	Ахмад мөргөцөг дээр зогсож байсан нутгийн хүмүүсээс ийнхүү сурагласан боловч цаадуул нь Мармадьюк гуайг энд байхыг үзээд, байна гэвэл өөрийн нь юу гэж бодохыг мэдэхгүй дув дуугүй өнгөрөв. 

	Ахмадын асуултын ичгүүргүй бүдүүлэг өнгө Мармадьюк гуайн дургүйг хүргэсэн учир хариулахын хэрэгцээгүй юм гэж тэр үзжээ. Скэрти асуултаа давтав. Мармадьюк гуай энэ удаад дуугарахгүй өнгөрч чадсангүй.

	— Тийм ээ, тэр чинь энд байна. Мармадьюк Уэд гэгч би байна гэж тэр товчхон өчив. 

	— Үүнийг сонсоод би баярлаж байна, эрхэм минь. Танд хэдхэн зүйлийг хэлэх ёстой юм сан. Магадгүй та үүнийг ганцаараа сонсвол дээр гэж бодож байна уу? Та олуулаа байх шиг...

	— Би танихгүй хүнтэй ямар ч нууц зүйл ярилцдаггүй дээ! Хэрэв та над ямар нэг юм хэлэхийг хүсэж байвал олонд дуулдахаар ярьж болно шүү гэж Мармадьюк гуай аятайхан хариулав. 

	— Мармадьюк гуай, таны л дураар болог доо гээд Скэрти ёсорхон даажигнасан байдалтайгаар мэхийв. — Харин тэгэхэд бид хоёр бие биеэ одоо ч гэсэн танихгүй маань тун харамсалтай боловч энэ эвгүй байдал удахгүй өөрчлөгдөж та бид хоёр дотно танил болцгооно гэдэгт найдаж байна. 

	— Та юу хэлэхийг хүссэн юм бэ? Танд юу хэрэгтэй хэрэг вэ? 

	— Мармадьюк гуай, таны найрсаг хүндэтгэгч зантайд би итгэж байна. Ташрамд хэлэхэд танай цэцэрлэг чинь ч яриагүй сайхан, орон байраар ч зайтай юм байна. Цэргүүдэд маань ч байр бүрэн хүрэлцэх юм шив дээ? Ер нь тэгээд нэг орон гэрт хамт аж төрж амь зуух юм чинь та бид хоёр хэн хэнээ аяндаа л андахгүй мэддэг болох байлгүй дээ. 

	— Нэг орон гэрт хамт амь зуух гэнэ ээ? Та надаар тоглоом хийж л байх шиг бололтой! 

	— Мармадьюк гуай минь, энэ талаар гайхах юм ердөө ч алга. Танайх шиг ийм тохилог сайхан айлд бие тавтай амарна даа гэж бодохдоо би чинь баярлалгүй яах вэ дээ. 

	— Саяхан яггүй цээрлэл хүлээсэн хүн одоо арай тохитой баймаар гэж санагдах юм гэж Мармадьюк гуай зэвүүцэн хэлэв. 

	— Ахмад Скэрти бол энэ насандаа таны хэлэх гэж бодож байгаа ялимгүйхэн шалбархайг юманд ч бодохгүйгээр олон шарх сорви олсон хүн... Харин ингэхэд та бид хоёр цаг зэгсэн дэмий үрж орхилоо. Бид гэдэг улс чинь өлсөж, цангаж байна. Юухан хуухан ч болов олдвол цааш харуулахаас татгалзахгүй билээ. 

	— Идэх, уухад чинь хэн саад хийгээ вэ дээ? Эндээс гуравхан милийн зайтайхан замын гуанз байдаг юм шүү. 

	— Дэргэд маань байсаар атал тэр хол явахын хэрэг бидэнд юу бил ээ дээ! Манай гуанз энд бий гэж Скэрти ичгүүргүйгээр инээмсэглэн татгалзав. 

	Ингээд эсрэг талын толгойн орой дээр л сүрлэг жавхлантайяа сүндэрлэн харагдагч Мармадьюк Уэд гуайн шилтгээнийг ахмад хуруугаараа заажээ. 

	— Та минь одоо зогсож үз! Энэ таавраа дуусгагтун. Хэрэв над ямар нэг зүйл хэлэх хүсэлтэй юм бол түүнийгээ шуудхан дуулгачих гэж гэрийн эзэн өгүүлэв. 

	— Мармадьюк гуай, таны үгийг дуртайяа дагая. Бие их ядарсан бөгөөд амарч тэнхээ тамир орох хэрэгтэй байгаа учраас дэмий олон юм ярих хүсэл над ч гэсэн алга даа... Дэслэгч Стаббс гуай... гээд ахмад түүн тийш эргэж, — Хэрэв би андуурч байгаа биш бол эзэн вангийн зарлиг таны биед яваа байх, түүнийхээ утга агуулгыг энэ эрхэм хүнд танилцуулагтун гэв. 

	Хар морьтоос хуяг дуулгаа буцаан авч аль хэдийнээ өмсөж амжаад зогсож байсан дэд дарга ган хуягийнхаа доогуур гараа явуулан хантаазныхаа халааснаас том улаан тамгатай, дөрөв нугалсан дугтуй гаргаж ирлээ. Ингээд лацыг ховхолж бичгээ дэлгээд өндөр дуугаар уншиж эхлэв. 

	 

	«Эзэн вангийн бичиг 

	Мармадьюк Уэдэд. 

	 

	Эзэн ван, Бекингемшир гүнгийн хошууны Бэлстрод Цэцэрлэгийн эзэн Мармадьюк Уэдийн вангийн төрд үнэнч зүтгэлтэйг үнэлэн үзэж өөрийн гэрт ахмад Скэртийн морьт багийг эзэн вангаас торгон цэргүүдээ төрийн албанд дуудах хэрэгтэй гэж үзэхийг хүртэл буудаллуулан байрлуулахыг даалгалаа. Эзэн вангаас эх орон болон вангийн төрдөө үнэнчээр зүтгэгч, эрэлхэг зоригт офицер Скэртийн биеийг найрсаг эзэн Мармадьюк Уэдэд даатгалаа. 

	 

	«Энэ 1640 оны намрын адаг сарын хишиг өдөр.

	Цагаан ордноо мутарлаж, тамгаа дарав». 

	Эзэн ван Карл 

	 

	гэжээ.

	 

	ЦАГААН БЭЭЛИЙ - 2 (e-nom.mn)

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Хэвлэлтэд 1961 оны 6-р сарын 7-нд. 

	 

	Хэвлэсэн хувь 15000. 

	 

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32. 

	Хэв хуудас 12,75. 

	 

	Зах №58

	 

	Үнэ тө мө

	 

	*
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Заметки

		[←1]
	 Их Альфред (849—900) — 871—900 онуудад Уэссекийн хаанчлалын үед англо-саксын эзэн ван суужээ. Данийн байлдан эзлэгчдийн эсрэг шургуу тэмцэл явуулсан бөгөөд далайн флотыг үндэслэн байгуулсан ба соёл гэгээрлийг чухалчлан хүндэтгэж үздэг хүн байжээ




	[←2]
	 Пуританчууд (латинаар puritas — цэвэр гэсэн үг) XVII зууны английн хөрөнгөтний хувьсгалд ихээхэн ролийг эзэлсэн шашинтны бүлэг. Пуританчууд өөрсдийн хэв заншлын энгүүнийг хатуу нарийн байдалтайгаар онцгойрсон улс бөгөөд дээд язгууртнуудын хий хоосон зугаа цэнгэл болон хэтэрхий хээнцэр, хөнгөн хийсвэр талыг шүүмжилж байжээ. Засгийн газар нь тэднийг хатуу мөрдөн залхаажээ. Пуританчуудын тэмцлийн гол чиглэл нь английн шашин шүтээнийг католикжуулалтын үлдэгдлээс цэвэрлэх зорилт бөгөөд феодализмын эсрэг хандсан байлаа




	[←3]
	 Ватто Антуан (1684—1721) Францын алдарт зураач




	[←4]
	 Кейп XVII зууны үеийн голландын нэг зураачийн гэр бүлийнхэн бөгөөд тэдний дотроос хүн болон газар орны байдал зурагч Альберт Кейп (1620—1691) илүүтэй алдаршжээ




	[←5]
	 «Эрх чөлөөний аугаа их харти»-д английн хаан (1190—1216 онд хаан суусан) Иоанн Безземелный (газаргүй, ЦБ) 1215 оны 6 дугаар сарын 15-нд гарын үсэг зуржээ. Уул зүйлээр томоохон феодал, рыцариудын эрх ашгийг хамгаалж вангийн эрхийг хязгаарласны дотор английн чөлөөт иргэдийн эд хөрөнгөнд шүүхийн шийдвэргүйгээр ял оноох эрхгүй болгожээ. XVII зууны английн хөрөнгөтний хувьсгалын зүтгэлтнүүд нь абсолютизмтай тэмцлийг явуулахдаа «Эрх чөлөөний аугаа их харти»-ийг ашигласан байна




	[←6]
	 1640 оны 8-р сарын 28-ны өдөр Ньюберний дэргэд английн хааны цэрэг шотландчуудад бут цохигджээ




	[←7]
	 1215 оны 6-р сарын 15-ны өдөр Газаргүй Иоанн хаан Руннимедийн хөндийд «Эрх чөлөөний аугаа их Харти»-д гарын үсэг зуржээ




	[←8]
	 «Одот танхим» английн абсолютизмын үеийн мөрдөн шүүх ба таслан шийтгэх байгууллага. Хааны ордны таазыг нь од мичид шигтгэн чимсэн нэг танхимын нэрээр ингэж нэрлэжээ. I Карл хааны харгислалын гол энэ зэвсэг нь хааны эсрэг тэмцэгчдийг зэрлэгээр шийтгэдэг байсан бөгөөд хувьсгалын эхэнд парламентын актаар «1641 он» устгагджээ




	[←9]
	 Пим Жон (1584—1643) — парламент дахь Вангийн засгийг эсэргүүцэгч хэсгийн суут жолоодогч




	[←10]
	 Сарацинууд — Дундад зууны үеийн Европын орнуудад анхандаа арабчуудыг, сүүлдээ нийт лалын шашинтнуудыг ингэж нэрлэдэг болжээ. (орчуулагч)




	[←11]
	 Нунтаг эм хэмжиж уудаг, гурилын жижиг сав




	[←12]
	 Акр — газрын хэмжээ, Нэг акр 0,2 га-тай тэнцэнэ. (Орчуулагч)




	[←13]
	 Бөмбөг, бөмбөлөг (ЦБ)




	[←14]
	 Eete champetre (францаар) «тосгоны баяр»




	[←15]
	 Квакер — 17 дугаар зууны дундуур үеэр Англид үүссэн шашны бүлэг. Квакерууд Христос шашин шүтээнийг эсэргүүцэж байжээ




	[←16]
	 Сект — Ноёлогч сүм хийдээс тасарсан, шашны бүлэг




	[←17]
	 Торхтойгоо (ЦБ)




	[←18]
	 Хереса — усан үзмийн дарс




	[←19]
	 Гемпден, Жон (1594—1643) - I Карл вангийн үеийн парламентын эсэргүүцэгч буржуйлэг бүлгийн гарамгай зүтгэлтэн бөгөөд Кромвелийн үеэл ах, Засгийн газарт татвар төлөхөөс татгалзсаны улмаас хоригдох ял заагджээ




	[←20]
	 Робин Гуд - үлгэр домогт, XI—XIII зууны үед амьдарч байсан английн алдарт дээрэмчин. Ядуучуудыг хамгаалагч, эр зоригт хөгжил цэнгээнт Робин Гуд бол зөвхөн баячуудыг дээрэмдэж, ард түмнийг мөлжин зовоогч феодал болон хааны түшмэдийг, сүйтгэн эзлэн түрэмгийлэгч норманчуудтай тэмцэж байжээ. Эрх чөлөөнд дурлагч английн ард түмнийг төлөөлсөн Робин Гудийн уран дүрийг английн ард түмний дуулиуд магтан дуулдаг. Робин Гуд болон түүний нөхдийн алдар гавьяаг ард түмэн гадаа гэртгүй бүжиглэн нааддаг билээ




	[←21]
	 aeenos! nous verrons! (францаар) — Явъя. Очиж харцгаая! гэсэн үг




	[←22]
	 Терпсихора — эртний грекийн үлгэр домогт гардаг бүжигт наадмын бурхан
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